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STUDII  
 

Mediatizarea unor acἪiuni de protest ´nainte de  

RevoluἪia din 1989 
 

The Romanian Revolution of 1989 which started in the City of Timiĸoara on 

the evening of December 16th 1989 was an explosive event which took the whole 

world by surprise due to its violence. In spite of the abrupt nature of the protest 

manifestations and the barbaric repression of the demonstrators chiefly by the troops 

of the Ministry of National Defence seconded by the troops of the Ministry of 

Interior, there had been organised several actions targeted against the communist 

regime even before the bloodbath of the end of ô89. There were civic consciences 

not only outside the Romanian territory ï materialized in the voices of the leaders of 

the democratic states or by the stands taken by some journalists or representatives of 

humanitarian organisations but also inside Romania, who actively acted in terms of 

fighting against the oppressive regime and supporting the democratic changes. 

However, up to the revolutionary movements that started in Timiĸoara, the media 

coverage of those resistance and rebellion actions was insignificant. It may be 

considered that the protest actions were rare and had no significant magnitude or 

spread and/or that the international mass-media had no access to information as the 

communication barriers set in place by the communist regime were highly efficient, 

preventing the transfer of such data outside the country and blocking the access of 

the very few foreign journalists to any reliable sources from Romania. The difference 

is obvious when we analyze the critical opinions addressed from outside the country 

to the communist regime, and which were promptly taken over particularly by some 

radio stations which broadcasted programs in Romanian language and which were 

illegally listened to by most of the Romanians. This complicated and precarious 

communication circuit which was constantly hindered by the efforts of the 

communist authorities from Bucharest who took all necessary steps to block or at 

least to reduce its efficiency, was one of the most important reasons for which some 

of the dissident efforts and actions to highlight abuses and repressions did not benefit 

from the expected and so needed media coverage.  

 

Keywords: Revolution, 1989, TimiἨoara, media coverage, Radio ñFree Europeò 

[ĂEuropa liberŁò] , BBC, Radio ñVoice of Americaò [ĂVocea Americiiò], Florin 

Constantiniu, William Totok. 

Cuvinte-cheie: RevoluἪie, 1989, TimiἨoara, mediatizare, ĂEuropa liberŁò, 

BBC, ĂVocea Americiiò, Florin Constantiniu, William Totok. 
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1. Proteste ĸi strategii de mediatizare 
ToatŁ luna martie a anului 1989 a fost bogatŁ ´n evenimente, un martie 

al protestelor dure ĸi variate ´n Rom©nia. Ċn 2 martie, ´ntr-un gest radical ĸi 

exemplar, Liviu Babeĸ ´ĸi dŁdea foc ĸi murea arz©nd ca o torŞŁ pe o p©rtie de 

ski de l©ngŁ Braĸov, pentru ca astfel sŁ atragŁ atenἪia faŞŁ de politica tot mai 

dezumanizantŁ a lui Ceauĸescu1. Un alt cercetŁtor va observa cŁ astfel se va 

deschide un ĸir de acŞiuni de protest2. Ċn 17 martie a apŁrut interviul necruŞŁtor 

acordat de Mircea Dinescu cotidianului francez ĂLib®rationò, ´n urma cŁruia 

va fi supus represiunii. DeclaraŞiile ĸi poemele sale vor fi difuzate ´n cascadŁ 

la posturile de radio cu emisiuni ´n limba rom©nŁ din strŁinŁtate, nu la cele 

din Rom©nia, desigur, unde nu se va pomeni nimic de soarta scriitorului, 

numele lui fiind complet interzis3. Cu Dinescu se vor solidariza scriitori 

importanŞi, care vor trimite conducerii Uniunii Scriitorilor o scrisoare de 

protest faŞŁ de mŁsurile represive la care fusese supus poetul, scrisoare cu 

unele ecouri Ἠi ´n presa internaἪionalŁ.  

PrimŁvara va fi fierbinte pentru regim, cŁci o atitudine de protest cu 

privire la starea de lucruri din Rom©nia va manifesta poetul timiĸorean Petru 

Ilieĸu. Scriitorul era de mai mult timp ´n conflict cu gardienii regimului, fiind 

implicat ´n mai multe activitŁŞi revendicative. Ċn primŁvara lui 1989 va scrie 

disperatul poem Scrisoare deschisŁ  domnului Gorbaciov despre fratele meu. 

Liderul sovietic (apelat cu Ădomnuleò, nu cu ĂtovarŁĸeò!) era invitat sŁ ia 

atitudine faŞŁ de ´ncŁlcarea drepturilor omului ´n Rom©nia. Poemul va fi 

difuzat la posturile de radio cu programe ´n limba rom©nŁ, ´nsŁ ajungerea lui 

acolo va fi dificilŁ. Autorul povesteĸte cŁ i l-a ´ncredinŞat pastorului baptist 

Petru Dugulescu atunci c©nd acesta a plecat ´ntr-o cŁlŁtorie spre Statele Unite: 

ĂAm reuĸit sŁ-l expediez ĸi, din c©te ĸtiu ï eu nu l-am auzit, dar terŞe persoane 

mi-au spus cŁ a fost dat pe post ï fragmente din scrisoare au fost citite la BBC 

ĸi la Radio çEuropa liberŁè, unele chiar ´n timpul revoluŞiei, ´n primele zileò4. 

Se mai ´nt©mplase ceva la acea datŁ, un eveniment de necrezut, ´nsŁ 

dŁtŁtor de ´ncredere: lagŁrul comunist fusese fisurat, deoarece Ungaria 

decisese sŁ deschidŁ frontiera cu Austria, pentru ca est-germanii aflaŞi aici sŁ 

poatŁ trece nestingheriŞi cŁtre Germania FederalŁ. Va fi genul de ĸtire extrem 

de importantŁ ĸi de interesantŁ despre un eveniment surprinzŁtor ĸi cu 

                                                           
1 Lucian IonicŁ (coord.), Enciclopedia revoluѿiei din Timiѽoara 1989, vol. I, Editura 

Memorialul RevoluἪiei 1989, TimiἨoara, 2014, p. 12. 
2 Zoe Petre, Rom©nia, sf©rĸitul lui 1989, ´n Catherine Durandin & Zoe Petre, Rom©nia post 

1989, Editura Institutul European, Iaĸi, 2010, p. 90. 
3 Lucian IonicŁ (coord.), op. cit., p. 12. 
4 Titus Suciu ĸi Vasile Bogdan, CandelŁ ´mpotriva timpului, Editura Memorialul RevoluŞiei 

1989, Timiĸoara, 2011, p. 26. 
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consecinŞe de neimaginat, prezentatŁ nu doar de programele ´n limba rom©nŁ 

de la posturile consacrate (çEuropa liberŁè, çVocea Americiiè, BBC sau 

çDeutsche Welleè), ci, la unison, ´n presa de limbŁ rusŁ ori rom©nŁ (din 

URSS ĸi Republica Moldova), la Radioteleviziunea din Iugoslavia ĸi, evident, 

la posturile de radio ĸi televiziune din Ungaria. Ċn aceste condiŞii, doar foarte 

puŞini cetŁŞeni rom©ni, poate doar cei complet dezinteresaŞi, nu au putut fi la 

curent cu cele ´nt©mplate. Presa din Rom©nia nu a suflat niciun cuv©nt, 

adopt©nd politica pŁguboasŁ cŁ evenimentele despre care nu se relateazŁ nu 

existŁ.  

 

2. Congresul, ultimul bal 

Luna noiembrie 1989 a fost, de asemenea, o lunŁ cu evenimente ĸi 

proteste. A fost prefaŞatŁ ´n octombrie de premiera filmului artistic 

ĂNoiembrie, ultimul balò. Evident, asocierea era fŁcutŁ cu al XIV-lea Congres 

al Partidului Comunist Rom©n, Şinut ´n acea lunŁ. Prilej de glume ĸi de ironii, 

titlul filmului exprima ĸi o credinŞŁ, fie ascunsŁ, fie exprimatŁ fŁŞiĸ, cŁ aceastŁ 

´ntrunire politicŁ va ´nsemna plecarea lui Ceauĸescu de la conducerea ŞŁrii 

(demis sau demision©nd), fie, mŁcar, anunŞarea chiar de cŁtre el a unor mŁsuri 

reformiste. Nu a fost sŁ fie aĸa. Ceauĸescu a fost reales ´n funcŞia de secretar 

general al partidului, iar mŁsurile anunŞate au fost de ´ntŁrire a propriei puteri 

ĸi de perseverenŞŁ ´n atitudinea sa neostalinistŁ. DezamŁgit de acest rezultat, 

scriitorul Dan Petrescu de la Iaĸi a intrat ´n greva foamei. A fost ´nsŁ arestat, 

iar c©nd s-au manifestat proteste la aceastŁ mŁsurŁ, a fost reŞinut la domiciliu. 

CoincidenἪa a fŁcut ca acest ultim congres al PCR sŁ-Ἠi ´nceapŁ lucrŁrile ´n 

20 noiembrie 1989, o zi cu o bogatŁ semnificaἪie ´n Europa CentralŁ Ἠi de Est, 

cŁci tot atunci au ´nceput masivele demonstraἪii de protest de la Praga, 

capitala Cehoslovaciei, manifestaŞii care au dus la ´nlŁturarea regimului 

comunist din aceastŁ ἪarŁ5. 

Sunt evenimente intens dezbŁtute la posturile de radio strŁine cu 

programe ´n limba rom©nŁ, dar ĸi la televiziuni ĸi radiouri naŞionale. Ċn acest 

context, trebuie amintit cŁ exista o fierbere ´n mediul intelectual rom©nesc. 

Scriitorii din Timiĸoara, spre exemplu, se ´ntruneau, aparent ´nt©mplŁtor, ´n 

diverse locuri, printre care Casa Universitarilor. Se discuta intens ĸi, oarecum, 

fŁŞiĸ despre ceea ce se ´nt©mpla ĸi se propuneau acŞiuni. LegŁturile unor tineri 

intelectuali timiĸoreni cu Dan Petrescu erau apropiate, deci informarea se 

putea face ĸi din surse directe. Desigur, discuŞiile ĸi aprecierile mergeau ĸi 

cŁtre alte persoane curajoase, cum a fost gestul lui Petru CreŞia din 13 

                                                           
5 DragoἨ Petrescu, Entangled Revolutions. The Breakdown of the Communist Regimes in 

East-Central Europe, Editura EnciclopedicŁ, BucureἨti, 2014, p. 301. 
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noiembrie 1989. Atunci a dat publicitŁŞii, de la Londra, protestului sŁu, Sf©rĸit 

de veac ´n Rom©nia. Era un rechizitoriu dur la adresa lui Ceauĸescu ĸi a 

politicii sale, dar ĸi a comunismului, comparat cu fascismul. Era evocatŁ 

laἨitatea Ἠi lipsa curajului de a acἪiona, ´ntr-o perioadŁ c©nd cetŁἪenii din alte 

state comuniste luaserŁ poziἪie faἪŁ de situaἪia din ἪŁrile lor. Autorul va fi 

explicit ´n demersul sŁu: ĂStarea de lucruri din Rom©nia, rod al unei dictaturi 

personale fŁrŁ analog ´n aceἨti ani ai continentului, a devenit sau, mai exact, 

a fost dintotdeauna de netoleratò6. Scriitorul se va ´ntoarce ´n ŞarŁ pentru a 

suporta consecinŞele7.  

Ċn noaptea de 27 spre 28 noiembrie, Nadia ComŁneci, celebrŁ 

gimnastŁ, va fugi din Rom©nia. Zvonurile lansate atunci vorbeau de faptul cŁ 

a fost abuzatŁ de Nicu Ceauĸescu, fiul lui Elena ĸi Nicolae Ceauĸescu. Este 

un domeniu al emoŞiilor, simpatia generalŁ merg©nd cŁtre gimnastŁ ĸi 

condamn©nd comportamentul micului, dar nestŁp©nitului Ceauĸescu. 

Plecarea s-a fŁcut ´n apropierea satului Pordeanu, aparἪin©nd de comuna Beba 

Veche din judeἪul TimiἨ. Gimnasta Ἠi anturajul ei au petrecut mai multe zile 

la Cenad, o altŁ localitate de graniἪŁ, Ἠi la S©nnicolau Mare. Frontiera a fost 

trecutŁ pe jos ´n Ungaria, dupŁ mai multe ore de mers pe c©mp, prin beznŁ. 

Ċn 1 decembrie 1989 Nadia ComŁneci a ajuns la New York. Fuga ei din 

Rom©nia ceauἨistŁ a devenit instantaneu un subiect fierbinte de presŁ, fiind 

prezent zile ´n Ἠir pe primele pagini ale ziarelor Ἠi ´n programele de Ἠtiri ale 

radiourilor Ἠi televiziunilor. Marea gimnastŁ a declarat atunci cŁ dorea sŁ 

trŁiascŁ ´n libertate, ceea ce a amplificat lovitura mediaticŁ primitŁ de regimul 

opresiv de la BucureἨti. 

 

3. Fisuri ´n Zidul Berlinului ĸi Cortina de Fier 

Ċn acἪiunea de Ἠubrezire a regimului comunist din Rom©nia Ἠi de 

´ncurajare a cetŁἪenilor acestei ἪŁri de a acἪiona ´mpotriva abuzurilor au contat 

ĸi evenimentele externe, dintre care unele extrem de importante. Foarte 

mediatizate au fost la posturile de radio cŁderea Zidului Berlinului ĸi 

RevoluŞia de catifea de la Praga. CŁderea Zidului Berlinului ĸi perspectiva 

reunificŁrii Germaniei a trezit un val de simpatie ĸi de speranŞŁ ĸi ´n Rom©nia. 

Imaginile transmise de Radioteleviziunea iugoslavŁ erau impresionante, cu 

toatŁ acea mulŞime cŁŞŁratŁ pe zid ĸi ´ncerc©nd sŁ-l demoleze cu ce-i cŁdea ´n 

m©nŁ. Imaginile acelea vorbeau singure. Nu trebuia sŁ ´nŞelegi germana sau 

s©rba pentru a vedea cŁ un zid al morŞii poate fi spulberat. BŁnŁŞenii, ´n mare 

parte urmaĸi ai ĸvabilor, au avut ´ntotdeauna o legŁturŁ sentimentalŁ cu 

                                                           
6 Petru CreἪia, Sf©rѽit de veac ´n Rom©nia, ´n ĂMagazin istoricò, nr. 12, decembrie 1998. 
7 Zoe Petre, op. cit., p. 91. 
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Germania. Nu era una nostalgicŁ, cu bariere definitive, Germania nu 

reprezenta un paradis pierdut, cŁci legŁturile, firave, se pŁstrau. MulŞi 

bŁnŁŞeni aveau rude sau cunoĸtinŞe ´n Germania FederalŁ. Vara, mai ales, 

foarte mulŞi nemŞi veneau ´n vizitŁ, adesea, ´n locurile de baĸtinŁ. Aduceau 

diverse cadouri: haine, alimente, cafea. Dar aduceau ĸi reviste sau ziare. Este 

un fenomen mai puŞin cunoscut, dar ´n multe case existau reviste destul de 

proaspete. Ċn anii de dinainte de RevoluŞie cei cu rude ´n Germania primeau, 

spre exemplu, publicaŞii pentru tineret. Erau deosebit de ´ndrŁzneŞe, unele 

chiar erotice, atractivitatea lor fiind sporitŁ ĸi de faptul cŁ erau color ĸi aveau 

o punere ´n paginŁ deosebitŁ.  

Tot la Televiziunea de la Belgrad au putut fi vŁzute ĸi imaginile 

extraordinare din PiaŞa Venceslas din Praga. Miile de lum©nŁri aprinse ´n 

memoria studentului ucis de forŞele de represiune au impresionat o lume 

´ntreagŁ. Era un gest ferm, de o mare puritate. Abia dupŁ RevoluŞia rom©nŁ 

se va afla cŁ studentul ucis acolo nu a existat niciodatŁ. Este mistificare? Nu 

putem fi at©t de radicali. Istoricul Florin Constantiniu merge mai departe ĸi 

oferŁ date concrete despre cazul falsului student ucis la Praga. El susŞine cŁ 

ar fi fost o acŞiune a serviciilor secrete comuniste, organizatŁ pe baza unei 

´nŞelegeri dintre serviciul de securitate cehoslovac ĸi KGB-ul sovietic, c©nd: 

ĂO manifestaŞie a studenŞilor urma sŁ fie brutal reprimatŁ de MiliŞie ï au fost 

561 de rŁniŞi la manifestaŞia din 17 noiembrie 1989! ï un locotenent de 

securitate, care se dŁdea drept student, urm©nd sŁ simuleze moartea, pentru a 

spori indignarea publicŁò8. Acest zvon s-a transformat ´n Ἠtire de presŁ, iar 

difuzarea ei a mobilizat opinia publicŁ la Praga, iar tot mai multŁ lume a ieἨit 

´n stradŁ. 

 

4. O ocazie ce nu putea fi ratatŁ 

De fapt, cehii cŁutau o ocazie, una c©t de simplŁ, pentru a protesta 

´mpotriva regimului comunist. Aceasta trebuia sŁ existe sau trebuia fabricatŁ. 

Aĸa va fi ĸi la Timiĸoara, ´nsŁ unde bŁnŁŞenii se vor aduna ´n jurul bisericii ´n 

care se afla L§szl· TŖk®s. Sigur cŁ este o oarecare neadecvare aici, cŁci 

pastorul pŁrea preocupat de propriile dispute cu autoritŁŞile. ĊnsŁ mulŞimea 

adunatŁ ´n seara zilei de 16 decembrie 1989 ´n jurul Bisericii Reformate a 

dorit sŁ-l apere, dar ĸi sŁ manifesteze ´mpotriva regimului comunist. Acest 

lucru se vede clar din evoluŞia evenimentelor. Ċn 17 decembrie, L§szl· TŖkes 

nu mai era ´n Timiĸoara, dar mulŞimea nu a cedat ĸi a continuat protestele ´n 

numŁr tot mai mare, ´n ciuda represiunii s©ngeroase ce fusese declanĸatŁ de 

                                                           
8 Florin Constantiniu, O istorie sincerŁ a poporului rom©n, Editura Univers Enciclopedic 

Gold, Bucureĸti, 2010, p. 526. 
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activiĸtii PCR, ArmatŁ, Securitate ĸi MiliŞie, inclusiv de trupe de GrŁniceri 

ori ale GŁrzilor Patriotice.     

Pentru Timiĸoara conteazŁ ´n mod special douŁ evenimente: revolta 

muncitorilor de la UMT (Uzinele Mecanice Timiĸoara) ĸi demonstraŞia 

tinerilor, ´n special studenŞi, dupŁ meciul Rom©nia-Danemarca. Meciul de 

fotbal a avut loc pe Stadionul Ghencea din Bucureĸti ´n seara zilei de 15 

noiembrie. Echipa Rom©niei a c©ĸtigat cu scorul de 3-1 ĸi s-a calificat la 

Mondialul 1990 din Italia. Pe acest fond de mare bucurie, grupurile de 

suporteri formate ´n Complexul StudenŞesc, plasat ´n partea sudicŁ a 

municipiului, au venit cŁtre centru, manifest©ndu-ĸi entuziasmul prin 

scandŁri. S-au adunat ĸi alŞi cetŁŞeni, ´ntr-o mulŞime de aproximativ o mie de 

persoane, care a ocupat PiaŞa Unirii. Uĸor-uĸor, lozincile au fost schimbate, 

scandarea ĂRom©nia! Rom©nia!ò devenind ĂRom©nia liberŁ!ò, fiind ĸi c©teva 

´ncercŁri de a se striga ĂPerestroika!ò. DupŁ ce mulŞimea s-a risipit, au rŁmas 

pe jos manifeste cu ĂJos Ceauĸescu!ò sau ĂLibertate!ò. Pe statuia din piaŞŁ au 

fost legate cu s©rmŁ o p©ine neagrŁ ĸi un picior de porc.  

Protestele de la UMT au avut loc ´n 23 noiembrie, c©nd oamenii din 

echipa condusŁ de maistrul Sabin Poenar ĸi-au ´ndemnat colegii la grevŁ ĸi au 

´ncercat sŁ formeze o coloanŁ pentru a protesta ´n oraĸ, la Comitetul JudeἪean 

de Partid. Motivul formal era dat de o ´nt©rziere privind plata drepturilor 

salariale, ´nsŁ unele voci Ἠi-au manifestat Ἠi reἪinerea faἪŁ de faptul cŁ Nicolae 

CeauἨescu a fost reales secretar general al Partidului Comunist Rom©n, 

deoarece erau de pŁrere cŁ acesta ar fi trebuit sŁ se retragŁ Ἠi sŁ lase locul unui 

lider reformist. Muncitorii nu au putut pŁrŁsi incinta, deoarece au fost trŁdaŞi. 

PorŞile uzinei au fost ferecate, iar Securitatea a intervenit rapid, arest©nd 

liderii Ἠi anchet©ndu-i pe alἪi participanἪi9. Unii dintre puἪinii demonstranἪi 

adunaἪi ´n curtea uzinei, ´n jur de 300-400 de persoane, s-au retras singuri, 

atunci c©nd reprezentanἪii conducerii au anunἪat cŁ sumele necesare pentru 

platŁ au sosit la casierie. Despre aceastŁ ´ncercare de protest s-a aflat rapid, 

deoarece la UMT lucrau la acea datŁ c©teva mii de oameni din oraĸ, dar ĸi din 

multe alte localitŁŞi din judeŞ.   

  

5. ImportanŞa contextului internaŞional 

RevoluŞia din Rom©nia a avut loc ´ntr-un context internaŞional plin de 

evenimente. Acestea au dus la prŁbuĸirea regimurilor comuniste din statele 

din Europa CentralŁ ĸi de Est. Acestea au avut un parcurs diferit, de la cel 

lent, din Polonia, ´ntins pe durata unui deceniu, la schimbŁri ´n ritm accelerat, 

                                                           
9 Dumitru Tomoni, Decembrie 1989 ´n Timiѽoara. De la revoltŁ popularŁ la revoluѿie, ´n 

ĂMemorial 1989ò, nr. 1(4)/2009. 
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aĸa cum se va ´nt©mpla ´n Republica DemocratŁ GermanŁ sau Bulgaria. Doar 

´n Rom©nia se va ajunge la un val de confruntŁri s©ngeroase. Ulterior, Albania 

va cunoaĸte ĸi ea o tranziŞie ´ncordatŁ, dar fŁrŁ vŁrsare de s©nge. C©teva 

evenimente se cer amintite, deĸi semnificaŞia unora dintre ele nu se va vŁdi la 

momentul producerii, ci mai t©rziu. Desigur, acestea vor fi ĸi subiecte 

mediatice importante, cele mai multe receptate de rom©ni din relatŁrile presei 

strŁine, deĸi la unele se vor face referiri ĸi ´n presa oficialŁ.  

Principalele evenimente au fost: 1) Ċn 11 martie 1985 Mihail 

Gorbaciov este ales secretar general al Partidului Comunist al Uniunii 

Sovietice. A ´nceput reforma sistemului sovietic, prin punerea ´n practicŁ a 

douŁ principii: glasnost ĸi perestroika; 2) Ċn octombrie 1984 poliŞia secretŁ 

polonezŁ ´l asasineazŁ pe preotul Popieğuszko; 3) Ċn ianuarie 1988 ´ncep 

manifestaŞii de protest ´n favoarea democraŞiei. V§clav Havel va fi arestat ĸi 

condamnat; 4) La 22 mai 1988 J§nos K§d§r demisioneazŁ de la conducerea 

Partidului Muncitoresc Socialist Ungar, locul lui fiind luat de reformistul 

K§roly Gr·sz; 5) 16 octombrie 1988 este ziua ´n care ´ncep negocierile dintre 

Putere, BisericŁ ĸi sindicatul ĂSolidaritateaò ´n Polonia; 6) Parlamentul ungar 

adoptŁ, ´n 11 ianuarie 1989, legea care permite formarea de noi partide 

politice; 7) Ċn 15 ianuarie 1989 zeci de mii de cehi ´l comemoreazŁ ´n stradŁ 

pe Jan Palach. ForŞele de ordine intervin cu brutalitate; 8) La 2 mai 1989 

Ungaria anunŞŁ fisuri ´n Cortina de Fier, prin desfiinŞarea gardului de s©rmŁ 

ghimpatŁ de la graniŞa cu Austria; 9) 4 iunie 1989 este data primelor alegeri 

libere din Polonia, c©ĸtigate de partidele necomuniste; 10) Ċn 11 septembrie 

1989 Ungaria le permite refugiaŞilor est-germani sŁ treacŁ ´n Austria, urm©nd 

ca de aici sŁ ajungŁ ´n Germania FederalŁ; 11) RDG este cuprinsŁ de proteste 

de stradŁ impresionante, ´ncep©nd cu 23 septembrie 1989, extinse rapid ´n 

toatŁ Şara. Liderul comunist Erich Honecker ´ĸi va prezenta demisia ´n 18 

octombrie; 12) Ċn 9 noiembrie 1989 va ´ncepe demolarea Zidului Berlinului, 

pentru ca o zi mai t©rziu, ´n Bulgaria, bŁtr©nul lider comunist Todor Jivkov 

sŁ fie ´nlocuit de la conducerea ŞŁrii de PetŁr Mladenov, care va genera 

reforma sistemului; 13) Un amplu ecou mediatic au avut demonstraŞiile din 

Praga, ´ncepute ´n 17 noiembrie 1989. Acestea s-au radicalizat atunci c©nd s-

a aflat cŁ forŞele de ordine au ucis un student; 14) Ċn 2 ĸi 3 decembrie 1989 

George Bush ĸi Mihail Gorbaciov se ´nt©lnesc pe mare, ´n apropiere de Malta, 

convenind asupra evoluŞiilor viitoare ´n lume; 15) Ċn 10 decembrie 1989 au 

loc ample manifestaŞii de stradŁ ´n Bulgaria, participanŞii solicit©nd 

accelerarea reformelor democratice10. Toate acestea erau evenimente 

                                                           
10 Constantin Sava ĸi Constantin Monac, RevoluŞia rom©nŁ din decembrie 1989 retrŁitŁ prin 

documente ĸi mŁrturii, Editura Axioma Edit, Bucureĸti, 2001, pp. 15-22. 
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prezentate amplu Ἠi dezbŁtute intens ´n presa liberŁ, rom©nii afl©nd despre ele 

de la posturile de radio Ἠi televiziune din ἪŁrile vecine, inclusiv din Bulgaria 

sau URSS, precum Ἠi de la cele cu programe ´n limba rom©nŁ, destinate 

explicit publicului captiv din ἪarŁ. 

Florin Constantiniu, ´n serioasa sa lucrare O istorie sincerŁ a 

poporului rom©n, va analiza ´mpletirea elementelor de politicŁ internaŞionalŁ 

ĸi rom©neascŁ ´n preajma RevoluŞiei din 1989, fŁc©nd referire ĸi la susŞinerile 

lui Radu PortocalŁ privind un posibil comportament viciat la postul de radio 

ĂEuropa liberŁò. Vor fi citate douŁ idei: 1) dorinŞa sovieticilor de a se debarasa 

de Ceauĸescu; 2) refuzul postului de radio ĂEuropa liberŁò de a difuza 

informaŞia respectivŁ11. Din pŁcate, scrierile lui Radu PortocalŁ nu reprezintŁ 

surse de foarte mare ´ncredere, deci Florin Constantiniu ar  fi trebuit sŁ lucreze 

cu o mai mare precauŞie. Pe de o parte, sursa lui Radu PortocalŁ este vagŁ, iar 

pe de altŁ parte, ĂEuropa liberŁò a difuzat numeroase ĸtiri ĸi comentarii despre 

intenŞia sovieticilor de a stimula reforme ´n Rom©nia, chiar prin promovarea 

unor noi lideri la conducere. Aprecierea (ori neatenŞia) lui Florin Constantiniu 

este contrazisŁ de Radu PortocalŁ, care va susŞine, ´ncerc©nd sŁ motiveze 

ideea amestecului sovietic ´n evenimente: ĂMoscova continuŁ sŁ scrie direct 

scenariul. Occidentul oferŁ ´ntr-o manierŁ zgomotoasŁ legŁtura cu Şara, prin 

posturile de radio care emit ´n limba rom©nŁ:  Radio çEuropa liberŁè ĸi 

çVocea Americiiè, aparŞin©nd Statelor Unite, cŁrora li se adaugŁ postul 

britanic BBC. Aceste posturi de radio vor constitui p©nŁ la sf©rĸitul 

evenimentelor cutiile de rezonanŞŁ mai mult sau mai puŞin voluntare ale 

conspiraŞiei sovieticeò12. 

 

6. Ċntoarcerea la sursele primare  
Activitatea ĂEuropei libereò ca sursŁ mediaticŁ pentru RevoluŞia 

rom©nŁ va fi evidenŞiatŁ ĸi de istoricul Apostol Stan. Acesta a Şinut un 

jurnal cu principalele evenimente despre revolta anticeauĸistŁ ĸi 

anticomunistŁ. Vestea protestelor de la Timiĸoara a aflat-o de la Paul 

Michelson, istoric american aflat ´n Bucureĸti pentru a face cercetare 

ĸtiinŞificŁ. Acesta l-a sunat pe Stan ´n seara zilei de 17 decembrie 198913. 

Mai trece o zi, ´n care autorul are ocazia de a vedea cŁ, ´n Bucureĸti, a 

crescut numŁrul de patrule  de MiliŞie pe stradŁ. Abia ´n 18 decembrie, la 

lŁsarea ´ntunericului, se intensificŁ fluxul informaŞional pe unde 

                                                           
11 Florin Constantiniu, op. cit., p. 528. 
12 Radu PortocalŁ, Autopsie du coup dôetat Roumain. Au pays du mensonge triomphant, 

Calmann-Levy, Paris, 1990, pp. 26-27. 
13 Apostol Stan, RevoluŞia rom©nŁ vŁzutŁ din stradŁ, Editura Curtea Veche, Bucureĸti, 2007, 

p. 141. 
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ultrascurte: ĂBBC, çVocea Americiiè ĸi çEuropa liberŁè ne-au furnizat ´n 

timpul serii numeroase alte mŁrturii despre revoltele de la Timiĸoara, 

studenŞi strŁini apŁr©nd la acele posturi ĸi relat©nd despre felul cum au 

´nceput evenimentele, ´ncŁ din ziua de 16 decembrieò14. Este interesantŁ Ἠi 

o altŁ informaἪie, cea oferitŁ de Edith TŖk®s, soἪia cunoscutului pastor, 

deportatŁ ´mpreunŁ cu el, ´n 17 decembrie 1989 ´n satul Mineu, comuna 

SŁlŁἪig, judeἪul SŁlaj. Ea va preciza cŁ lucrurile le-au fost aruncate claie 

peste grŁmadŁ ´n camionul din convoiul format pentru a-i muta forἪat. 

Printre ele a fost Ἠi un aparat de radio, despre care lucrŁtorii MiliἪiei Ἠi 

SecuritŁἪii au considerat cŁ le este util. ἧi le-a fost, cŁci de la acest aparat 

au putut afla veἨti despre proteste, transmise de posturile din strŁinŁtate15.  

Referiri la ciocnirile dintre demonstranŞi ĸi forŞele de ordine vor 

apŁrea ĸi ´n rapoartele diplomatice. Ċn 18 decembrie Trandafir Coc©rlŁ 

transmitea de la Viena (acolo unde era ĸi Marin Ceauĸescu, fratele 

dictatorului): ĂVŁ informŁm cŁ, ´ncep©nd din noaptea de 17.12 a.c., 

Radioteleviziunea austriacŁ a ´nceput sŁ transmitŁ ĸtiri referitoare la aĸa-

zisele  çciocniri violenteè, care ar fi avut loc, chipurile, ´ntre organele de 

ordine ĸi participanŞii la o demonstraŞie aĸa-zis paĸnicŁ din oraĸele 

Timiĸoara ĸi Arad. Sunt citate ca surse cercurile emigraŞiei maghiare 

originare din Rom©nia, aflate ´n prezent la Budapesta, precum ĸi o 

corespondenŞŁ Reuterò16. Ċn realitate, ciocnirile avuseserŁ loc, dar numai 

la Timiĸoara, nu ĸi la Arad, aici protestele izbucnind dupŁ c©teva zile. 

Existau morŞi ĸi rŁniŞi, precum ĸi sute de arestaŞi. 

Ċn 1990, postul de radio ĂEuropa liberŁò va fi acuzat de manipulare, 

pe seama lui fiind pusŁ difuzarea de informaŞii false, cu scopul de a 

destabiliza regimul Ceauĸescu cu orice preŞ: ĂParis, 20 decembrie 1989. 

Radio çEuropa liberŁè telefoneazŁ cotidianului francez çLib®rationè. E 

dupŁ-amiazŁ. AnunŞŁ cŁ ça luat cunoĸtinŞŁ de o notŁ secretŁ emisŁ de 

conducerea SecuritŁŞii rom©ne, destinatŁ cabinetului E2, numele de cod al 

Elenei Ceauĸescuè. AceastŁ notŁ face bilanŞul revoltei de la Timiĸoara: 

4.632 de morŞi, 1.282 de rŁniŞi, 13.214 arestaŞi, 7.613 condamnŁri la 

moarteò17. Se va face trimitere ĸi la sursŁ, scriitorul William Totok. 

Opozant al regimului comunist, acesta pŁrŁsise Şara cu c©Şiva ani ´nainte 

de 1989 ĸi trŁia ´n Germania. William Totok va dezminŞi ferm aceste 

                                                           
14 Idem, p. 142. 
15 Mariana Cernicova, Noi suntem poporul, Editura InterGraf, ReἨiἪa, 2004, p. 145. 
16 Dumitru Preda ĸi Mihai Retegan, 1989: Principiul dominoului, Editura FundaŞiei Culturale 

Rom©ne, Bucureĸti, 2000, p. 449. 
17 Anna Maesschalk, RŁzboi rece: arma redutabilŁ a radiourilor americane, ´n G®rard de 

Selys, Minciuni mass media, Editura Scripta, Bucureĸti, 1992, p. 24. 
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acuze, prezent©nd ĸi mecanismul documentŁrii sale de la acea datŁ. 

Importante sunt datele furnizate de martorul-sursŁ, Dan Avramescu, ´n 18 

decembrie 1989, aproximativ la ora 2,30: ĂDl Avramescu a indicat 300 sau 

400 de morŞi. AceastŁ cifrŁ nu a fost datŁ publicitŁŞii de cŁtre çEuropa 

liberŁè. Ċn schimb, a fost difuzatŁ de mai multe agenŞii de presŁ ĸi o 

sumedenie de posturi de radio ĸi televiziune din Occident. Am adŁugat 

atunci ´n mai toate interviurile ĸi luŁrile de poziŞie cŁ este vorba de o 

informaŞie directŁ de la un martor ocular ĸi aĸ vrea ca acesta sŁ nu aibŁ 

dreptate ´n ceea ce priveĸte numŁrul victimelorò18.  

O transcriere a convorbirii respective fusese publicatŁ ´ncŁ din 

1990: ĂOra 2,30: Stabilesc legŁtura telefonicŁ cu o altŁ persoanŁ (Dan 

Avramescu ï W.T.), pe care o pot ´nregistra doar fragmentar, din cauza 

unor zgomote care ´ngreuneazŁ receptarea: çAici e dezastru. Ċn PiaŞa 

LibertŁŞii e demonstraŞie. 3 p©nŁ la 4 sute de demonstranŞi morŞi. Dezastru. 

Mitraliere, amfibii, tancuri. S-a tras direct ´n populaŞie. Azi (interlocutorul 

meu se referŁ la ziua de duminicŁ) au fost mai mulŞi dec©t ieri. Trebuie sŁ 

vŁ spun, trebuie sŁ spun ce se-nt©mplŁ ´n Şara asta! Am vŁzut oameni morŞi. 

Am stat l©ngŁ ei. I-au ´mpuĸcat. Trebuie sŁ se afle ce-i ´n Şara asta!è. 

(Sf©rĸitul convorbirii telefonice)ò19 Cifra de 300-400 de morŞi la Timiĸoara 

va fi datŁ de çEuropa liberŁè, preluatŁ dupŁ alte surse, abia ´n 19 

decembrie, ora 6,20: ĂĊntr-o transmisie de luni, de la postul de radio vest-

german Bremen, William Totok, un imigrant rom©n, a indicat martori din 

Timiĸoara care spuneau cŁ au fost uciĸi ´ntre 300 ĸi 400 de demonstranŞi ĸi 

cŁ sute au fost rŁniŞiò20. Nimic despre nota SecuritŁŞii, ci o ĸtire de presŁ 

c©t se poate de clarŁ. Dincolo de controversa ulterioarŁ, rŁm©ne faptul cŁ 

Radio çEuropa liberŁè a contribuit masiv la difuzarea de informaŞii despre 

protestele de la Timiĸoara, ceea ce a contribuit la izbucnirea lor ĸi ´n ŞarŁ.  

Analiza modului cum analiĸtii fenomenului mediatic s-au ocupat 

de fenomenul culegerii de informaŞii ĸi transmiterea lor publicŁ pe canalele 

mediatice ´n decembrie 1989 ĸi ´n perioada urmŁtoare ne permite ĸi alte 

constatŁri interesante. Uneori, aĸa cum am arŁtat ´n altŁ parte21, abordŁrile 

despre superficialitatea profesioniĸtilor media va fi marcatŁ ĸi ea de 

superficialitate. Ċn volumul Mediamensonges, editat ´n francezŁ ´n 1990 ĸi 

´n rom©nŁ ´n 1992, Ignacio Ramonet o va contrazice pe Anna Maesschalk 

                                                           
18 William Totok, O precizare necesarŁ, ´n Ă22ò, nr. 51, 29 decembrie 1993. 
19 Idem, Aici e dezastru!, ´n ĂConvorbiri literareò, nr. 29, septembrie 1990. 
20 Miodrag Milin (ed.), Timiĸoara ´n arhivele ĂEuropei libereò. 17-20 decembrie 1989, 

FundaŞia Academia CivicŁ, Bucureĸti, 1999, p. 116. 
21 Lucian-Vasile Szabo, Sindromul Timiĸoara 1989: AdevŁr ĸi imaginar, Editura Memorialul 

RevoluŞiei 1989, Timiĸoara, 2013, p. 130. 

http://www.halbjahresschrift.homepage.t-online.de/neumann.htm#precizare
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cu privire la nepublicarea de cŁtre ĂLib®rationò a cifrei de 4.632 de morŞi 

la Timiĸoara ´n 19 decembrie 198922. Cei doi autori ĸi-au publicat textele 

´n acelaĸi volum, deci un editor serios ar fi putut observa flagranta 

nepotrivire. Antonia Rados se va referi la aceastŁ situaŞie, subliniind 

ezitarea ĂEuropei libereò de a difuza informaŞia. Autoarea, a cŁrei carte a 

apŁrut ´n ediŞie princeps ´n germanŁ, ´n 1990, va aduce ĸi precizarea cŁ 

posibila sursŁ ar fi afirmat cŁ sunŁ de la Bucureĸti, din sediul Comitetului 

Central, ĸi cŁ ar fi avut ´n m©nŁ o notŁ ultrasecretŁ a SecuritŁŞii23.   

 

7. Dificultatea culegerii de informaŞii 

William Totok va fi o sursŁ de o importanŞŁ fundamentalŁ, serioasŁ 

ĸi credibilŁ, care va avea propriile reŞineri faŞŁ de datele furnizate 

(exprimate prin speranŞa cŁ numŁrul de morŞi sŁ nu se confirme). 

Credibilitatea ´i va fi datŁ de cele douŁ radiouri, Bremen ĸi ĂEuropa 

liberŁò, dar ĸi de BBC, postul englez sun©ndu-l pe Totok chiar ´n dimineaŞa 

zilei de 17 decembrie 1989! Ċn acel moment, nu va putea confirma sau 

infirma declanĸarea revoltei din 16 decembrie. Vor urma zile ĸi nopŞi de 

eforturi disperate pentru stabilirea legŁturilor telefonice cu persoane din 

Timiĸoara. Trebuiau ´ndeplinite douŁ condiŞii: 1) Stabilirea comunicaŞiilor 

tehnice, deoarece puterea comunistŁ de atunci restricŞionase accesul ĸi 

blocase contactul cu exteriorul; 2) Oamenii sŁ aibŁ curajul sŁ vorbeascŁ, 

deoarece se practica ascultarea convorbirilor de cŁtre reprezentanŞii 

regimului, ceea ce punea sursele ´n pericol. Aceste persoane-surse erau ´n 

relaŞie de prietenie cu Totok, deci ´ĸi riscau viaŞa ĸi libertatea accept©nd sŁ 

discute cu el ĸi sŁ dea detalii despre revoltŁ ĸi represiune. DupŁ RevoluŞie, 

William Totok ´ĸi va dezvŁlui sursele, deĸi atunci, ´n toiul evenimentelor, 

refuzase sŁ o facŁ, tocmai din cauza pericolelor amintite: ĂTrebuie precizat 

cŁ informaŞia pe care am primit-o ´n noaptea de 17 spre 18 decembrie de 

la dl Dan Avramescu se sprijinea pe cele vŁzute ĸi trŁite de acesta. CeilalŞi 

interlocutori, Doina Paĸca-Harsanyi (de la care am primit relatŁri absolut 

veridice ĸi ´nainte de aceste evenimente), Zeno Alexandrescu sau 

Emmerich Lessel, au confirmat ´nt©mplŁrile de atunci24.  

Eforturile jurnaliĸtilor de la ĂEuropa liberŁò au fost deosebite. 

Ascultarea benzilor cu emisiunile de ĸtiri difuzate atunci ori urmŁrirea 

transcrierilor existente dovedesc indubitabil cŁ lucrŁtorii postului ĸi-au 

                                                           
22 Ignacio Ramonet, Mituri ĸi deliruri ale mass-media, ´n G®rard de Selys, Minciuni mass-

media, Editura Scripta, Bucureĸti, 1992, pp. 50-56. 
23 Antonia Rados, Complotul SecuritŁŞii. RevoluŞia trŁdatŁ din Rom©nia, Editura Saeculum 

I.O., Bucureĸti, 1999, p. 54. 
24 William Totok, O precizare necesarŁ, ´n Ă22ò, nr. 51/1993, 29 decembrie 1993. 

http://www.halbjahresschrift.homepage.t-online.de/neumann.htm#precizare
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fŁcut datoria cu maximŁ exigenŞŁ. Va fi redatŁ declaraŞia lui Totok, ´nsŁ ´n 

aceasta nu se va face, ´ncŁ, referire la victime. Va menŞiona cŁ oraĸul este 

´nconjurat de armatŁ, cŁ este devastat ĸi cŁ au avut loc confruntŁri. 

RemarcŁm grija intervievatului de a preciza permanent modul cum a 

lucrat. Din jurnalele prezentate ´n 18 decembrie 1989 de ĂEuropa liberŁò 

reŞinem cŁ referirile la victime sunt extrem de precaute. La un moment dat, 

Emil Hurezeanu, lucrŁtor la acest canal media, va preciza: ĂA fost deci 

relatarea lui William Totok, ´n urma unor convorbiri telefonice pe care le-

a avut ´n cursul nopŞii la Timiĸoara. SŁ adŁugŁm la aceastŁ relatare a lui 

Totok cŁ existŁ, p©nŁ la aceastŁ orŁ, c©nd transmitem prima ediŞie a 

emisiunii çActualitatea rom©neascŁè, ĸi informaŞii neconfirmate privind 

rŁniŞi ĸi chiar morŞi, ´n urma ciocnirilor cu forŞele de represiune de la 

Timiĸoara. Bine´nŞeles, ´n mŁsura ´n care aceste informaŞii vor fi 

confirmate, vi le vom transmite ca atare. ExistŁ, aĸa cum am spus, 

numeroase reacŞii internaŞionale la evenimentele din Rom©nia, 

evenimentele de la Timiĸoaraò25. 

 

8. InformaἪii transmise de la Moscova 

Exista o ĸcoalŁ a adevŁrului la ĂEuropa liberŁò, postul reuĸind sŁ 

prezinte ĸtiri despre realitatea rom©neascŁ, ´n ciuda faptului cŁ acestea 

pŁrŁseau foarte greu Şara. Sursele se expuneau unor pericole deosebite. 

Ascultarea acestor posturi de radio era infracŞiune, iar furnizarea de 

informaŞii se pedepsea ĸi mai aspru. Ċnsemna, de fapt, un calvar prin 

beciurile SecuritŁŞii ĸi tratamente umilitoare. Monica Lovinescu, una 

dintre vocile profunde ale ĂEuropei libereò, va face, chiar ´n acele zile, o 

legŁturŁ cu un fost director al postului, Noel Bernard, decedat ´n 1981: ĂĊn 

momentul ´n care a izbucnit revolta de la Timiĸoara ĸi apoi s-a extins la 

Bucureĸti, de la primele imagini televizate, m-am g©ndit la Noel Bernard. 

Nu-i fusese dat sŁ trŁiascŁ aceastŁ clipŁ pentru care se pregŁtise, pe care o 

pregŁtise de-a lungul ´ndelungaŞilor ani de luptŁò26. 

DacŁ, ´n ceea ce priveĸte departamentele rom©neĸti ale BBC, 

ĂEuropa liberŁò sau ĂVocea Americiiò, era de aĸteptat sŁ furnizeze orice 

capŁt de informaŞie despre miĸcŁrile de protest de la Timiĸoara ĸi, ulterior, 

din toatŁ Rom©nia, lovitura va veni de la Moscova. Mass-media de aici se 

afla ´ncŁ sub controlul riguros al instituŞiilor statului, deĸi reuĸise sŁ-ĸi 

c©ĸtige o anumitŁ libertate ´n discutarea unor probleme din societatea 

sovieticŁ. Ċn ceea ce priveĸte Rom©nia ´nsŁ ĸi eforturile de ´nlŁturare a 
                                                           
25 ĂEuropa liberŁò, 1989, www.europalibera.org/content/article/1504141.html. 
26 Ioana MŁgurŁ Bernard, Directorul postului nostru de radio, Editura Curtea Veche, 

Bucureĸti, 2007, p. 140. 
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regimului comunist condus de Nicolae Ceauĸescu, se vede cŁ presa 

moscovitŁ a avut o mare libertate de acŞiune. Este un aspect consemnat de 

ambasadorul rom©n din acea perioadŁ, care va protesta energic ´n 21 

decembrie 1989. Ċntr-o notŁ cŁtre MAE rom©n el va fi foarte explicit: 

ĂTotodatŁ, am exprimat nemulŞumirea pentru faptul cŁ presa ĸi 

radioteleviziunea sovieticŁ au preluat ĸi au difuzat ĸtiri despre Şara noastrŁ 

provenind de la agenŞii de presŁ strŁine, care prezintŁ deformat ĸi 

duĸmŁnos situaŞia din Rom©niaò27. Vor fi ´nĸirate publicaŞiile Ăvinovateò, 

´nĸiruire ´n care aflŁm cele mai importante gazete ruseĸti: ĂIzvestiaò, 

ĂPravdaò, ĂKomsomolskaia Pravdaò, ĂKrasnaia Zvezdaò. Trebuie spus cŁ 

aceste publicaŞii ajungeau ĸi ´n Rom©nia, ´nainte de 18 decembrie 1989, 

c©nd se vor ´nchide graniŞele, deci cititorii cunoscŁtori de rusŁ (ĸi erau 

destul de mulŞi!) putuserŁ afla despre reformele ´ntreprinse de Gorbaciov 

´n URSS ĸi se aĸteptau ca ele sŁ ´nceapŁ ĸi ´n Rom©nia. Ambasadorul 

rom©n va critica preluarea de ĸtiri de la agenŞiile de presŁ strŁine, dar de 

reproĸuri nu va scŁpa nici corespondentul la Bucureĸti al ITAR-TASS, 

agenŞia oficialŁ de presŁ sovieticŁ! Aceste aspecte aratŁ cŁ Rom©nia era, 

pur Ἠi simplu, asediatŁ mediatic. Astfel cŁ locuitorii acestei ἪŁri puteau afla 

informaἪii interesante despre ceea ce se ´nt©mpla ´n lume Ἠi din presa 

statelor vecine. Televiziunile, radiourile Ἠi ziarele informau prompt despre 

toate evoluἪiile democratice petrecute aici, oferind un model de acἪiuni Ἠi 

pentru cetŁἪenii Rom©niei. 

 

                                                                         Lucian-Vasile SZABO 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
27 Dumitru Preda ĸi Mihai Retegan, op. cit., p. 476. 
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SituaŞia financiarŁ a judeŞelor Caraĸ ĸi Severin ´n perioada 

1944-1948 

 Between 1944-1948, the financial situation of Caraĸ was pretty bad, because of 

the external context not very favourable for our country. The central and local authorities 

tried to take measures to re-establish the situation. 

Also, between 1944-1948, a multitude of factor had strong implications in the 

financial situation of Severin. Others preocupations of the authorities were represented 

by the rebuilding of the national roads and railways. In the financial exercises from 

1946/1947 and 1947/1948, the budget of the Severin district received a substantial 

increase, determined by the high level of incomes. The monetary reform from August 

1947 determined also a great development of the budget on the financial exercise from 

1948/1949. To sum it up, the financial and bank situation of the Severin district during 

1944-1948 reflects the daily problems of the citizens in the area and their direct 

dependence to the economic sectors. 

 

Keywords: financial situation, rebuilding, budget, Caraĸ district, Severin district. 

 Ċn perioada 1944-1948, situaŞia financiarŁ a judeŞului Caraĸ era destul 

de dificilŁ, datoritŁ contextului extern defavorabil ŞŁrii noastre. AutoritŁŞile 

judeŞene ĸi comunale ´ncercau sŁ adopte diverse mŁsuri pentru remedierea 

situaŞiei. De pildŁ, ´n anul 1946, Ministerul de Interne a alocat suma de 36 de 

milioane de lei pentru acoperirea deficitului bugetar al comunei Steierdorfanina1. 

De asemenea, printr-un ordin circular al Prefecturii Caraĸ, emis ´n luna aprilie 

1948, toate localitŁŞile judeŞului erau obligate sŁ plŁteascŁ o cotŁ de 2% pentru 

echilibrarea bugetului, suma plŁtitŁ de aceste localitŁŞi la sf©rĸitul lunii aprilie 

1948  ridic©ndu-se la valoarea de 1.535.241 de lei; cele mai semnificative 

contribuŞii la buget erau aduse, ´n ordine descrescŁtoare, de urmŁtoarele comune: 

ReĸiŞa, OraviŞa, Steierdorfanina, Caraĸova, Bozovici, Bocĸa-Vasiova, Mercina, 

Berliĸte, Cacova, Fizeĸ, VŁrŁdia, Delineĸti ĸi Lupac2. 

 

***  

Ċn anii 1944-1948 o multitudine de factori (distrugerile provocate de 

rŁzboi, respectarea ï cu scrupulozitate ï a prevederilor ´nscrise ´n ConvenŞia de 

ArmistiŞiu, inflaŞia galopantŁ, devalorizarea acceleratŁ a monedei naŞionale, 

dezastrele naturale ĸ.a.m.d.) au avut puternice implicaŞii ´n ceea ce priveĸte 

situaŞia financiarŁ a judeŞului Severin, ´n aceste vremuri de restriĸte. 

 

                                                           
1 Constantin BrŁtescu, Istorie ĸi culturŁ ´n arhivele Caraĸ-Severinului. ĊndrumŁtor, 

Bucureĸti, f.e., 1997, p. 73. 
2 ,,Buletinul judeŞului Caraĸò, OraviŞa, anul XXIII, nr. 4, 30 aprilie 1948, pp. 13-14. 
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  Bugetul judeŞului amintit era format din: 

 

 1. venituri ordinare: cotele din impozitele percepute pe activitŁŞile 

comerciale ĸi clŁdiri, impozitele profesionale, contribuŞia comunelor pentru 

susŞinerea instituŞiilor de ocrotire socialŁ ĸi plata agenŞilor veterinari etc. 

 2. venituri extraordinare ï provenite din excedentele exerciŞiilor financiare 

precedente. 

 3. venituri cu destinaŞie specialŁ (cota cuvenitŁ judeŞului din fondul de 

drumuri). 

 4. fonduri ĸi subvenŞii cu destinaŞie specialŁ: impozitul pe c©ini; subvenŞiile 

acordate de Ministerul Afacerilor Interne pentru ´ntreŞinerea ĸcolilor primare, 

bisericilor, instanŞelor judecŁtoreĸti ĸi penitenciarelor, pentru construirea de ĸcoli, 

biserici, dispensare, bŁi populare, poduri pe drumurile comunale, grajduri ĸi 

f©nt©ni ĸ.a.m.d.; avansurile alocate funcŞionarilor judeŞului pentru aprovizionarea 

cu lemne ĸi alimente. 

 5. cheltuieli ordinare: cheltuieli de personal; indemnizaŞii legale; cheltuieli 

de material; cheltuieli pentru diferite autoritŁŞi de stat (preturi, Legiunea de 

Jandarmi Lugoj, Economatul judeŞean); datorii; anuitŁŞi; subvenŞii obligatorii 

(contribuŞia patronalŁ de 10% la Casa Pensiilor, participaŞiile la Creditul JudeŞean 

ĸi Comunal); cheltuieli pentru agriculturŁ ĸi zootehnie; cheltuieli cu ocrotirea 

socialŁ ĸi asistenŞa sanitarŁ (pentru administrarea bunurilor aflate ´n proprietatea 

judeŞului ï Cabana ĂDor de Munteò de pe Muntele Mic ĸi Casa de odihnŁ din 

BŁile Herculane, pentru ´ntreŞinerea Azilului de bŁtr©ni, Orfelinatului de fete 

Lugoj ĸi Orfelinatului de bŁieŞi GŁvojdia, pentru cantinele ĸcolare, coloniile 

ĸcolare ĸi munca de folos obĸtesc, pentru ajutorarea sŁracilor, pentru asistenŞa 

medicalŁ a funcŞionarilor, pentru ´ncurajarea manifestaŞiilor sau acŞiunilor 

ĸtiinŞifice, sportive ĸi educative, pentru sprijinirea sinistraŞilor ´n caz de inundaŞii 

ĸi bombardamente aeriene, pentru ´ntreŞinerea Atelierului mecanic al Prefecturii 

Lugoj, pentru ajutorarea UniversitŁŞii de Vest din Timiĸoara etc.). 

 6. cheltuieli extraordinare ï alocate exclusiv investiŞiilor. 

 7. cheltuieli cu destinaŞie specialŁ: paza militarŁ a podului metalic peste 

Mureĸ, ridicarea a diferite construcŞii ´n comunele rurale ĸ.a. 

 

 Ċn anul 1944, bugetul alocat judeŞului Severin ´nsuma 86.476.000 de lei. 

Majoritatea fondurilor proveneau din administrarea bunurilor judeŞului, 

impozitele pe activitŁŞi comerciale ĸi contribuŞia comunelor la susŞinerea 

instituŞiilor de ocrotire socialŁ (66.716.000 de lei), iar cheltuielile erau dirijate ï 
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cu precŁdere ï spre susŞinerea sectorului agricol ĸi zootehnic, lucrŁrile de interes 

obĸtesc, asistenŞa sanitarŁ, manifestŁrile ĸtiinŞifice, sportive ĸi educative etc.3 

 Ċn anul 1945, instituŞia Prefecturii ĸi-a modificat percepŞia ´n alcŁtuirea 

bugetului judeŞului Severin, ´n urma presiunii factorilor interni: 

 

× specialiĸtii Prefecturii apreciau cŁ unele obiective turistice 

importante, precum casa de odihnŁ din BŁile Herculane ĸi cabana de pe Muntele 

Mic, puteau fi ´nchiriate ´n condiŞii satisfŁcŁtoare, aduc©nd mai mulŞi bani la 

buget; 

× produsele terenurilor agricole aflate ´n proprietatea judeŞului erau 

destinate ´mbunŁtŁŞirii hranei internaŞilor ´n cele 3 instituŞii de ocrotire socialŁ ale 

judeŞului (Azilul de bŁtr©ni, Orfelinatul de fete Lugoj ĸi Orfelinatul de bŁieŞi 

GŁvojdia); 

× contribuŞiile comunelor au fost ´nscrise drept cotŁ obligatorie, fixatŁ 

prin actul de constituire a fundaŞiilor (de binefacere ï n.n.) care au stat la temelia 

´nfiinŞŁrii Azilului de bŁtr©ni ĸi a celor douŁ orfelinate (pentru bŁieŞi ĸi fete); 

× veniturile cuvenite judeŞului din cotele adiŞionale pentru drumuri au 

fost majorate cu 30% faŞŁ de prevederile ´nscrise ´n exerciŞiul financiar 

1944/1945, potrivit dispoziŞiilor Ministerului Afacerilor Interne. 

 

 Tot acum, s-a constatat creĸterea cheltuielilor pentru convorbirile 

telefonice, deoarece ordinele privind executarea condiŞiilor de ArmistiŞiu, 

aprovizionarea armatelor sovietice, ´ntocmirea situaŞiilor solicitate de Comisia 

AliatŁ de Control, str©ngerea rechiziŞiilor pentru armatŁ etc. erau difuzate 

exclusiv prin telefon4. 

 De asemenea, ´n cursul anului 1945 Prefectura Severin s-a preocupat, ´n 

mod deosebit, de instalaŞiile situate pe platformele drumurilor judeŞene 

aparŞin©nd mai multor ´ntreprinderi ĸi instituŞii publice din Banat (ĂElgibaò din 

Timiĸoara; AdministraŞia moĸiei Mocsonyi din Bulci; Ocolul Silvic din Valea 

Mare; Industriile Miniere din Timiĸoara; ĂCŁrŁĸanaò ĸi Fabrica de Var din 

CŁvŁran; firmele ĂBibelò ï RuĸchiŞa, ĂMustad O. ĸi fiiiò ï Rusca MontanŁ, 

ĂMargina-ReĸiŞaò ï Margina, ĂDistribuŞiaò ï Lugoj ĸi ĂMundus-Borlova-

Armeniĸò ï Caransebeĸ; Industria TextilŁ din Lugoj; Uzinele Metalurgice din 

Ferdinand; DirecŞiunea SilvicŁ Lugoj; Societatea ForestierŁ NŁdrag; 

Comunitatea de Avere Caransebeĸ ĸi Parohia rom©nŁ unitŁ Coĸtei), pentru a 

obŞine venituri suplimentare la buget5. 

                                                           
3 Serviciul JudeŞean Timiĸ al Arhivelor NaŞionale (´n continuare SJTAN), fond Prefectura 

judeŞului Severin (1938-1950), d. 54/1944-1945, f. 13-21. 
4 Ibidem, d. 51/1945-1946, f. 80-95. 
5 Ibidem, f. 8. 
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 Ċn consecinŞŁ, ´n exerciŞiul financiar 1945/1946 bugetul judeŞului Severin 

´nsuma ï la capitolul venituri ï 267.673.700 de lei, de cca. 3 ori mai mult dec©t 

´n urmŁ cu un an, ´n condiŞiile curentului inflaŞionist ĸi ale deprecierii rapide a 

leului. Veniturile erau direcŞionate prioritar spre sectoarele economice deficitare 

din zonŁ (agriculturŁ, zootehnie etc.), ocrotirea socialŁ, asistenŞa sanitarŁ, 

instituŞiile de culturŁ ĸi ´nvŁŞŁm©nt, activitatea edilitarŁ, Prefectura ´ncerc©nd sŁ 

soluŞioneze ï cu mijloacele modeste aflate la ´ndem©nŁ ï problemele stringente 

cu care se confrunta judeŞul6. 

 Ċn condiŞiile devalorizŁrii accelerate a monedei naŞionale, ale lipsei de 

materii prime ĸi numerar manifestate ´n toate ramurile vieŞii eonomice din 

regiune, bugetul judeŞului Severin a cunoscut o majorare substanŞialŁ ´n 

exerciŞiile financiare 1946/1947 (948.150.000 de lei) ĸi, respectiv, 1947/1948 

(7.115.560.000 de lei), determinatŁ de sporirea veniturilor cu destinaŞie specialŁ 

(481.650.000 de lei ï ´n exerciŞiul financiar 1946/1947 ĸi 4.536.022.000 de lei ï 

´n exerciŞiul financiar 1947/1948), fondurile fiind direcŞionate, cu precŁdere, spre 

sectoarele deficitare, la fel ca ´n perioada 1944-19457. 

 Reforma monetarŁ din august 1947, creĸterea cuantumului subvenŞiilor 

primite de la diferite ministere ĸi o mai bunŁ colectare a impozitelor elementare 

(impozitele pe clŁdiri, impozitele comerciale ĸi profesionale, impozitele pe 

drumuri ĸ.a.) au fŁcut ca bugetul judeŞului Severin ´n exerciŞiul financiar 

1948/1949 sŁ se cifreze la suma de 36.700.000 de lei (stabilizaŞi); ´n cadrul 

acestui buget, veniturile ordinare erau preponderente, iar fondurile erau folosite 

prioritar pentru plata personalului Prefecturii, administrarea bunurilor aflate ´n 

proprietatea judeŞului, achitarea datoriilor, anuitŁŞilor ĸi a subvenŞiilor 

obligatorii8. 

 Ċn concluzie, situaŞia financiar-bancarŁ a judeŞului Severin ´n 

perioada 1944-1948 reflecta dificultŁŞile cu care se confruntau, zilnic, locuitorii 

din regiune ĸi dependenŞa directŁ faŞŁ de alte sectoare economice.  

                                                                                                              

Eusebiu NARAI  

                                                                                                              

         

 

                                                           
6 Ibidem, f. 64-73. 
7 Ibidem, d. 68/1946, f. 12-17; Ibidem, d. 54/1947-1948, f. 1-7. 
8 Ibidem, d. 79/1948-1949, f. 1-7. 
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Preotul-martir Jerzy Popieğuszko Ἠi miἨcarea ĂSolidaritateaò 
 

Jerzy (George) Alexander Popieğuszko, a Polish Catholic priest was one of 

the victims of the Polish political police due to his beliefs and also because he had 

actively supported the ñSolidaritateaò Union. The charges outlined the fact that by 

his beliefs and his sermons he abused of his parishionersô freedom of conscience and 

religion and delivered, besides the religious contents, a series of politically 

defamatory ideas and messages by means of which he accused the government and 

the authorities of lying and cheating the population and argued that the human 

dignity and the freedom of action and thought were severely violated by the anti-

democratic laws enacted by the government.  

He led some of the most important political funerals (organised for Grzegorz 

Przemyk, a young man beaten to death at the police headquarters in Warsaw) which 

turned into an anti-regime protest.  

Jerzy Popieğuszko was repeatedly interrogated by the Polish secrete services 

and he was charged and pardoned for many times but, in the end, he was captured 

by three officers on the evening of October 19th 1984 and after being beaten and tied 

up, he was  drowned in the Vistula River.  

His contribution to the fight against an unfair political regime was 

acknowledged and officially recognised and therefore, on October 19th 2010 Jerzy 

Alexander Popieğuszko was beatified, being celebrated in the Catholic calendar as a 

saint every year on the 19th day of October.  

 

Keywords: Jerzy (George) Alexander Popieğuszko, Archbishop Bronislaw 

Dabrowski, Grzegorz Przemyk, Czesğawa Kiszczaka, Wojciech Jaruzelski, 

Waldemar Chrostowski, Stanislaus Kostka Parish, ĂSolidaritateaò movement.  

Cuvinte-cheie: Jerzy (George) Alexander Popieğuszko, Arhiepiscopul Bronislaw 

Dabrowski, Grzegorz Przemyk, Czesğawa Kiszczaka, Wojciech Jaruzelski, 

Waldemar Chrostowski, Parohia Stanislaus Kostka, miἨcarea ĂSolidaritateaò.  

 

Destinul tragic al lui Jerzy Popieğuszko, preot catolic polonez, este 

puternic legat  de miἨcarea ĂSolidaritateaò. Ca preot capelan, a fost 

duhovnicul muncitorilor metalurgiἨti din VarἨovia, ba mai mult, ´n 

predicile sale s-a opus, ´n anul 1981, instituirii legii marἪiale de cŁtre 

regimul Jaruzelski. 

Jerzy (George) Alexander Popieğuszko s-a nŁscut la 14 septembrie 

1947 la Okopy, l©ngŁ Suchowola, ´ntr-o familie cu cinci copii: Teresa, 

Joseph, Alfonso (mai t©rziu, George Alexandru), Stanislaus Ἠi Jadwiga, 

primind numele Alfonso ´n amintirea unchiului sŁu, Alfonso Gniedziejce, 
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care Ἠi-a pierdut viaἪa ´n 1921, ´n rŁzboiul cu sovieticii.1 Ba mai mult, parcŁ  

prevestind cariera de preot a fiului ei, mama lui Jerzy, Marianna, citise ´n 

timpul sarcinii o carte biograficŁ despre Sf©ntul Alfons de Liguori Ἠi a fost 

puternic impresionatŁ de povestea sf©ntului.2 

De mic copil, Jerzy a fost un singuratic Ἠi a manifestat o 

religiozitate profundŁ, drept pentru care deja ´n 1956 a participat la Sf©nta 

ĊmpŁrtŁἨanie Ἠi a primit Ἠi confirmarea. Studiile liceale le-a urmat ´ntre 

1961-1965 la Suchowola. Din cauza convingerilor sale religioase, pŁrinἪii 

sŁi au fost chemaἪi de nenumŁrate ori la ἨcoalŁ.  

Seminarul Metropolitan Superior l-a ´nceput la VarἨovia, dar l-a 

´ntrerupt dupŁ primul an de studiu, deoarece a fost trimis sŁ efectueze 

serviciul militar obligatoriu, ´ntre 25 octombrie 1966 Ἠi 18 octombrie 1968, 

´ntr-o unitate specialŁ pentru seminariἨti, la ´nchisoarea de maximŁ 

securitate din Bartoszyce, unde a stat 2 ani. Acolo a opus rezistenἪŁ pentru 

a-Ἠi susἪine  politic colegii, drept pedeapsŁ fiind  pus la multe ore de 

practicŁ, sŁ se  t©rascŁ prin frig sau sŁ cureἪe toaletele, echipat cu  mascŁ 

de gaze.  

La ´nceputul anului 1970, dupŁ revenirea la seminar, anii de chin 

Ἠi-au pus amprenta pe sŁnŁtatea sa, ´mbolnŁvindu-se grav, Ἠi, cu toate cŁ a 

scŁpat cu viaἪŁ ca prin miracol, problemele de sŁnŁtate l-au ´nsoἪit p©nŁ la 

moarte.  

Ċntre timp, la 28 mai 1972, a fost hirotonit preot de cardinalul 

primat ἧtefan Wyszynski Ἠi a slujit ulterior ´n mai multe biserici de l©ngŁ 

Ἠi din VarἨovia, iar ´n anii 1974-1976 a fost student al Institutului de Studii 

Ἠi Teologie PastoralŁ al UniversitŁἪii Catolice din Lublin.  

Din 1980 Jerzy Popieğuszko a sprijinit ´n mod activ sindicatul 

ĂSolidaritateaò, la baza credinἪei sale st©nd cuvintele Sf©ntului Pavel: ĂNu 

te lŁsa biruit de rŁu, ci ´nvinge rŁul prin bine!ò (Sf©ntul Pavel, Romani 

12:21). La 16 decembrie 1980 a fost prezent la ceremonia de dezvelire a 

unui monument dedicat lucrŁtorilor cŁzuἪi ´n decembrie 1970, iar ´n 

noiembrie 1981 a fost alŁturi de studenἪii ἧcolii Militare Superioare.  

                                                           
1 RŁzboiul polono-sovietic, cunoscut Ἠi sub numele de ĂRŁzboiul bolἨevicò, RŁzboiul ruso-

polonez sau RŁzboiul polono-rus (februarie 1919-martie 1921), dintre Republica SovieticŁ 

FederativŁ SocialistŁ RusŁ, pe de o parte, Ἠi a doua RepublicŁ PolonezŁ, alŁturi de Republica 

PopularŁ UcraineanŁ, de cealaltŁ parte 
2 Alfons Maria Liguari (27 septembrie 1696-1 august 1787), din Neapole, a devenit la 16 ani 

doctor ´n dreptul civil Ἠi bisericesc, ´n anul 1726 fiind sfinἪit preot. A impresionat prin faptul 

cŁ nu a umblat dupŁ titluri bisericeἨti sau catedre religioase, dedic©ndu-Ἠi viaἪa ajutorŁrii 

sŁracilor de pe strŁzi Ἠi ogoare. A fost propus de mai multe ori episcop, dar a refuzat, p©nŁ 

c©nd a fost obligat de PapŁ sŁ accepte aceastŁ demnitate. Ċn timpul vieἪii sale a scris cŁrἪi Ἠi 

broἨuri despre ´nvŁἪŁturi biblice Ἠi a publicat, de asemenea, poezii Ἠi c©ntece religioase. 
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A participat la un eveniment deosebit de important, funeraliile lui 

Grzegorz Przemyk, oficiind la slujba acestuia de ´nmorm©ntare din 19 mai 

1983.3 Ċn timpul legii marἪiale4 a fost acuzat, ´n mod repetat, de cŁtre 

autoritŁἪile comuniste de implicare ´n activitŁἪi politice Ἠi a devenit punctul 

central al activitŁἪilor operaἪionale ale Serviciului de Securitate. AcἪiunea 

de supraveghere a  preotului, cu numele de cod ĂPopielò, a ´nceput ´n a 

doua jumŁtate a anului 1982. Preotul Jerzy Popieğuszko a fost pus sub 

supraveghere de cel puἪin patru colaboratori ai serviciilor secrete, printre 

care erau Ἠi preoἪi (Michal Czajkowski).  

La 30 august 1983, pe drumul spre Gdynia, unde a fost pentru a Ἢine 

o predicŁ, a fost oprit Ἠi reἪinut timp de 8 ore la o secἪie de poliἪie din 

Lomianki. Tot ´n acelaἨi an, la 2 decembrie 1983, a fost convocat pentru 

un interogatoriu, iar peste 10 zile Popieğuszko a apŁrut ´n mod voluntar la 

Palatul Mostowskich5, unde directorul adjunct Anna Jackowska ´i citeἨte 

o decizie prin care e acuzat de crimŁ ´n artŁ, mai exact, de faptul cŁ ´n 

predicile sale a abuzat de libertatea de conἨtiinἪŁ Ἠi de religie a enoriaἨilor, 

cŁ a transmis, ´n afarŁ de conἪinutul religios, Ἠi idei defŁimŁtoare, cu 

conἪinut politic, ´n special la adresa statului, cŁ a acuzat autoritŁἪile de 

minciunŁ Ἠi ipocrizie, susἪin©nd cŁ prin legislaἪia anti-democraticŁ este 

distrusŁ demnitatea umanŁ Ἠi se priveazŁ societatea de libertatea de g©ndire 

Ἠi de acἪiune.  Pentru aceste  presupuse  fapte, Popieğuszko a fost 

condamnat, ´n temeiul art. 194 Ἠi art. 58 din Codul penal, la 10 ani de 

´nchisoare. Audierea a durat c©teva ore. Imediat s-a iscat un mare scandal, 

s-au fŁcut arestŁri, ´nsŁ persoanele reἪinute au fost eliberate a doua zi, 

datoritŁ intervenἪiei Arhiepiscopului Bronislaw Dabrowski la ministrul de 

Interne Czesğawa Kiszczaka.  

                                                           
3 Grzegorz Przemyk a fost oprit de poliἪie ´n 12 mai 1983, ´n PiaἪa Castelului din VarἨovia, 

unde sŁrbŁtorea cu  colegii reuἨita examenului de bacalaureat. Neav©nd acte de identitate la 

el, a fost reἪinut, dus la sediul PoliἪiei Ἠi bŁtut de trei ofiἪeri. Ċntors acasŁ, a ´nceput sŁ simtŁ 

dureri abdominale. Internat  la spital, a murit dupŁ douŁ zile, ´n ciuda eforturilor echipei 

medicale formate din doctorii Leszek Karpinski, Filip Grzejszczyk Ἠi Marek Bagniewski. 

Acesta din urmŁ a Ἠi depus mŁrturie, ulterior, despre aceste evenimente ́ n parlamentul englez. 

Din cauza circumstanἪelor decesului lui Przemyk ´nmorm©ntarea, la care a venit at©ta lume, 

´nc©t s-au blocat strŁzile, a devenit o manifestare anti-comunistŁ. Oamenii au ridicat bannere 

cu conἪinut politic, fŁc©nd adesea referire la ĂSolidaritateaò. Funeraliile lui Przemyk au 

devenit prima mare manifestaŞie ´mpotriva guvernului comunist de la introducerea legii 

marἪiale.  
4 InstituitŁ la 13 decembrie 1981 de cŁtre Wojciech Jaruzelski, preἨedintele statului polon, 

pentru a anihila sindicatul  ĂSolidaritateaò, scos ´n afara legii, iar membrii ei arestaἪi. La 22 

iulie 1983 Legea marἪialŁ a fost  abrogatŁ. 
5 Muzeul NaἪional din VarἨovia. 
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Ċn urma evenimentelor, preotul a devenit ´n presŁ Ἢinta a 

numeroaselor atacuri propagandistice ale autoritŁἪilor comuniste. 

Popieğuszko a ´ncercat sŁ-l contacteze pe autorul unui articol mai 

defŁimŁtor, dar s-a dovedit cŁ persoana ´n cauzŁ nici mŁcar nu lucra la 

editorialul respectiv.  

Ċntre timp, au urmat alte Ἠi alte interogatorii. P©nŁ la urmŁ, nu a mai 

avut loc condamnarea, datoritŁ amnistiei din 21 iulie 1984. La 2 ianuarie 

1984, la cererea Arhiepiscopului Bronislaw Dabrowski, ´ntr-un document 

care conἪinea 13 puncte, Jerzy Popieğuszko a respins acuzaἪiile Ἠi 

insinuŁrile fŁcute de Jerzy Urban.  Din declaraἪia colegilor de la  Parohia 

Stanislaus Kostka reiese ideea solidaritŁἪii unor clerici, colegi cu Jerzy 

Popieğuszko, pentru cauza acestuia: ĂJerzy lucreazŁ ´n aceastŁ parohie, noi, 

preoἪii, ´mpŁrἪim responsabilitatea pentru viaἪa pastoralŁ Ἠi considerŁm cŁ 

este de datoria noastrŁ sŁ protestŁm public ´mpotriva acuzaἪiilor nedrepte, 

´ndemn©ndu-ne credincioἨii la rugŁciuneò, iar la 29 iulie 1984 Teofil 

Bogucki, pastor al Parohiei Stanislaus Kostka, Ἠi-a  apŁrat ´n predica sa, ´n 

timpul liturghiei, colegul de atacurile guvernului.  

Ċn luna septembrie 1984 Popieğuszko a pregŁtit al doilea pelerinaj 

al muncitorilor la Jasna G·ra.6 Acolo l-a ´nt©lnit pe preotul Jerzy Osinski, 

care l-a invitat la Bydgoszcz, ´n Parohia Martirilor FraἪilor Polonezi pentru 

ziua de 19 octombrie, cu scopul de a Ἢine o predicŁ, fŁrŁ a-ĸi imagina cŁ ´l 

va invita pe preotul Popieğuszko la ultima liturghie a vieἪii sale. Tot ´n 

aceastŁ lunŁ, mai exact la 13 septembrie 1984, a avut loc ´nt©lnirea dintre 

Wojciech Jaruzelski7 Ἠi Czesğaw Kiszczak8 cu alἪi ´nalἪi oficiali, ´n timpul 

cŁreia Jaruzelski i-a spus lui Kiszczak: ĂI-au fŁcut-o, lasŁ-l, sŁ nu latre!ò  

La scurt timp Jerzy Urban9, care a scris sub pseudonimul John Rem, 

l-a criticat pe preot ca fiind anticomunist. La 17 septembrie 1984 s-a trimis 

de la Departamentul Cultelor o scrisoare ameninἪŁtoare la adresa 

episcopilor, care au fost sfŁtuiἪi sŁ nu mai tolereze ĂgreἨelileò unor clerici, 

iar Popieğuszko a fost ameninἪat cŁ va fi al doilea erou naἪional dupŁ 

Przemyk.  

                                                           
6 MŁnŁstirea Jasna G·ra, ´n traducere Muntele luminos, din Czňstochowa, dedicatŁ Maicii 

Domnului, este cel mai mare loc de pelerinaj din ἪarŁ, pentru mulἪi ea reprezent©nd capitala 

spiritualŁ a Poloniei.  
7 A fost unul din cei mai de seamŁ reprezentanἪi ai Tratatului de la VarἨovia, implicat ´n 

reprimarea s©ngeroasŁ a protestatarilor sindicatului ĂSolidaritateaò, impun©nd legea marἪialŁ. 
8 General, ministru al Afacerilor Interne Ἠi ultimul prim-ministru al Republicii Populare 

Poloneze. 
9 NŁscut Jerzy Urbach, jurnalist, editor la ĂNieò, comentator, scriitor Ἠi politician polonez, 

purtŁtor de cuv©nt al guvernului din timpul lui Wojciech Jaruzelski Ἠi secretar de presŁ.  

https://ro.wikipedia.org/wiki/Cz%C4%99stochowa
https://ro.wikipedia.org/wiki/Pelerinaj
https://ro.wikipedia.org/wiki/Tratatul_de_la_Var%C8%99ovia
https://ro.wikipedia.org/wiki/Legea_mar%C8%9Bial%C4%83_%C3%AEn_Polonia
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Pentru a mai detensiona atmosfera Ἠi pentru a-l feri pe Popieğuszko 

at©t de presiunea autoritŁἪilor, c©t Ἠi pentru a-i da Ἠansa de a se ´ngriji de 

problemele de sŁnŁtate, J·zef Glemp10 i-a oferit la 16 octombrie 1984 o 

bursŁ  de studiu de un an la Roma.   

La Ministerul de Interne din VarἨovia a avut loc la 25 septembrie 

1984 o reuniune a ´nalἪilor funcἪionari pentru a-i reduce la  ĂtŁcereò pe 

preoἪii  care ĂacἪioneazŁ ´mpotriva statuluiò (Stanisğaw Olaf Mağkowski, 

Henryk Jankowski Ἠi  Jerzy Popieğuszko).  

Ċn 13 octombrie 1984 preotul Jerzy Popieğuszko, ´nsoἪit de 

Waldemar Chrostowski Ἠi Seweryn Jaworski, merge la Gdansk, unde este 

urmat tot timpul de Grzegorz Piotrowski, Leszek Pekala Ἠi Waldemar 

Chmielewski, care-i urmŁreau din spate. DupŁ oficierea unei slujbe, pe 

drumul de ´ntoarcere, pe la ora 24.00, are loc o tentativŁ nereuἨitŁ de 

capturare a preotului. FŁptaἨii au fost cŁpitanul Grzegorz Piotrowski, 

Leszek Pekala Ἠi Waldemar Chmielewski.  

Ċn 15 octombrie 1984 Jerzy Popieğuszko a celebrat Sf©nta Liturghie 

la Jasna Gora, ´n locul preotului paroh Teofil Bogucki, care, la acel 

moment, se afla internat ´n spital. Ultima sa Liturghie a avut loc la 19 

octombrie 1984, ora 18.00, la parohia din Bydgoszcz, unde a mers cu 

maἨina cu Ἠoferul sŁu, Waldemar Chrostowski. Pe drumul de ´ntoarcere 

spre VarἨovia, pe la ora 22.00, ´n apropierea oraἨului  Slick ToruŒ, preotul 

este rŁpit de cŁtre ofiἪerii Ministerului Afacerilor Interne (Departamentul 

PoliἪiei Politice a Poloniei ï SğuŨba BezpieczeŒstwa): Grzegorz 

Piotrowski, Leszek Pekala Ἠi Waldemar Chmielewski, care l-au bŁtut, l-au 

torturat, apoi i-au legat pietroaie de picioare Ἠi l-au ´necat ´ntr-un lac de 

acumulare, pe cursul Vistulei, aproape de localitatea  Wğocğawek. Ulterior, 

criminalii au declarat cŁ l-au legat astfel pe preot, ´nc©t orice ´ncercare de 

a-Ἠi ´ndrepta picioarele ´i cauza o senzaἪie de sufocare, iar ´n momentul ´n 

care l-au aruncat, de la c©Ἢiva metri ´nŁlἪime, ´n apŁ, probabil era ´ncŁ ´n 

viaἪŁ.  

DupŁ moartea lui, la 20 octombrie 1984, se dau la televiziune 

rapoarte oficiale, iniἪial vorbindu-se despre rŁpirea sa. La cinci zile de la 

evenimente, la 24 octombrie 1984, Papa Ioan Paul al II-lea a vorbit, ´n 

timpul audienἪei sale generale de la Roma, despre pŁrintele Jerzy 

Popieğuszko, simpatiz©nd cu credincioἨii, exprim©ndu-Ἠi speranἪa cŁ 

acesta va reveni. Tot ´n aceeaἨi zi se difuzeazŁ Ἠtirea cŁ ofiἪeri ai 

Serviciului de Securitate sunt responsabili pentru dispariἪia lui Jerzy 

Popieğuszko Ἠi dupŁ ´ncŁ 3 zile se dezvŁluie Ἠi numele acestora.  

                                                           
10 Cardinal polonez, Arhiepiscopul VarἨoviei ´ntre 1981-2006. 

http://ro.wikipedia.org/wiki/W%C5%82oc%C5%82awek
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La 29 octombrie 1984 se anunἪŁ cŁ au ´nceput cŁutŁrile pentru a 

recupera corpul pŁrintelui Popieluszko, pe r©ul Vistula, ´n ToruŒ  Ἠi  ´n 

Wloclawek, fiind gŁsit la 30 octombrie 1984. La Departamentul de 

MedicinŁ LegalŁ din Bialystok are loc autopsia, sub ´ndrumarea prof. Mary 

Byrd Ἠi a dr. Tadeusz J·Ŧwik. Ċn ziua de 2 noiembrie 1984, trupul 

preotului, fiind recunoscut, a fost mutat la VarἨovia, dupŁ o ceremonie de 

bun rŁmas din Bialystok, iar Cardinalul J·zef Glemp a dat un decret care 

a permis ´nmorm©ntarea pŁrintelui Jerzy Popieğuszko la Parohia Stanislaus 

Kostka din VarἨovia. Ċn noaptea de dinaintea ´nmorm©ntŁrii, enoriaἨii au  

fost lŁsaἪi sŁ stea de veghe ´n bisericŁ, ´n schimb, dimineaἪa au fost 

alungaἪi. 

Ċnmorm©ntarea sa a avut loc la 3 noiembrie 1984  Ἠi  au venit, 

printre alŞii, Lech Wağňsa11, Jacek KuroŒ12, Adam Michnik13 Ἠi Andrzej 

Szczepkowski14, astfel cŁ Ἠi aceastŁ ceremonie de ´nmorm©ntare a devenit 

un prilej de protest ´mpotriva sistemului politic polonez. La funeralii au 

participat, de asemenea, 6 episcopi, mai mult de o mie de preoἪi Ἠi sute de 

credincioἨi. 

La morm©ntul sŁu s-a pus o piatrŁ de morm©nt ´n formŁ de cruce, 

la 29 iunie 1986, la iniἪiativa Episcopului Jerzy Modzelerwskiego. Locul 

este ´mprejmuit cu pietre dispuse ´n formŁ de lanἪ, pentru a sugera un 

rozariu.  

De remarcat este faptul cŁ autorii crimei au putut fi identificaἪi, 

´ntruc©t Ἠoferul preotului Popieğuszko, Waldemar Chrostowski, a reuἨit sŁ 

scape, sŁrind din maἨina care se deplasa cu vitezŁ, Ἠi a reἪinut numŁrul de 

´nmatriculare al autoturismului folosit de cei trei ofiἪeri.  

Regimul Jaruzelski a permis judecarea acestora. Ċn timpul 

autopsiei, care s-a efectuat la Biağystok, s-au colectat din corpul preotului 

douŁ flacoane de s©nge ĸi un fragment de ficat, splinŁ Ἠi rinichi, ce au fost 

depozitate timp de doi ani la Departamentul de MedicinŁ LegalŁ. C©nd a 

vŁzut cŁ existŁ pericolul ca acestea sŁ fie distruse, dr. Jan SzrzedziŒski a 

decis sŁ le transmitŁ autoritŁἪilor bisericeἨti Ἠi, ´n acest sens, a luat legŁtura 

cu Arhiepiscopul de Biağystok, Edward Kisiel. Acesta a decis ´nchiderea 

relicvelor ´ntr-o cutie de stejar Ἠi a transmis ca acestea sŁ fie ascunse ´n 

                                                           
11 Cofondator al primului sindicat liber dintr-o ἪarŁ comunistŁ, ĂSolidaritateaò, distins cu  

Premiul Nobel pentru pace ´n 1983 Ἠi preἨedinte al Poloniei ´ntre 1990-1995. 
12 Istoric Ἠi politician, a dezvoltat o tezŁ despre ruperea de comunism Ἠi descentralizare, 
ministrul Muncii Ἠi al ProtecἪiei Sociale ´ntre 1989-1990 Ἠi 1992-1993. 
13 Istoric, jurnalist, eseist Ἠi dizident polonez de origine evreiascŁ, arestat ´n 1968, ca  urmare 

a evenimentelor din martie acelaἨi an, dar Ἠi ´n 1981, ca urmare a instituirii Legii MarἪiale. 
14 Actor Ἠi scriitor polonez. 



 35 

altarul Capelei FericiἪilor Boleslawa-Lament din Biağystok.  La nivel 

mondial, existŁ aproximativ 1.500 de relicve ale Sf©ntului Jerzy ´n 

Brazilia, Filipine, Italia, Germania, Spania, FranἪa, Austria, Slovacia ĸi 

Republica CehŁ, de fapt, cam peste tot ´n Europa. 

IniἪial, parchetul a cerut ´n proces pedeapsa capitalŁ ´mpotriva 

principalului inculpat, ´nsŁ tribunalul i-a condamnat pe toŞi la termene de 

pedeapsŁ cuprinse ´ntre 10 Ἠi 25 de ani ´nchisoare, ulterior, au fost 

comutate la termene mai scurte, stabilindu-se cŁ ofiἪerii asasini nu au 

acἪionat la ordine emise de superiori. AἨadar, dacŁ la ´nceput, ´n 1985, 

procurorul Leszek PietrasiŒski a cerut pedeapsa cu moartea pentru 

Piotrowski ĸi pedepse privative de libertate pentru ceilalἪi, ulterior le-a 

redus astfel: Grzegorz Piotrowski ï  25 de ani de ´nchisoare, Adam 

Pietruszka ï 25 de ani, Leszek Pňkala ï 15 ani, Waldemar Chmielewski ï 

14 ani; ´n 1986, ca urmare a intervenŞiei lui Czesğaw Kiszczak, pedepsele 

s-au micἨorat din nou: Adam Pietruszka ï  15 ani, Leszek Pňkala ï  10 ani,  

Waldemar Chmielewski ï  14 ani Ἠi, dupŁ ´ncŁ un an, ´n decembrie 1987, 

pedepsele au fost modificate ´ncŁ o datŁ: Pietruszka ï 10 ani, Pňkala ï  6 

ani, Chmielewski ï 4 ani Ἠi  Piotrowski ï 15 ani.  

 Ċn septembrie 1986 primarul New York-ului, Ed Koch, a denumit 

Jerzy Popieğuszko o piaἪŁ din metropola sa. La 14 iunie 1987, la morm©ntul 

preotului Jerzy Popieğuszko s-a rugat Cardinalul Joseph Ratzinger, pe 

atunci prefect al CongregaἪiei pentru Doctrina CredinἪei. Cuvintele rostite 

de el au fost inscripἪionate pe o placŁ comemorativŁ: ĂFie ca Domnul sŁ 

binecuv©nteze Polonia dŁruindu-i preoἪi cu spiritul evanghelic al lui 

Popieğuszko!ò  

La sf©rἨitul anului 2002 procurorul Andrzej Witkowsk a sugerat o 

nouŁ versiune a uciderii preotului Popieğuszko, la 25 octombrie 1984, dupŁ 

c©teva zile de torturŁ ´n buncŁrele din Bor KazuŒskim, ´nsŁ nu au fost 

probe destule ´n acest sens. Procesul criminalilor ï cpt. Grzegorz 

Piotrowski, Leszek Pňkala, Waldemar Chmielewski, dar Ἠi al superiorului 

lor, colonelul Adam Pitruszka, ´mpreunŁ cu Waldemar Chrostowski ï s-a 

judecat la ToruŒ, ´ntre 27 decembrie 1984 Ἠi 7 februarie 1985. 

DupŁ 20 de ani, ´n  anul 2004, au fost publicate documente care 

dovedesc legŁtura dintre comandantul suprem al Armatei Ἠi preἨedintele 

Poloniei, Jaruzelski, ambii bŁnuindu-l ´ncŁ din 1984 pe ministrul de 

Interne, Mirosğaw Milewski15, ca iniἪiator al crimei, ´nsŁ acesta se afla sub 

protectoratul PoliἪiei Politice Sovietice, KGB, Ἠi nu s-au luat mŁsuri 

´mpotriva lui.  

                                                           
15 Ministru de Interne ´ntre 1980-1981. 

http://ro.wikipedia.org/wiki/2004
http://ro.wikipedia.org/wiki/Wojciech_Jaruzelski
http://ro.wikipedia.org/wiki/1984
http://ro.wikipedia.org/wiki/URSS
http://ro.wikipedia.org/wiki/KGB
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De remarcat este faptul cŁ deja pe 5 noiembrie 1984, la douŁ zile 

dupŁ ´nmorm©ntare, s-a depus la Arhiepiscopul VarἨoviei, J·zef Glemp, 

prima cerere de deschidere a procesului de beatificare a lui Jerzy 

Popieğuszko, c©nd 178 de angajaἪi ai Spitalului de ObstreticŁ Ἠi 

Ginecologie din VarἨovia au fŁcut acest demers ´n memoria duhovnicului 

lor. Tot ´n aceeaἨi lunŁ, ´n 28 noiembrie, s-a mai formulat o cerere cu  

semnŁturile a 456 de elevi. Treptat, au scris oameni din ´ntreaga lume, deja 

´n anul 1985 la Secretariatul de Stat al Sf©ntului Scaun s-au primit 13.940 

de cereri, ´nregistrate ´n 17 ŞŁri, pentru canonizarea pŁrintelui Popieğuszko. 

Cu toate acestea, procesul de beatificare nu s-a pornit imediat, de teama 

´nceperii unor procese cu implicare politicŁ. 

Ċn memoria preotului-martir Jerzy Popieğuszko, la 8 iulie 1997, 

Papa Ioan Paul al II-lea a iniἪiat procesul de beatificare, iar succesorul sŁu, 

Papa Benedict al XVI-lea, a dorit grŁbirea acestui proces, astfel ´nc©t la 6 

iunie 2010 Popieğuszko a fost beatificat la VarἨovia,  ´ntr-o ceremonie 

condusŁ de Arhiepiscopul Angelo Amato, prefect al CongregaŞiei pentru 

episcopi, cu participarea a peste 100.000 de oameni, printre care 100 de 

cardinali, arhiepiscopi Ἠi episcopi, cam 1600 de preoἪi, dar Ἠi ´n prezenἪa 

mamei sale, ´n v©rstŁ de 100 de ani. Fericitul Jerzy Popieğuszko este 

sŁrbŁtorit liturgic, ´n calendarul romano-catolic, la 19 octombrie. 

  Tot ´n memoria preotului, colegul sŁu de seminar, Zygmunt 

Malacki, a creat, la 16 octombrie 2004, ´n subsolul Paroheia Stanislaus 

Kostka din VarἨovia, un muzeu modern, iar biserica a fost, ulterior, lŁrgitŁ 

Ἠi renovatŁ, incluz©nd un clopot Ἠi un monument. Ċn martie 2007 ἧcoala 

Nr. 2 din ZŃbkach primeἨte numele Jerzy Popieğuszko. 

 La 13 octombrie 2009, cu prilejul trecerii a 25 de ani de la moartea 

sa, Jerzy Popieluszko a fost decorat post-mortem de preĸedintele polonez 

Lech Kaczynski cu Ordinul ĂVulturul Albò.   

Morm©ntul sŁu a devenit loc de pelerinaj Ἠi a fost inclus ´n 

programele unor vizite oficiale, loc ´n care s-a rugat Ἠi Papa Ioan Paul al 

II-lea ´n 1988. Se estimeazŁ cŁ numai ´n 10 ani de la aceste evenimente 

morm©ntul lui Jerzy Popieğuszko a fost vizitat de mai mult de 18 milioane 

de oameni.  

Ċn memoria lui Jerzy Popieğuszko au fost ridicate monumente ´n 

oraἨe cum ar fi: Biağystok, Bydgoszcz, Czňstochowa, Koszalin, 

KroŜcienko/Dunajcem, PoznaŒ, Tarnobrzeg, ToruŒ, Chicago ĸi New York. 

De asemenea, multe instituἪii ĸi Ἠcoli au primit, ´n memoria preotului, 

numele Jerzy Popieluszko.  

Ċn 1985 compozitorul polonez Andrzej Panufnik, care avea 

reĸedinŞa ´n exil, ´n Marea Britanie, a compus un concert dedicat memoriei 

http://ro.wikipedia.org/wiki/Var%C8%99ovia
http://ro.wikipedia.org/wiki/19_octombrie
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lui Jerzy Popieğuszko, iar ´n 1986 artistul britanic Muslimgauze a lansat 

albumul ĂFlajelataò, dedicat disidenŞilor anti-sovietici, care conŞine ĸi o 

piesŁ compusŁ ´n memoria preotului-martir.  

Pe baza evenimentelor legate de viaἪa Ἠi moartea lui Jerzy 

Popieğuszko s-au realizat mai multe filme artistice, printre care: ĂSŁ ucizi 

un preotò (1988, regia: Agnieszka Holland), ĂPopieğuszko. Libertatea este 

´n noiò (2009, regia: Raphael WieczyŒski), dar Ἠi documentare: (2002, 

regia: Paul Woldan; 2010, regia: Peter Witmer, Wojciechowski,  2014, 

regia: Joseph Herold Ἠi Robert Wichrowski).  

La 15 ani de la moartea lui Jerzy Popieğuszko, ´n ultimul trimestru 

al anului 1999, s-a emis un timbru comemorativ, ce a intrat ´n circulaἪie pe 

19 octombrie 1999, iar la 25 de ani un alt timbru cu fotografia-portret a 

preotului, acestea fiind concepute de Tomasz Wesolowski Ἠi de Marzanna 

Dabrowska.  

Banca NaŞionalŁ PolonezŁ a introdus ´n circulaἪie o monedŁ ce 

comemoreazŁ 25 de ani de la dispariἪia lui Jerzy Popieğuszko, pe care sunt 

inscripἪionate cuvintele ĂĊnvinge rŁul cu binele!ò,  mesajul cel mai 

reprezentativ al predicilor sale, pe verso fiind o hartŁ unde este marcat 

locul ´n care a fost ucis. Moneda de aur are o valoare de 37 de dolari, exact 

c©Ἢi ani a supravieἪuit Jerzy Popieğuszko.  

La 17 octombrie 2014, ´n prezenŞa preĸedintelui Poloniei, 

Bronislaw Komorowski, a fost inauguratŁ la Centrul de EducaŞie G·rsku 

o expoziἪie comemorativŁ cu prilejul ´mplinirii a 30 de ani de la crima 

odioasŁ care a avut loc ´n 1984.   

Din 1992 se organizeazŁ un traseu de comemorare, ´ntins pe 100 de 

km, c©t a durat drama preotului, din Bydgoszcz la G·rsku, ToruŒ Ἠi p©nŁ 

la barajul Wğocğawek, prilej cu care se aprind lum©nŁri, se pun flori Ἠi se 

rostesc rugŁciuni.  

Ċn decembrie 2014 la Eparhia Cr®teil din FranἪa s-a deschis 

procesul de canonizare a binecuv©ntatului preot de cŁtre episcopul locului, 

Michel Santier, care a numit o echipŁ formatŁ din teologi Ἠi experŞi, 

colabor©nd, totodatŁ, Ἠi cu Arhiepiscopia VarἨoviei, pentru a verifica 

autenticitatea unei minuni care a avut loc prin mijlocirea preotului, 

respectiv vindecarea lui Fran­ois Audelan, bolnav de leucemie mieloidŁ 

cronicŁ. Verificarea autenticitŁἪii unei minuni nu este ´nsŁ o garanŞie 

suficientŁ pentru canonizare, aceasta reprezent©nd doar o autenticitate de 

vindecare, dar dacŁ se dovedeĸte, ´n timp, cŁ miracolul a fost, ´ntr-adevŁr, 

autentic, ´n sensul dreptului canonic, atunci se pot face urmŁtorii paἨi 

pentru canonizare, aἨa cum s-a dovedit Ἠi ´n acest caz.  
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La cea de-a 68-a aniversare a naἨterii lui Jerzy Popieğuszko, la 14 

septembrie, s-a ´ncheiat acest proces de adunare de dovezi ´n vederea 

canonizŁrii, odatŁ cu ´naintarea documentaἪiei medicale la Vatican. Tot ´n 

anul 2014, la 17 octombrie, ´n Gorsko s-a deschis un muzeu Ἠi un complex 

educaἪional numit Centrul pentru EducaἪie Ἠi Tineret ĂJerzy Popieğuszkoò, 

iar la 19 octombrie 2014 Episcopul din Rzeszow, Jan Franciszek WŃtroba, 

a semnat un decret pentru a ridica ´n localitate o parohie dedicatŁ 

Fericitului Jerzy Popieğuszko, o altŁ parohie fiind ridicatŁ dupŁ numai o 

lunŁ, la sugestia Arhiepiscopului Stanislaw Gadecki, la Plewiska.  

Anul urmŁtor, la 16 februarie 2015, Consiliul Local din Szczawno-

Zdroj a dat numele unei strŁzi Jerzy Popieğuszko. La 14 septembrie 2015 

s-au trimis la CongregaἪia pentru Stabilirea SfinἪilor alte dovezi privind 

presupusul miracol sŁv©rἨit de preot. 

 

 

Simona MOCIOALCŀ 
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MEDALION  

 

O altŁ dramŁ a RevoluἪiei.  

Cazul fetiἪei Laura Andreea NegruἪiu 
 

 

Laura Andreea NegruἪiu, a 9-year-old young girl died from a gunshot wound 

to the neck on December 23rd 1989 in her grandparentsô house. Laura is one of the 

young and innocent victims of the Romanian Revolution of 1989.  

This tragic event left behind a family unable to overcome such tremendous 

pain. The parents eventually died without knowing who was responsible for the death 

of their only child and without having any closure. Although this tragic event was 

attributed to the so-called ñterroristsò, such charge with no particular person or 

persons to be blamed of has never brought any closure to the grieving family.  

 

Keywords: Laura Andreea NegruŞiu, Revolution, victim, repression, tragedy. 

Cuvinte-cheie: Laura Andreea NegruŞiu, RevoluἪie, victimŁ, represiune, dramŁ. 

 

RevoluἪia a fost Ἠi s-a dus, dar ´ncŁ existŁ multe persoane ce simt 

urmele lŁsate de ea Ἠi astŁzi, mai ales durerea pricinuitŁ de pierderea unor 

fiinἪe dragi, ca urmare a evenimentelor petrecute. Este dureros sŁ trŁieἨti cu 

absenŞa unei persoane dragi, amplificatŁ Ἠi de faptul cŁ cei mai mulἪi dintre 

cei vinovaἪi privind represiunea din zilele RevoluἪiei, soldatŁ cu morἪi Ἠi 

rŁniἪi, nu au fost condamnaἪi sau au scŁpat cu o pedeapsŁ uĸoarŁ. 

Un astfel de caz este cel al familiei NegruἪiu din TimiἨoara, Mircea Ἠi 

Elisabeta, care Ἠi-au pierdut fetiἪa ´n 23 decembrie 1989. 

Laura Andreea, o copilŁ de doar 9 ani, a fost ucisŁ 

´n zona centralŁ a Timiĸoarei, respectiv pe Strada Piatra 

Craiului,  l©ngŁ Restaurantul ĂCinaò, ´n casa bunicilor 

paterni, ́ n timp ce se uita la televizor.  

Pe la ora 9.30 bunica Laurei, Veturia NegruŞiu, a 

vŁzut cŁ iese fum la geam, copila afl©ndu-se ´n camera 

dinspre stradŁ. Ċn momentul ´n care a vrut sŁ ia fetiŞa Ἠi sŁ 

meargŁ ´n cealaltŁ camerŁ, aceasta nu mai miἨca. SperiatŁ, 

l-a chemat pe bunicul fetiἪei, care a constatat cŁ micuἪa a 

fost rŁpusŁ de un glonἪ, fiind ´mpuἨcatŁ la nivelul g©tului. 

ĂGlonἪul a ieἨit pe partea cealaltŁ, prin maxilarò a povestit tatŁl fetiἪei, care a 
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mai precizat cŁ ĂglonἪul a pŁtruns prin rulouri Ἠi 2 geamuri, lovindu-l pe copil, 

care era ´ntins pe o canapeaò. 

Se pare cŁ cel care a tras s-a aflat pe blocul de pe Piatra Craiului Nr. 

3, cel puἪin asta s-a constatat la venirea unor miliἪieni ´n scopul verificŁrii 

circumstanἪelor decesului fetiἪei. Nu s-a Ἠtiut Ἠi nu se Ἠtie cine a tras. Mama 

fetiἪei, Elisabeta NegruἪiu, a menŞionat ´ntr-o declaraἪie cŁ ĂEfectuarea 

tragerii s-a fŁcut de pe acoperiἨul blocului aflat vis- -̈vis, pe Str. Piatra 

Craiului Nr. 3, glonἪul a trecut prin rulou (Esslinger), prin cele douŁ r©nduri 

de geamuri, Ἠi a omor©t copilul meu, care era culcat ´n pat, ´n braἪele bunicii, 

NegruἪiu Veturiaò. Tot Elisabeta NegruἪiu completeazŁ informaἪia, afirm©nd: 

ĂCu zece minute ´nainte de moartea fiicei mele, doamna LazŁr, domiciliatŁ ´n 

TimiἨoara, Str. Piatra Craiului Nr. 1, (...) a vŁzut o persoanŁ (un bŁrbat) 

´mbrŁcat ´n verde Ἠi cu o armŁ ´n m©nŁ, care era aplecat Ἠi se uita ´nspre Piatra 

Craiului Nr. 1.ò Doamna Doina LazŁr a dat o declaraἪie prin care susἪinea cele 

spuse de mamei fetiἪei: ĂAcesta era ´mbrŁcat ´ntr-o uniformŁ de culoare gri-

verde ´nchis Ἠi era ´narmat cu o puἨcŁ. (...) Am observat cŁ este de staturŁ mai 

scund Ἠi mai slab. Am vŁzut cŁ acesta era foarte agitat, uit©ndu-se ´n mai 

multe direcἪii, spre care ´ndrepta arma. Nu l-am vŁzut trŁg©nd.ò 

Bunicul fetiἪei, Nicolae NegruŞiu, ´n apartamentul cŁruia a fost 

´mpuἨcatŁ micuἪa, a declarat despre momentul ´mpuἨcŁrii Ἠi circumstanἪele 

morἪii fetiŞei: ĂInteres©ndu-mŁ de ´mprejurŁrile ´n care a fost ´mpuἨcatŁ 

nepoata mea, am discutat cu circa o lunŁ ´n urmŁ cu administratorul de la 

blocul de vis- -̈vis, de pe Str. Piatra Craiului Nr. 3, pe nume ComἨa 

Constantin (...), care mi-a povestit cŁ ´n dimineaἪa zilei de 23 decembrie 1989, 

´n jurul orelor 9:00, a permis accesul pe acoperiἨ la douŁ cadre ´narmate, la 

solicitarea acestora. Din cele spuse de acesta, am ´nἪeles cŁ unul avea gradul 

de locotenent, cu echipament de paraἨutist, iar celŁlalt era plutonier de la 

transmisiuni. Administratorul mi-a spus cŁ era ofiἪer de rezervŁ...ò 

Din spusele pŁrinἪilor reiese cŁ fetiἪa a fost ´mpuἨcatŁ mortal ´n vena 

jugularŁ, cu un glonἪ ĂDUM-DUMò de 5,6 mm cu exploziv. Nu se Ἠtie cine a 

tras, ´n anii 1990 pŁrinἪii au adresat mai multe cereri cŁtre Procuratura 

JudeἪeanŁ TimiἨ, prin care s-au arŁtat preocupaἪi Ἠi interesaἪi de evoluἪia 

cazului, de demersurile Ἠi stadiul de cercetare al dosarului fiicei, 

nemulŞumindu-se cu aἨa-zisa formulare: Ăau tras teroriἨtiiò. 

Medicul specialist de medicinŁ legalŁ, dr. Adriana Moisa, care a 

efectuat autopsia Laurei, a constatat cŁ moartea victimei a fost violentŁ ĸi s-a 

datorat unei hemoragii externe consecutive unei plŁgi ´mpuἨcate cervicale. 

AstŁzi pŁrinἪii fetiἪei nu mai trŁiesc, mŁtuἨa acesteia, Eva Paul, a 

declarat referitor la urmarea tragediei din 23 decembrie 1989: ĂMama a murit 
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´n urmŁ cu zece ani, iar tatŁl ´n 2001. Am©ndoi au fost mŁcinaἪi de durere. 

Mai trŁieἨte o bunicŁ, la Cluj.ò 

 

La 20 de ani de la moartea Laurei NegruŞiu, ´n 23 decembrie 2009, a 

fost montatŁ o plŁcuἪŁ comemorativŁ la Liceul Teoretic ĂNikolaus Lenauò1, 

unde fetiἪa a fost elevŁ. Cu aceastŁ ocazie, mŁtuĸa fetiŞei ĸi-a amintit cŁ 

pŁrinἪii Laurei, absolvenἪi de studii superioare, ĸi-au dorit ca singurul lor copil 

sŁ facŁ o ἨcoalŁ bunŁ, sŁ 

´nveἪe limba germanŁ. 

Tot mŁtuἨa fetiἪei, 

singura rudŁ prezentŁ la 

sfinἪirea plŁcii 

comemorative a 

copilului ucis, a fŁcut, ´n 

c©teva cuvinte, un 

portret al micuἪei: ĂEra 

un copil reuἨit, 

inteligent, sŁnŁtos, de 

viaἪŁ.ò  

Referindu-se la 

´nmorm©ntarea nepoatei sale, Eva Paul a povestit, cu regret, cŁ ´ntreaga 

ceremonie s-a desfŁĸurat foarte rapid, sub imperiul spaimei, pŁrinἪii fiind luaἪi 

pe nepregŁtite: ĂA trebuit sŁ umblŁm sŁ facem rost de loc de veci. Nici nu am 

fŁcut o ´nmorm©ntare aἨa cum trebuie. Era nebunie ´n oraἨ. La fiecare etaj 

stŁtea un soldat cu puἨca. Au pŁzit familia sŁ nu cumva sŁ pŁἪeascŁ ceva. Nici 

mŁcar o coroanŁ nu am putut sŁ-i facem, iar la ´nmorm©ntare au fost doar 

bunicii, pŁrinἪii Ἠi ´ncŁ o familie, care ne-a ajutat cu transportul.ò Furgoneta 

cu care transportau cadavrul fetiŞei a fost opritŁ la fiecare colἪ de stradŁ Ἠi 

controlatŁ de revoluἪionarii cu banderole tricolore pe braἪ, care erau cuprinἨi 

de isteria çteroriἨtilorè. Ċn timpul slujbei de ´nmorm©ntare s-a tras din toate 

pŁrἪile.2 

Nu s-au aflat criminalii fetiἪei nici p©nŁ ´n ziua de astŁzi, ´nsŁ m-am 

regŁsit ´n expresia folositŁ de mŁtuἨa fetiἪei privind acest aspect: ĂCred cŁ se 

va afla, p©nŁ la urmŁ. Dar o sŁ mai treacŁ mult timp. Nu se poate sŁ nu se afle 

adevŁrul.ò 

                                                           
1 Dumitru Tomoni, Pionieri ѽi uteciѽti ´mpotriva lui Ceauѽescu. Decembrie ô89 ´n Timiѽoara, 

Editura Memorialul RevoluἪiei 1989, TimiἨoara, 2015, pp. 232-234. 
2 Ibidem, p. 103. 
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De fiecare datŁ c©nd ´ncep pregŁtirea unui material despre victimele 

RevoluἪiei sunt cuprinsŁ de tristeἪe. Orice aἨ spune, orice aἨ scrie... nu pot 

exprima durerea ĸi drama familiilor rŁmase fŁrŁ cei dragi ´n urma represiunii 

din zilele RevoluἪiei. 

Este imposibil sŁ Ἠtergi, sŁ uiἪi suferinἪa pierderii unei persoane dragi. 

ViaἪa merge ´nainte, dar pentru aceἨti pŁrinἪi sf©ἨiaἪi de durere nu mai are 

acelaἨi sens. Lacrimile Ἠi durerea le-au cŁlŁuzit, ´n continuare, drumul ´n 

viaἪŁ. Ċn cazul familiei NegruἪiu, mama fetiἪei a fost operatŁ de cancer la s©n, 

moment peste care a trecut cu bine, dar ´n anul 1999 a fost gŁsitŁ moartŁ ´n 

vanŁ, diagnosticul fiind infarct. TatŁl fetiἪei a paralizat din cauza unei scleroze 

multiple, deced©nd ´n 2001. 

Familia NegruἪiu s-a stins fŁrŁ sŁ Ἠtie cine a fost vinovat pentru 

uciderea unicului copil, motiv de intensificare a durerii deja existente ´n 

sufletele acestor oameni nevinovaἪi. Au trŁit o poveste crudŁ, decisŁ de alἪii, 

care au reuἨit, pe parcursul a mai bine de 20 de ani, sŁ ´Ἠi salveze pielea pentru 

atrocitatea sŁv©rἨitŁ. 

Cei ce au ucis fetiἪa au rŁmas nepedepsiἪi Ἠi poate cu o convingere 

argumentatŁ cŁ sunt nevinovaἪi, cu o realitate a lor, prin care se pot justifica 

toate acἪiunile represive din decembrie 1989, ´ndreptate ´mpotriva poporului. 

E posibil chiar ca Laura sŁ nu fi fost singura victimŁ a celui ce a ucis-o. Nu 

vom Ἠti niciodatŁ adevŁrul, dar putem spera!  

 

Ċn memoria unui suflet nevinovat rŁpit ´n 23 decembrie 1989! 

Ċn 1989 Laura NegruἪiu era elevŁ, un copil adorat de familie, rude Ἠi 

prieteni,  

astŁzi este Erou-Martir al RevoluἪiei. 

  

 

Ċi mulἪumesc domnului Traian Orban pentru ajutorul acordat ´n 

realizarea acestor materiale dedicate Eroilor-Martiri ai RevoluἪiei Rom©ne 

din TimiἨoara, ce sunt publicate periodic ´n buletinul ĸtiinἪific al 

Memorialului RevoluἪiei, la rubrica Medalion. MenἪionez cŁ am folosit ca 

bibliografie interviuri Ἠi declaraἪii existente ´n Arhiva AMR.  

 

                                                                                                  

            Cristina TUDOR   
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OPINII ἧI ATITUDINI 

 

 MŁrturii din comunism.  

Autobiografia lui Adalbert Kohn  

 
 
Adalbert Kohnôs autobiography is a precious written account of the beliefs 

and honesty of a dissident between the First and the Second World Wars. The text 

also outlines the names of several political and union organisations that were 

operating during that time.  

Despite being arrested, beaten and tortured, Adalbert Kohn had not for one 

moment thought of or intended to betraying the labour movement, even if there had 

been some moments when his activity was not so intense or when he had joined other 

organisations which, later on proved to be factionalist organisations. The mistakes 

he outlines and repetitively assumes in his autobiography are indeed harmless and 

innocent.  

Our contribution to the text is minimal, as we only have corrected a few 

spelling mistakes and clarified the meaning of several phrases.  

 

Keywords: Adalbert Kohn, Labour Movement, Private Servantsô Union, Union 

Committee, Workersô-Peasantsô Block, Union Movement, independent unions, 

parliamentary and community elections, Congress, Bergerôs faction, State Safety 

Directorate [Siguranѿa Statului], Association of Private Servants and Business 

Employees, Party, Marxist-Leninist science, strikes, Red Help [Ajutorul Roĸu]. 

Cuvinte-cheie: Adalbert Kohn, MiἨcare MuncitoreascŁ, Sindicatul FuncἪionarilor 

Particulari, Comitetul Sindical, Blocul Muncitoresc-ŝŁrŁnesc, MiἨcare SindicalŁ, 

sindicate independente, alegere ParlamentarŁ ĸi ComunalŁ, Congres, fracἪiune 

BergheristŁ, SiguranἪa, AsociaἪia FuncἪionarilor Particulari Ἠi a AngajaἪilor 

Comerciali, Partid, ἨtiinἪa Marxist-LeninistŁ, greve, Ajutorul RoἨu. 

 

Ċn anii ô80, ca orice adolescent curios, am cŁutat prin sertarele 

pŁrinἪilor mei Ἠi am gŁsit, printre altele, o autobiografie scrisŁ de bunicul meu, 

Adalbert Kohn. Nu era datatŁ, dar, dupŁ conἪinut, se pare cŁ a fost scrisŁ 

undeva prin anul 1945.  

Ce m-a impresionat Ἠi n-am uitat niciodatŁ a fost faptul cŁ bunicul ´Ἠi 

tot recunoἨtea presupuse greἨeli, ´Ἠi ´nsuἨea tot felul de motive de vinovŁἪie, 

care mi se pŁreau, la vremea respectivŁ, foarte puerile. Trag concluzia cŁ 

bunicul meu a crezut, din toate puterile, ´n comunism, a idealizat sistemul Ἠi 
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a luptat ´n ilegalitate, paticip©nd la numeroase greve, fiind arestat Ἠi schingiuit 

pentru convingerile sale. TotodatŁ, el a luptat pentru drepturile muncitorilor 

Ἠi s-a alŁturat la mai multe proteste ´n legŁturŁ cu drepturile acestora. 

 

Autobiografie ́ n spirit critic ĸi autocritic 

 

M-am nŁscut la 31 iulie 1901 ´n Timiѽoara, din pŁrinѿi de origine 

socialŁ muncitori. Ѽcoala primarŁ am urmat-o p©nŁ ´n anul 1913, iar la 1914 

am intrat la o bŁcŁnie de coloniale, ca ucenic, unde, dupŁ stagiul de ucenicie, 

am devenit calfŁ. Ċn 1918 am intrat ´n Miѽcarea MuncitoreascŁ, ´nscriindu-

mŁ ´n Sindicatul Funcѿionarilor Particulari, ѽi am activat ca responsabil de 

stradŁ, context ´n care am luat parte la douŁ greve profesionale, care s-au 

terminat cu succes, ѽi la greva generalŁ din 1920. DupŁ aceastŁ grevŁ am 

devenit ѽomer ѽi p©nŁ ´n 1924 am lucrat la diferite ´ntreprinderi ca muncitor. 

 Greѽeala mea este cŁ nu am ѿinut legŁtura cu Miѽcarea 

MuncitoreascŁ ѽi nu am mai ´ncercat sŁ antrenez muncitorii cu care am 

lucrat ´mpreunŁ, deci cŁ m-am rupt de Miѽcarea MuncitoreascŁ. Ċn 1924 m-

am ´ncorporat ´n ArmatŁ, la Regimentul I Roѽiori din Arad, unde m-am 

eliberat ´n anul 1925. Ċn anul 1926 am intrat la Firma Fraѿii Kohn, magazin 

de vopsele chimicale ѽi construcѿii, unde am stat p©nŁ ´n anul 1930, la 31 

decembrie. Tot ´n 1926 m-am ´nscris ´n Sindicatul Funcѿionarilor Particulari, 

unde am activat p©nŁ ´n 1929, ca responsabil de cartier. Ċn 1929 am fost ales 

membru ´n Comitetul Sindical ѽi am luat parte la Congres ca delegat, 

´mpreunŁ cu tovarŁѽul Szepesi Francisc. Ċn afarŁ de munca sindicalŁ, am 

luat parte la diferite acѿiuni politice, cum ar fi: alegerea ParlamentarŁ ѽi 

ComunalŁ ´n cadrul Blocului Muncitoresc ѽi ŝŁrŁnesc. La 1927 m-am 

cŁsŁtorit cu o femeie ce provenea dintr-o familie muncitoreascŁ. DupŁ 

trecerea ´n ilegalitate a MiѽcŁrii Sindicale, am ѿinut mai departe legŁturi cu 

tovarŁѽii Friedman Matei, Bºga Ion, Scheibl Ioan, Heigl Ioan ѽi cu alѿi 

tovarŁѽi. Am luat parte la ´nfiinѿarea sindicatelor independente de atunci, 

prin care am aflat cŁ, la urmŁ, am fost atras la o acѿiune fracѿionistŁ, zisŁ 

BergheristŁ. Greѽeala mea a fost cŁ, dupŁ ce am aflat cŁ aceastŁ acѿiune nu 

este de acord cu linia partidului, nu am cŁutat sŁ-i demasc ѽi am rŁmas 

printre ei ѽi mai departe. La 1930 am luat parte ´n mod activ la Alegerea 

ComunalŁ, ´n cadrul Blocului Muncitoresc-ѾŁrŁnesc ce a c©ѽtigat 13 locuri, 

ѽi, cu aceastŁ ocazie, am avut prima legŁturŁ cu Siguranѿa ѽi am fost arestat 

2 zile. Nu am trŁdat pe nimeni, dar totuѽi am fŁcut o greѽealŁ, am iscŁlit 

declaraѿia pe care, ca un muncitor conѽtient, nu ar fi trebuit s-o iscŁlesc. De 

atunci p©nŁ ´n 1936 am fost ´ncontinuu arestat, ´mpreunŁ cu ceilalѿi tovarŁѽi 

ai mei, ´n fiecare zi sau datŁ ´nsemnatŁ din istoria clasei muncitoare. Am fost, 
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de asemenea, ѿinut mai multe zile sau sŁptŁm©ni ´n beciul Siguranѿei. Tot ´n 

1930 am luat parte la ´nfiinѿarea Asociaѿiei Funcѿionarilor Particulari ѽi a 

Angajaѿilor Comerciali, fŁc©nd parte din Comitet. Ċn 1931 am luat parte, ´n 

cadrul Asociaѿiei amintite, la o acѿiune pentru ca ѽomerii sŁ primeascŁ 

ajutor, am fŁcut parte din acest Comitet de Acѿiune. Greѽeala mea a fost cŁ 

nu am fost destul de vigilent ѽi am lŁsat sŁ intre ѽi elementele dubioase ѽi, 

fiind, ´ntre timp, arestat la ´nceputul anului 1932, la 15 ianuarie, unele din 

aceste elemente dubioase nu au dus acѿiunea la bun sf©rѽit, aѽa cum ar fi 

trebuit s-o ducŁ, ci s-au folosit de interesele personale. Aѽadar, la 15 ianuarie 

1932, am fost arestat ´n legŁturŁ cu Calendarul  Muncitoresc  ĂDolgoz·k 

Napt§raò ѽi m-am comportat ca un muncitor conѽtiincios, de aceea, am fost 

schingiuit de SiguranѿŁ patru zile ѽi patru nopѿi ѽi, cu toate acestea, nu am 

trŁdat ѽi nu am dat posibilitŁѿi ca Siguranѿa sŁ urmŁreascŁ firul cŁutat. Din 

aceastŁ cauzŁ, am fost apoi arestat 2 luni ѽi jumŁtate la Penitenciarul 

Tribunalului Timiѽ-Torontal, ´mpreunŁ cu mai mulѿi tovarŁѽi. O altŁ greѽealŁ 

a mea a fost cŁ la alegerea ParlamentarŁ din 1932, c©nd am fŁcut parte din 

Comitetul Blocului Muncitoresc-ѾŁrŁnesc, la verificarea pe care a fŁcut-o 

delegatul de la Comitetul Central, c©nd a observat cŁ am fŁcut parte din 

fracѿiunea BergheristŁ, m-a lŁsat sŁ rŁm©n ´n Comitet, dar ´n loc sŁ depun o 

muncŁ de reabilitare, am demisionat, mulѿumindu-mŁ cu munca din afarŁ de 

Comitet. 

 Ċn 1933, ´n legŁturŁ cu greva de la Griviѿa, am fost arestat ´mpreunŁ 

cu ´ncŁ 24 de tovarŁѽi ѽi am fost 

internat la ´nchisoarea din 

Caransebeѽ, unde am stat 2 luni ѽi 

jumŁtate. Ċn 1934 am fost atras ´n 

Procesul Wurmbrand; am stat 7 luni ѽi 

jumŁtate la Tribunalul Militar  ѽi ´n 

toatŁ acѿiunea dusŁ pentru Eliberare ѽi 

pentru ´mbunŁtŁѿirea regimului. Am 

luat parte deci la proces ѽi am fost 

achitat, astfel cŁ la 12 octombrie am 

fost eliberat. Din ianuarie 1931 p©nŁ 

´n 1935 am fost ѽomer, iar pe ´nt©i 

februarie 1935 am intrat la Firma 

Kertes ï magazin de vopsele, 

chimicale ѽi parfumerie, ca 

magazioner. Din 1935 p©nŁ la 1938-

1939 am cotizat la Ajutorul Roѽu prin 

tovarŁѽul Orvoѽ.  
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 O altŁ greѽealŁ a mea a fost cŁ la ´nfiinѿarea breslei, ´n 1936, nu am 

cŁutat sŁ iau parte activŁ ѽi m-am mulѿumit cu condiѿia de simplu membru 

cotizant, motiv©nd cu faptul cŁ, dacŁ iau parte activŁ, voi atrage numai 

atenѿia Siguranѿei. Recunosc cŁ aceasta a fost numai o greѽealŁ, ar fi trebuit 

sŁ iau parte activŁ ´n aceste organizaѿii. 

 O altŁ greѽealŁ a mea a fost ´n 1940, ´n regimul antonescian ѽi 

legionar, cŁ m-am ´nscris ca membru ´n Comunitatea MaghiarŁ, unde, de 

fapt, nu am activat, dar am vrut sŁ apŁr soarta familiei mele. Recunosc cŁ nu 

am avut nimic ´n comun cu aceastŁ comunitate ѽi faptul cŁ m-am ´nscris ´n 

aceastŁ organizaѿie a fost o greѽealŁ.1 

 O altŁ greѽealŁ am fŁcut-o ´n 1942, c©nd am fost deportat la lagŁrul 

politic de la Vapniarka. Acolo am fost solicitat sŁ intru ´n colectiv, nu am 

refuzat, dar nici nu am intrat, mulѿumindu-mŁ cu sarcinile pe care le-am 

´ndeplinit ´n afara colectivului. Recunosc cŁ aceasta a fost o greѽealŁ mare 

pe care am ´nfŁptuit-o. Ċn 1941, la munca obligatorie de la Turnu Severin, 

am cotizat pentru Ajutorul Roѽu prin tov. Peterfi. O altŁ greѽealŁ a mea este 

cŁ la 1944, dupŁ 23 August, nu am cŁutat sŁ mŁ ´ncadrez ´n partid ѽi m-am 

mulѿumit cŁ am fost numai ´n vizitŁ la Sediul Partidului ѽi, fiindcŁ am fost 

imediat invitat, nu m-am interesat mai departe, ci m-am ´ncadrat ´n munca 

SindicalŁ. Numai la ´nceputul lui 1945, la solicitarea necesitŁѿii clarificŁrii 

situaѿiei mele, ´n legŁturŁ cu Partidul, am intrat ´n Partid, cu contingentul 1 

Mai 1945. 

 O altŁ greѽealŁ a mea este cŁ nu am cŁutat sŁ urmez seminarul ѽcolii 

cu cadre, curs individual, nu mi-am ´nsuѽit ѽtiinѿa Marxist-LeninistŁ, nu am 

dat destulŁ atenѿie citirii de broѽuri ideologice ѽi, prin aceasta, sŁ mŁ dezvolt 

´n munca mea de Partid ѽi de Sindicat. Am fŁcut o serie de greѽeli. Recunosc 

cŁ a trebuit sŁ ´nvŁѿ ѽi sŁ citesc. 

Ċmi iau angajamentul ca, ´n viitor, toate greѽelile pe care le-am fŁcut 

sŁ le ´nlŁtur ѽi sŁ ´nvŁѿ sŁ-mi ´nsuѽesc ѽtiinѿa Marxist-LeninistŁ, ca sŁ fiu mai 

folositor pentru Partid, ca ѽi p©nŁ acum. 

 

Adalbert Kohn 

 

                                                                                                               

Simona MOCIOALCŀ 

 

 
                                                           
1 Nu Ἠtiu dacŁ acestea au fost motivele, dacŁ bunicul chiar a considerat cŁ nu are nimic cu 

aceastŁ comunitate. Ċn orice caz, bunicul nu a fost maghiar, dar a fost adoptat ĸi crescut de o 

familie maghiarŁ. 
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Zidul Berlinului ĸi alte ziduri... (II) 

 
Our previous issue began the series of memoirs signed by Holger Rºder, a 

West Berliner who paid a visit to ñMemorialul RevoluŞieiò on June 17th 2014 and who 

was so deeply touched not only by the exhibition ñThe Wall, a Border throughout 

Germanyò/ òDie Mauer. Eine Grenze durch Deutschlandò, which was put together by 

the Federal Foundation for Processing the Dictatorship of the German Socialist Unity 

Party of Berlin in partnership with the German publications ñBildò and ñDie Weltò but 

also by the exhibition dedicated to the Romanian Revolution of December 1989, that he 

agreed to write down his memories of being a child and then an adolescent who grew up 

close by the overwhelming presence of the Berlin Wall, a painful concrete barrier erected 

on tragic day of August 13th 1961.  

The first part of Holger Rºderôs memoirs starts with a brief presentation of his 

French-origin German family, laying emphasis on the last years of the Second World 

War which had a major impact on his parentsô life, continuing with the Berlin Blockade 

and the airlift intended to keep the West Berliners alive and ending with the RIAS (an 

American radio station founded by the Americans to provide the German population in 

and around Berlin with uncensored news and political reports).  

The second part of his recollections is focused on the West Berlinersô 

endeavours to adapt to and to preserve the road connections between the West and the 

East Berlin (he talks about trams, urban rapid trains and subways that connected both 

parts of the city) as well as the water supply network and the sewage system that operated 

in the West Berlin. He also outlines other draconic measures implemented in the East 

Berlin to limit and block any attempts to enter and/or exit the city.  

However, hardly did the traffic in Berlin and its outskirts confine itself solely to 

the passenger and cargo transportation system. As passersby, the West Berliners were 

dealing with the Wall on a daily basis and to overcome the painful distress it caused, they 

had to find different artifices and stratagems. This second part of Holger Rºderôs 

recollections ends up with these gloomy descriptions as well as with the West Berlinersô 

status of ñnobodyôs citizensò. 

   

Keywords: Berlin Wall, East Berlin, rapid urban trains, subway, rail stations, federal 

citizens, identity card, West-Berlin, Westberlin, BRD (Bundesrepublik Deutschland), 

ñGDRò (German Democratic Republic).   

Cuvinte-cheie: Zidul Berlinului, Berlinul de Est, Berlinul de Vest, trenuri rapide urbane, 

metrou, gŁri, cetŁŞeni federali, carte de identitate, West-Berlin, Westberlin, BRD, 

ĂRDGò.   

 

ĂDeja de la ´nceputul anilor ô50 p©nŁ la construirea Zidului ´n 13 august 

1961 graniŞa ´ntre Germania de Vest ĸi de Est fusese blocatŁ, doar graniŞele din 

jurul Berlinului de Vest au fost, mai departe, deschise ĸi traversate liber, de pildŁ, 
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de trenurile rapide urbane1 ĸi de metrouri2. Pentru vest-berlinezi intrarea ´n 

Berlinul de Est era ´ncŁ liberŁ, buletinele fiind ´nsŁ controlate. Intrarea ´n restul 

RDG-ului era strict interzisŁ pentru vest-berlinezi, astfel, trenurile rapide urbane, 

care strŁbŁteau graniŞa dintre Berlinul de Vest ĸi de Est, erau oprite ĸi urmau 

controale severe ale buletinelor tuturor pasagerilor. Vest-berlinezii care erau 

surprinĸi ´n trenuri la graniŞŁ erau ameninŞaŞi cu arestarea. 

 Deoarece mulŞi cetŁŞeni ai RDG-ului erau nemulŞumiŞi de condiŞiile de 

viaŞŁ de atunci ĸi de absenŞa libertŁŞii de opinie politicŁ, au cŁutat un nou ´nceput 

´n Germania de Vest ĸi ´n Berlinul de Vest. Pentru cŁ graniŞele cu Berlinul de 

Vest erau ´ncŁ deschise, tot mai mulŞi dintre ei le traversau, de pildŁ, cu trenul 

rapid urban, cu ce puteau sŁ care, ĸi ´ĸi lŁsau ´n urmŁ ´ntreaga existenŞŁ din RDG 

pentru a o lua de la ´nceput, ca fugari, ´n Germania de Vest. Majoritatea se 

prezentau la LagŁrul de Preluare de cŁtre RFG a RefugiaŞilor din RDG.3 FiindcŁ 

acest lucru ´l fŁceau mai ales specialiĸtii bine instruiŞi, RDG-ul era ameninŞat cu 

pierderea masivŁ de oameni, aĸa ´nc©t a vŁzut soluŞia doar ´n a bloca Berlinul de 

Vest, ca destinaŞie de refugiu, prin ´nchiderea graniŞelor, chiar dacŁ preĸedintele 

RDG-ului de atunci, Walter Ulbricht, ´ncŁ afirma, cu c©teva sŁptŁm©ni ´nainte, 

cŁ nimeni nu ar avea intenŞia sŁ ridice çun zidè. E posibil ca atunci sŁ se fi folosit, 

pentru prima datŁ, cuv©ntul çZidè pentru noile mŁsuri de blocare. Ċn RDG Zidul 

se numea oficial çval de apŁrare antifascistŁè4. 

 C©nd graniŞele Berlinului de Vest cu Berlinul de Est ĸi cu ´mprejurimile 

Berlinului au fost ´nchise, ´n sf©rĸit, la 13 august 1961, nu au fost separate doar 
                                                           
1 Trenul rapid urban, denumit S-Bahn ´n Germania, Austria ĸi ElveŞia, constituie un mjloc 

rapid de locomoŞie care leagŁ oraĸele de suburbii ĸi de localitŁŞile ´nvecinate. Ċn Berlin prima 

linie feratŁ destinatŁ acestor trenuri a fost inauguratŁ deja ´n 8 august 1924 ĸi fŁcea legŁtura 

´ntre Stettiner Vorortbahnhof (din 1950 Berlin Nordbahnhof, gara de nord a Berlinului) ĸi 

Bernau bei Berlin, oraĸ aflat la circa 10 km nord-est de Berlin. Termenul S-Bahn este o 

abreviere de la cuv©ntul german Stadtschnellbahn ĸi a fost introdus din 1 decembrie 1930 ´n 

Berlin, c©nd liniile ferate suburbane au fost legate de centrul Berlinului ĸi de restul oraĸului.  
2 Denumirea germanŁ pentru metrou este U-Bahn, forma prescurtatŁ a cuv©ntului 

Untergrundbahn. Ċn Berlin prima linie de metrou electrificatŁ pentru transportul persoanelor 

a fost datŁ ´n folosinŞŁ deja din 15 februarie 1902 ĸi lega Stralauer Thor (una dintre primele 

gŁri de metrou din Berlin, distrusŁ aproape complet la un bombardament din 10 martie 1945, 

din care astŁzi s-au pŁstrat doar zidurile de sprijin) de Bahnhof Zoologischer Garten (garŁ 

aflatŁ ´n imediata vecinŁtate a GrŁdinii Zoologice) din districtul berlinez Charlottenburg.  
3 Denumit, ´n original, Notaufnahmelager Marienfelde ĸi inaugurat ´n 30 iulie 1952, ´n urma 

promulgŁrii Legii PreluŁrii de UrgenŞŁ a Germanilor ´n SpaŞiul Federal din 22 august 1950 

(Bundesnotaufnahmegesetz), ĸi servind, alŁturi de alte douŁ lagŁre, preluŁrii ĸi repartizŁrii 

refugiaŞilor din Germania de Est.    
4 Antifaschistischer Schutzwall  ́n original, denumirea voalatŁ folositŁ de propagandiĸtii 

RDG-ului, aflatŁ ´n contradicŞie evidentŁ cu termenul Schandmauer (´n traducere Zidul 

ruĸinii), folosit pentru prima oarŁ de Willi Brandt, primarul general al Berlinului, ´ncŁ din 

august 1961, adoptatŁ rapid ĸi ´n vogŁ p©nŁ la finele anilor ô60. 
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cŁile de circulaŞie ĸi familiile, ci au fost excluĸi de la locurile lor de muncŁ ĸi 

mulŞi angajaŞi care locuiau ´n partea de est a oraĸului ĸi munceau ´n partea de vest 

ĸi care au trebuit apoi ´nlocuiŞi de personalul existent. Astfel, a lipsit, ´n fabrica 

de confecŞii ´n care lucra tatŁl meu pe atunci, de pe o zi pe alta, ĸoferul care le 

livra clienŞilor baloturile grele de stofŁ, iar tatŁl meu i-a Şinut, pentru o vreme, 

locul. A fost extrem de greu sŁ primeĸti personal nou, deoarece, cur©nd, tuturor 

firmelor din Berlin le lipseau angajaŞi importanŞi. 

 Cur©nd dupŁ rŁzboi Berlinul a fost un oraĸ ´mpŁrŞit, Ċntreprinderea de 

Transporturi Publice, fondatŁ ´n anul 1929 sub denumirea de Societatea 

BerlinezŁ de Transporturi5, era ´mpŁrŞitŁ ´ntr-o administraŞie de Est ĸi o 

administraŞie de Vest.  

Liniile de tramvai erau exploatate, iniŞial, ´n comun, dar la ´nceputul 

anilor ô50 au fost  ´ntrerupte direct la graniŞa de sector dintre Berlinul de Est ĸi 

Berlinul de Vest, aĸa ´nc©t aici trebuia sŁ se schimbe tramvaiul, deoarece acestea 

se ´ntorceau. 

Cu metroul nu era aĸa de simplu, pentru cŁ liniile care treceau graniŞa de 

sector nu puteau fi, pur ĸi simplu, ´ntrerupte, din motive de construcŞie. DouŁ linii 

de metrou ´ncepeau ´n Berlinul de Vest, traversau Berlinul de Est ´n direcŞia nord-

sud ĸi se terminau din nou ´n Berlinul de Vest (´n Berlin-Mitte, districtul unde se 

gŁseĸte vechiul centru al Berlinului, care a reprezentat dupŁ rŁzboi centrul 

Berlinului de Est ĸi intra ca un ic tetragonal pe teritoriul Berlinului de Vest), o 

linie de metrou intra, dupŁ o staŞie, ´n Berlinul de Est, aici fuseserŁ introduse 

trenurile SocietŁŞii Berlineze de Transporturi din Vest, iar o linie de metrou 

´ncepea ´n plin Berlin de Vest, ´ncercuia graniŞa dintre sectoarele de Est ĸi Vest 

ĸi se termina ´n plin Berlin de Est (´n Pankow6 ï de aici c©ntecul çTren special 

spre Pankowè/çSonderzug nach Pankowè al lui Udo Lindenberg7, care fŁcea 

aluzie la faptul cŁ protipendada politicŁ locuia ´n propriul ei cartier izolat din 

Pankow); aici Societatea BerlinezŁ de Transporturi din Vest fusese obligatŁ sŁ 

organizeze o funcŞionare comunŁ, mixtŁ, cu cea din Est, fiecare ocup©ndu-se de 

anumite trasee. 

 Prin construirea Zidului au fost scoase din funcŞiune traseele de metrou 

care treceau peste graniŞŁ, ambele linii de metrou care traversau Berlinul de Est 

doar ´n tranzit au fost exploatate mai departe, gŁrile de metrou situate ´n partea 

                                                           
5 Berliner Verkehrsaktiengesellschaftt ´n original, varianta prescurtatŁ BVG, a fost fondatŁ 

´n 10 decembrie 1928, iar ´n 1 ianuarie 1938 a primit denumirea de Berliner 

Verkehrsbetriebe, devenind Ċntreprinderea de Transport a oraĸului Berlin. 
6 Pankow este al treilea district ca mŁrime din cele 12 districte ale Berlinului. 
7 Udo Lindenberg s-a nŁscut ´n 17 mai 1946 ´n Gronau, fiind cunoscut nu doar ca muzician 

rock, ci ĸi ca scriitor ĸi pictor. Ċn anii ô80 a fost foarte preocupat de problema separŁrii 

germanilor, iar c©ntecul la care se referŁ autorul dateazŁ din anul 1983.    



 50 

de est a Berlinului, pe aceste ambe porŞiuni, au fost ´nchise p©nŁ la gara de pe 

FriedrichstraÇe (punctul de trecere a frontierei) ĸi strŁbŁtute, de aici ´nainte, de 

metrouri fŁrŁ oprire. GŁrile ´nchise au fost asigurate ca niĸte fortŁreŞe pentru a 

´mpiedica fuga spre Berlinul de Vest. La ultimele gŁri de metrou din Berlinul de 

Vest, ´naintea sectoarelor de tranzit, ĸefii de tren atrŁgeau atenŞia, de pildŁ la gara 

de pe KochstraÇe, dupŁ sosirea trenului, cu anunŞul çKochstraÇe! Ultima garŁ 

din Berlinul de Vest, ultima garŁ din Berlinul de Vest!è. 

 La trenurile rapide urbane problema s-a pus altfel, aici s-a hotŁr©t la 

ConferinŞa celor Patru Puteri8 ca ´n RDG-ul de mai t©rziu ĸi ´n ´ntreg Berlinul 

Societatea GermanŁ a CŁilor Ferate Imperiale9 (DR/ Deutsche Reichsbahn ï ĸi-

a pŁstrat numele politic ´nvechit p©nŁ dupŁ Wende10, c©nd s-a reunit, ´n cele din 

urmŁ, cu CŁile Ferate Federale11, care exploatau cŁile ferate ´n partea de vest a 

Germaniei, denumirea Deutsche Reichsbahn dispŁr©nd, ´n cele din urmŁ, ´n 

çlada cu moliiè a politicii) sŁ exploateze, ca societate de cŁi ferate a RDG-ului, 

cŁile ferate ĸi trenurile rapide urbane. Astfel, a luat naĸtere paradoxul cŁ Berlinul 

de Vest era strŁbŁtut de o plasŁ de pŁianjen a sectoarelor de cale feratŁ ale 

teritoriului RDG-ului, unde PoliŞia Berlinului de Vest nu avea voie sŁ pŁtrundŁ, 

aici av©nd PoliŞia de Transporturi a RDG-ului cuv©ntul hotŁr©tor. Ċn acest fel, 

fiind conduse doar de ço m©nŁè, trenurile rapide urbane circulau fŁrŁ probleme 

din Est spre Vest ĸi ´napoi.  

DupŁ construirea Zidului ĸi reŞeaua trenurilor rapide urbane a fost 

çruptŁè ´ntr-o parte de Est ĸi una de Vest, iar sectoarele de legŁturŁ ´nchise. ķi ´n 

cazul cŁilor rapide urbane berlineze exista, situat ´ntr-un tunel, un sector care 

aparŞinea  reŞelei de cŁi rapide urbane de Vest ĸi strŁbŁtea centrul Berlinului de 

Est doar ´n tranzit. ķi aici toate gŁrile, p©nŁ la cea de pe FriedrichstraÇe, erau 

´nchise, strŁbŁtute fŁrŁ oprire ĸi asigurate.  

                                                           
8 Viermªchtekonferenz ́ n original, denumitŁ oficial Dreimªchtekonferenz/ConferinŞa celor 

Trei Puteri de la Berlin, desfŁĸuratŁ ´ntre 17 iulie-2 august 1945 ´n castelul Cecilienhof din 

Potsdam, la care Ăcapiiò celor trei puteri: preĸedintele USA, Harry S. Truman, prim-ministrul 

Marii Britanii, Winston Churchill,  ĸi Stalin, din partea Uniunii Sovietice, ca secretar general 

al CC al PCUS, au stabilit graniŞele ´n Europa, reparaŞiile de rŁzboi ĸi administrarea zonelor 

ocupate ale Germaniei ĸi, implicit, ale Berlinului.   
9 Deutsche Reichsbahn ́n original (acronimul DR), fondatŁ ´n 1920 ´n Berlin ĸi intratŁ, din 

1945, ´n posesia statului, a funcŞionat p©nŁ ´n anul 1993.  
10 Wende, ´n traducere cotiturŁ, este un termen care se referŁ la perioada de tranziŞie din 

istoria Germaniei de Est, delimitatŁ de ultimele alegeri municipale din mai 1989 ĸi de primele 

alegeri parlamentare libere din martie 1990.   
11 Deutsche Bundesbahn ´n original, cŁile ferate de stat ale Germaniei Federale, au fost 

fondate ´n 7 septembrie 1949 ´n Offenbach ĸi au funcŞionat p©nŁ la sf©rĸitul anului 1993. Din 

unirea lui Deutsche Reichsbahn cu Deutsche Bundesbahn ´n 1 ianuarie 1994 a rezultat 

Aktiengesellschaft Deutsche Bahn AG, respectiv cŁile ferate ale Germaniei reunificate.   
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Pe aĸa-numita reŞea urbanŁ12, unde trenurile circulau, ´n general, pe un 

viaduct ´n direcŞia Vest-Est, sectorul de cale feratŁ urbanŁ a fost ´ntrerupt la gara 

de pe FriedrichstraÇe. CŁile urbane rapide ale reŞelei de Est se terminau ´n Hala 

GŁrii Trenurilor Rapide Urbane, la capŁtul de vest al halei gŁrii peroanele erau 

scurtate, iar capŁtul gŁrii asigurat cu dispozitive de baricadare. CŁile rapide 

urbane din Berlinul de Vest se terminau ´n Hala GŁrii Trenurilor de Mare 

DistanŞŁ, aflatŁ alŁturi, de unde porneau ĸi trenurile interzonale de mare distanŞŁ13 

spre Germania de Vest. Calea feratŁ din apropiere de graniŞa cu Berlinul de Vest 

era, de asemenea, asiguratŁ p©nŁ la garŁ cu dispozitive de frontierŁ, halele gŁrilor, 

aflate alŁturat, erau despŁrŞite prin plŁci groase de oŞel. Pentru a ajunge dintr-o 

halŁ a gŁrii ´n cealaltŁ trebuia strŁbŁtut punctul de trecere a frontierei, coridoarele 

complicate ale gŁrilor fiind separate ermetic ´ntre çvamaè Berlinului de Vest ĸi 

de Est. (...) 

 Deoarece reŞeaua de trenuri rapide urbane era exploatatŁ ´n Vestul 

Berlinului mai departe de cŁtre Societatea GermanŁ a CŁilor Ferate Imperiale (de 

cŁtre RDG, n.n.), dupŁ construirea Zidului ´n partea de Vest a Berlinului s-a 

proclamat, sub motto-ul çNicio marcŁ pentru S-Bahn-ul lui Ulbricht!è14, un 

boicot ´n stil mare al acestor trenuri, pentru a nu sprijini RDG-ul cu devize din 

Vest. Astfel, trenurile rapide urbane mergeau foarte repede, dar aproape goale, 

prin jumŁtate de oraĸ.  

Ċmi amintesc cŁ, atunci c©nd eram copil, am mers cu trenul rapid urban 

doar o datŁ prin Berlinul de Vest; mi-am dorit acest lucru neapŁrat de la pŁrinŞii 

mei, dupŁ ce am mers cu trenul rapid urban prin Hamburg. Ċn orice caz, asta era 

´nainte de toamna lui 1980, deoarece, ´ncep©nd de atunci, sectoarele respective 

fuseserŁ oprite.  

 Pasagerii de odinioarŁ ai trenurilor rapide urbane au folosit, dupŁ aceea, 

Ċntreprinderea de Transport a Berlinului, care nu era dotatŁ pentru creĸterea 

bruscŁ a numŁrului de pasageri ĸi avea mari probleme de capacitate. De aceea, o 

linie de metrou care era aproape gata ĸi trebuia sŁ fie deschisŁ, conform 

planificŁrii, la ´nceputul lui septembrie, a fost datŁ ´n funcŞiune cu c©teva zile mai 

devreme. Paralel cu liniile de trenuri rapide urbane au fost deschise noi linii de 

autobuz. P©nŁ Ċntreprinderea de Transport a Berlinului a avut suficiente autobuze 

ĸi ĸoferi noi au venit ´n ajutor ´ntreprinderi de transport din ´ntreaga Germanie de 

Vest ĸi au trimis la Berlin, ´ntr-o acŞiune de solidaritate, autobuze cu ĸoferi. 

Astfel, temporar, liniile berlineze de autobuze au fost dotate cu un parc pestriŞ de 

                                                           
12 Stadtbahn ´n original, inauguratŁ ´n 7 februarie 1882 de cŁtre ĊmpŁratul Wilhelm I pentru 

circulaŞia prin Berlin ĸi, c©teva zile mai t©rziu, ´n 15 februarie, pentru circulaŞia la distanŞŁ.  
13 Fernverkehrsz¿ge ´n original. 
14 Walter Ulbricht (1893-1973) a fost preĸedintele Republicii Democrate Germania (1960-

1973) ĸi secretar general al Partidului UnitŁŞii Socialiste (1950-1971). 
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vehicule. Societatea GermanŁ a CŁilor Ferate Imperiale, care trebuia sŁ plŁteascŁ 

conductori pentru trenurile rapide urbane ce locuiau ´n Berlinul de Vest ´n bani 

vestici, dar abia dacŁ ´ncasa aceĸti bani, ajunsese o afacere ce trebuia 

subvenἪionatŁ cu bani vestici. Astfel, exploatarea cŁilor ferate urbane din reŞeaua 

Berlinului de Vest a fost, treptat, restr©nsŁ, acceler©ndu-i-se sf©rĸitul.  

Ċn Berlinul de Vest au fost introduse cele mai vechi trenuri, nu s-a mai 

investit ´n gŁri ĸi instalaŞii de exploatare, care au fost lŁsate pradŁ deteriorŁrii, 

cŁile ferate urbane nu au mai existat, practic, ´n mintea vest-berlinezilor.  

C©nd, ´n toamna lui 1980, s-au ´nŁsprit condiŞiile la cŁile ferate urbane, 

au avut loc ĸi concedieri, conductorii vest-berlinezi au intrat ´n grevŁ ĸi, astfel, 

´ntregul trafic pe cŁile ferate, cum ar fi trenurile interzonale de distanŞŁ dintre 

Berlinul de Vest ĸi Germania de Vest, a fost blocat. Societatea GermanŁ a CŁilor 

Ferate Imperiale nu s-a arŁtat deloc gata de compromis, chiar a introdus soldaŞi 

sovietici, legal fiind teritoriu al RDG-ului, pentru a izgoni conductorii de tren. 

Greva a eĸuat, majoritatea conductorilor au fost concediaŞi ĸi a mai fost exploatat 

doar un rest din liniile ferate urbane, care duceau p©nŁ la Gara de pe 

FriedrichstraÇe (cunoscuta trecere a frontierei spre Berlinul de Est), restul 

sectoarelor de cale feratŁ fiind oprite. DecŁderea liniilor de cale feratŁ urbane s-

a accelerat acum. Ce-i drept, acum cŁile ferate urbane au intrat din nou ´n 

conĸtiinŞa vest-berlinezilor ĸi s-a cerut preluarea acestora de cŁtre Ċntreprinderea 

de Transport a Berlinului. DupŁ tratative complicate s-a mers mai departe ĸi ´n 

ianuarie 1984 cŁile ferate urbane au fost preluate de cŁtre Ċntreprinderea de 

Transport a Berlinului, mai ´nt©i ca o reŞea ´ncŁ redusŁ, dar apoi s-au redeschis, 

foarte repede, alte sectoare, care au fost renovate ĸi s-a ajuns, practic, la o 

construcŞie nouŁ. S-au pus rapid ´n funcŞiune noi ĸi moderne trenuri urbane, 

pentru a ´nlocui vechile trenuri, care datau ´ncŁ din anii ô20. CŁile ferate urbane 

au fost luate imediat ´n primire din nou de cŁtre populaŞie, iar liniile paralele de 

autobuz au fost desfiinŞate. 

ķi pentru dezvoltarea oraĸului sectoarele de cale feratŁ erau, ca parte a 

teritoriului RDG-ului, un obstacol pentru Berlinul de Vest. Pentru a construi un 

pod nou al unui sector de cale feratŁ sau pentru a putea lŁrgi o stradŁ care se afla 

dedesubt trebuia sŁ se treacŁ prin tratative complicate ĸi de lungŁ duratŁ. Astfel, 

mult timp a fost imposibil sŁ se poatŁ construi autostrada de sub sectorul de cale 

feratŁ de pe teritoriul GŁrii S¿dkreuz de astŁzi. Ambele porŞiuni de autostradŁ se 

terminau direct ´naintea porŞiunii de cale feratŁ, iar circulaŞia vehiculelor era 

´ngreunatŁ printr-un pasaj subteran vechi, mult prea str©mt, form©ndu-se astfel 

coloane staŞionare de pominŁ.  

Numai prin exemplul reŞelelor de transport se poate observa cum se 

complicŁ problemele care par simple dacŁ intervine mereu politica. AceastŁ listŁ 

poate continua la nesf©rĸit, alt exemplu ar fi alimentarea cu apŁ ĸi canalizarea 
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unui ́ ntreg oraĸ. Alimentarea cu apŁ a fost separatŁ uĸor, deoarece era vorba de 

conducte aflate sub presiune. Rezolvarea canalizŁrii a fost, din nou, dificilŁ, 

pentru cŁ apele reziduale trebuie sŁ curgŁ de la sine prin marile canale de ape 

menajere, de aceea, la construcŞia canalelor s-a urmat, foarte frecvent, panta 

terenului oraĸului, iar relieful çnu se sinchiseaè de traiectoria zidului. ķi aici a 

trebuit sŁ coopereze Estul ĸi Vestul. Astfel, o mare parte a apelor reziduale ale 

Berlinului de Vest au fost curŁŞate ´n instalaŞii de limpezire care se aflau ´n 

´mprejurimile Berlinului. Mai complicat a fost, ´n orice caz, sŁ fie instalate ĸi ´n 

canalele de deversare, ´n zona Zidului, grilaje de barare, aceste obstacole fiind 

destinate obturŁrii accesului.  

DacŁ erai pe drum ´n oraĸul Berlin se ´nt©mpla mereu sŁ te loveĸti undeva 

de Zid, astfel ´Şi aminteai mereu de el. De asemenea, datoritŁ formei neregulate 

a graniŞei Berlinului de Vest,  trebuia, din c©nd ´n c©nd, sŁ ´nghiŞi hapul unor 

ocoluri care nu ar fi existat fŁrŁ Zid. Cel mai rŁu era drumul dintre districtele 

Kreuzberg ĸi Wedding, care se aflau la nord ĸi sud de Berlin-Mitte.15 DacŁ nu 

luai metroul, care parcurgea centrul istoric al Berlinului pe cea mai scurtŁ cale, 

trebuia sŁ ´nconjori ´ntregul Berlin-Mitte. Pentru a se putea accesa drumul ocolit 

s-a trasat ´n direcŞia nord-sud, prin marele parc al GrŁdinii Zoologice, paralel cu 

Zidul, la vest de Berlin-Mitte, o mare stradŁ de trecere, practic, o porŞiune 

defriĸatŁ. Ċn vederea clarificŁrii caracterului provizoriu al acestei strŁzi, ea nu a 

primit un nume adevŁrat, fiind denumitŁ, oficial, pur ĸi simplu, doar 

EntlastungsstraÇe16, sub acest nume fiind trecutŁ ĸi ´n planurile oraĸului. DupŁ 

Wende strada a fost çexpulzatŁè sub pŁm©nt, ´mpreunŁ cu tunelele de cale feratŁ 

nou construite ale proiectului çBerlin-Hauptbahnhofè17, fiind reconstruitŁ ĸi 

renaturalizatŁ pe teritoriul parcului din GrŁdina ZoologicŁ. 

ķi dacŁ mergeai cu un vehicul ´n capŁtul nordic al Berlinului de Vest, la 

Frohnau18, trebuia sŁ faci un ocol, deoarece strada principalŁ de legŁturŁ, 

Oranienburger Chaussee, se afla exact pe f©ĸia de frontierŁ ĸi, astfel, era ´nchisŁ. 

La capŁtul sudic al acestei porŞiuni ´nchise pŁtrundea pe teritoriul Berlinului de 

Vest ´ncŁ un v©rf ´ngust al teritoriului RDG-ului. Acest v©rf purta porecla çcioc 

de raŞŁè19 ĸi era chiar locuit. Doar cŁ ´n faŞa casei ĸi, de asemenea, ´n spatele casei 

era Zidul. Acest capŁt era foarte bine asigurat de RDG. De asemenea, era foarte 
                                                           
15 Berlin-Mitte este un sector din districtul Mitte, cel mai mare ca suprafaŞŁ, unde se aflŁ 

Poarta Brandenburg, celebra stradŁ Unter den Linden, Universitatea Humboldt, Turnul de 

Televiziune. AstŁzi aici se mai gŁsesc Senatul Berlinului (Guvernul landului Berlin) ´n 

PrimŁria Roĸie ĸi Camera DeputaŞilor Berlinului din cadrul Parlamentului Prusac.  
16 Ċn traducere  stradŁ  de trecere. 
17 Ċn traducere Gara PrincipalŁ a Berlinului.  
18 Frohnau este cel mai nordic sector al districtului Reinickendorf, inaugurat ´n 1910, ca 

urmare a proiectului unui oraĸ-grŁdinŁ. 
19 Entenschnabel ´n original. 
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greu sŁ primeĸti, ca çne-locuitorè, aprobarea de a vizita un locuitor de acolo. 

AsemŁnŁtoare era situaŞia din Potsdam-Babelsberg20, la vest de Griebnitzsee21.  

Aici, pe teritoriul Bºttcherberg-ului22, graniŞa Berlinului de Vest 

´ncercuia un colŞ mic al teritoriului Potsdamului, care, fiind locuit, era strict pŁzit. 

Micul pod peste un curs de apŁ canalizat, care lega teritoriul din jurul 

Bºttcherberg-ului cu restul Potsdamului, era foarte bine asigurat ĸi putea fi trecut 

doar cu un permis special de liberŁ trecere.  

Aproape de celŁlalt capŁt al Lacului Griebnitz se gŁseĸte mica aĸezare 

Steinst¿cken23, o exclavŁ24 a Berlinului de Vest. Steinst¿cken se gŁseĸte la o 

depŁrtare de un kilometru bun de restul Potsdamului, dupŁ construirea Zidului 

exist©nd aici un drum special de tranzit prin teritoriul RDG-ului, care putea fi 

parcurs doar dupŁ controale de lungŁ duratŁ. Pentru a fi dotat ´n cazuri medicale 

speciale de urgenŞŁ, exista ´n Steinst¿cken un teren construit pentru aterizarea 

elicopterelor. Ċn anii ô70 s-a perfectat ´ntre RDG ĸi Berlinul de Vest un schimb 

de teritorii25, care era folosit pentru o stradŁ ce venea spre Berlinul de Vest. De 

atunci se ajungea din nou repede ĸi fŁrŁ probleme la Steinst¿cken. Numai 

cŁlŁtoria ´nsŁĸi pe aceastŁ stradŁ dŁdea un sentiment ciudat, deoarece la st©nga ĸi 

la dreapta strŁzii se afla Zidul. 

Astfel, a trebuit sŁ ne ´mpŁcŁm cu situaŞia de a trŁi pe ço insulŁè 

´nconjuratŁ de ziduri. GeneraŞia pŁrinŞilor ĸi a bunicilor mei, care cunoĸtea 

Berlinul ĸi ´mprejurimile ca o unitate, a trebuit sŁ se adapteze acestei situaŞii c©t 

de bine a putut. Pentru generaŞia mea, nŁscutŁ ĸi crescutŁ ´n timpul Zidului, 

´mprejmuirea cu Zidul a fost, pur ĸi simplu, o normalitate, nu se putea altfel. La 

Zid lumea era, pur ĸi simplu, la capŁt, dacŁ voiai sŁ cŁlŁtoreĸti ´n Germania de 

Vest, trebuia sŁ o faci prin RDG. Era ceva cu care, cumva, nu te puteai obiĸnui, 

dar totuĸi trebuia sŁ iei lucrurile ca pe ceva de la sine ´nŞeles. AstŁzi este foarte 

greu sŁ descrii acest sentiment. SlavŁ Domnului cŁ teritoriul Berlinului de Vest 

era foarte ´ntins, existau, ´n ciuda ´mprejmuirii cu Zidul, suficiente pŁduri, lacuri, 

                                                           
20 Potsdam-Babelsberg este cel mai mare cartier al Potsdamului, capitala landului 

Brandenburg, aflat la sud-vest de Berlin. 
21 Griebnitzsee este unul dintre lacurile Berlinului, care are o lungime de circa trei km. 
22 Deĸi s-ar traduce liber Muntele lui Bºttcher, Bºttcherberg  are, de fapt, o altitudine de doar 

67 de m ĸi a aparŞinut Berlinului de Vest, astŁzi intr©nd ´n componenŞa cartierului 

Potsdamului, Klein Glienicke. Din 1990 Bºttcherberg face parte din patrimoniul UNESCO, 

datoritŁ castelelor ĸi grŁdinilor sale.       
23 Steinst¿cken este o localitate situatŁ ´n partea sudicŁ a districtului Berlinului, Steglitz-

Zehlendorf.  
24 Exclava este, cf. Wikipedia, Ăpartea unui stat sau a unei entitŁŞi administrativ-teritoriale 

care nu are legŁturŁ pe uscat cu teritoriul de bazŁ al acestuia, fŁrŁ a fi o insulŁò.    
25 Gebietsaustausch ´n original. 
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c©mpii ĸi alte spaŞii de recreere ´n imediata apropiere a oraĸului, aĸa ´nc©t nu 

trebuia sŁ suporŞi nicio çpsihozŁ a deŞinuŞilor din lagŁrè!    

Aĸa, complicatŁ cum era ´ntreaga situaŞie, ´n Berlinul de Vest viaŞa de zi 

cu zi era totuĸi ca ´n Germania de Vest. Astfel, aveam ´n Berlinul de Vest aceiaĸi 

bani, marca germanŁ, acelaĸi sistem politic ĸi economic. Ċn magazine se puteau 

cumpŁra aceleaĸi produse, pe strŁzi circulau aceleaĸi automobile, existau ĸi 

aceleaĸi partide ca ´n Germania de Vest, era o insulŁ a Germaniei de Vest ´n 

RDG. Totul la fel ĸi totuĸi, cumva, altfel. Unele particularitŁŞi sunt pomenite ´n 

cele ce urmeazŁ.  

Din punct de vedere legal Berlinul de Vest nu era, ca oraĸ al celor patru 

sectoare, prin statutul celor Patru Puteri, parte componentŁ completŁ a fostei 

Republici Federale, denumitŁ, mereu, Germania de Vest, ci doar asociat cu ea. 

De fapt, multe din aceste reglementŁri separate trebuiau sŁ fie valabile ĸi pentru 

Berlinul de Est; astfel, Berlinul de Est nu ar fi putut sŁ fie niciodatŁ, conform 

statutului celor Patru Puteri, o capitalŁ a unui stat, dar regulile erau ignorate de 

RDG. Singura concesie cunoscutŁ mie din partea RDG-ului la statutul celor Patru 

Puteri era situaŞia Ministerului ApŁrŁrii, care nu se afla ´n Belinul de Est, ci ´n 

localitatea apropiatŁ, Strausberg26. 

Pa baza faptului cŁ Berlinul de Vest era asociat doar cu fosta RepublicŁ 

FederalŁ ĸi nu era parte componentŁ completŁ, vest-berlinezii nu erau cetŁŞeni 

federali deplin valabili ĸi nici nu aveau toate drepturile ĸi obligaŞiile unui cetŁŞean 

federal normal, ci existau alte reglementŁri speciale, care erau ´n legŁturŁ, parŞial, 

cu statutul celor Patru Puteri. Abia odatŁ cu Ziua ReunificŁrii, din 3 Octombrie 

1990 (3 Octombrie 1990, denumitŁ çZiua UnitŁŞii Germaneè, este, de atunci, 

ziua naŞionalŁ a Germaniei; ´nainte 17 Iunie era zi naŞionalŁ ´n Germania de Vest 

ĸi ´n Berlinul de Vest, ca zi comemorativŁ a revoluŞiei populare eĸuate din RDG 

din 17 Iunie 1953, iar ´n RDG era 7 Octombrie, ca zi a fondŁrii RDG-ului ´n anul 

1949), am devenit noi, ca vest-berlinezi, ´n sf©rĸit, cetŁŞeni federali deplin 

valabili, ceea ce a fost pentru noi un eveniment special.  

Astfel, ca cetŁŞean vest-berlinez, puteai sŁ participi doar la alegerile 

Camerei DeputaŞilor din Berlin (Parlamentul Berlinului) ĸi la AdunŁrile 

DeputaŞilor Districtuali (Parlamentele Districtuale ale Berlinului)27. Pentru 

alegerile Bundestag-ului, Parlamentul Vest-German, nu aveai, ca vest-berlinez, 

drept de vot. Astfel, ´n zilele alegerilor parlamentare puteai doar sŁ ĸezi seara, 

pasiv, ´n faŞa televizorului ĸi sŁ speri cŁ oamenii din Germania de Vest au ales 

çcorectè, conform propriei convingeri politice, deoarece ĸi ca vest-berlinez 

trebuia sŁ trŁieĸti cu politica federalŁ ĸi cu consecinŞele ei. Doar Camera 
                                                           
26 Strausberg este un oraĸ din districtul Mªrkisch-Oderland, landul Potsdam. Ċn perioada 

RDG-ului Strausberg a aparŞinut, pe r©nd, mai multor districte. 
27 BVV ï Bezirksverordnetenversammlung ´n original. 
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DeputaŞilor din Berlin putea sŁ trimitŁ la Bonn, fosta capitalŁ federalŁ, un anumit 

numŁr de parlamentari, care aveau doar un drept restr©ns de vot. Doar la 

scrutinuri relativ lipsite de importanŞŁ puteau sŁ voteze; pentru dispoziŞii legale, 

de exemplu, nu aveau drept de vot ĸi ´ndeplineau, practic, doar funcŞia de çasesori 

mai buniè.   

O consecinŞŁ pozitivŁ pentru mulŞi vest-berlinezi a fost aceea cŁ nu aveau 

obligaŞia de a-ĸi satisface stagiul militar28. AceastŁ reglementare era folositŁ de 

mulŞi tineri vest-germani, deoarece pe atunci refuzul de a satisface serviciul 

militar era mult mai grav. Ei se mutau ´n Berlinul de Vest sau se ´nregistrau acolo 

cu domiciliul, la cunoĸtinŞe, pentru a fi legal vest-berlinezi ĸi pentru a scŁpa astfel 

de serviciul militar. DupŁ reunificare a fost reintrodusŁ obligaŞia serviciului 

militar ĸi ´n Berlinul de Vest, eu, personal, am fost, ´ncŁ dupŁ reunificare, chemat 

la ´nrolare, dar am reuĸit sŁ fiu trecut inapt ĸi sŁ scap de serviciul militar29 sau de 

serviciul civil obligatoriu30. Est-berlinezii, dimpotrivŁ, trebuiau sŁ se ´nroleze ´n 

armata popularŁ naŞionalŁ31, ca militari ai RDG-ului, ĸi sŁ ´ĸi satisfacŁ serviciul 

militar.   

Pe baza statutului celor Patru Puteri cetŁŞenilor din Berlinul de Vest le 

era strict interzis sŁ posede sau chiar sŁ poarte arme de foc. Acest lucru putea fi 

pedepsit, p©nŁ la reunificare, teoretic, conform regulilor care fuseserŁ emise cu 

puŞin dupŁ sf©rĸitul rŁzboiului, cu pedeapsa cu moartea, chiar dacŁ nu era pusŁ 

´n practicŁ. Astfel, ´n Berlinul de Vest nu exista posibilitatea de a fonda o 

asociaŞie de tir, ´n vederea funcŞionŁrii.  

ķi cŁrŞile de identitate ale vest-berlinezilor se deosebeau de cele ale 

cetŁŞenilor federali, paĸapoartele fiind identice. La cŁrŞile de identitate ale vest-

berlinezilor lipsea orice legŁturŁ cu Republica FederalŁ Germania, de fapt, modul 

de fabricaŞie ĸi layout-ul erau identice, dar ´n locul antetului çRepublica FederalŁ 

Germania, Carte de identitateè pe versiunea berlinezŁ scria, simplu, doar 

çbehelfsmªÇiger Personalausweisè32 ĸi lipsea, de asemenea, la pandantul 

berlinez pajura din stema Republicii Federale Germania. Singura indicaŞie 

referitoare la naŞionalitatea posesorului cŁrŞii de identitate se gŁsea ´n datele 

personale, la rubrica çNaŞionalitatea: GermanŁè.  

Altfel, cartea de identitate berlinezŁ avea aceeaĸi valabilitate ´n Germania 

ĸi ´n celelalte state ca ĸi cea a Republicii Federale Germania, dar cu o excepŞie: 

deoarece RDG a insistat ca Berlinul de Vest sŁ nu fie parte componentŁ a 

Republicii Federale Germania, a introdus o recunoaĸtere diferitŁ a actelor 

                                                           
28 Bundeswehr ´n original, termen desemn©nd forŞele armate federale germane. 
29 Wehrdienst ´n original. 
30 Zivildienst ´n original, o alternativŁ la serviciul militar obligatoriu. 
31 NVA ï Nationale Volksarmee ́n original, armata RDG-ului din 1956 p©nŁ ´n 1990. 
32 Ċn traducere carte de identitate auxiliarŁ. 
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personale. Vest-berlinezilor li se recunoĸtea exclusiv cartea de identitate 

auxiliarŁ. DacŁ te apropiai, ca vest-berlinez, cu paĸaportul, se putea cere, pentru 

parcurgerea RDG-ului pe unul din drumurile de tranzit, contra unei taxe, un 

certificat de cŁlŁtorie ´nlocuitor33. CetŁŞenilor federali, dimpotrivŁ, le era 

recunoscut doar paĸaportul, nu ĸi buletinul de identitate (´n Wikipedia am citit cŁ 

ĸi ´n alte state care au aparŞinut blocului estic, analog regulii din RDG privitoare 

la vest-berlinezi, se recunoĸtea exclusiv çcartea de identitate auxiliarŁè).  

De altfel, pentru a sublinia cŁ, conform pŁrerii RDG-ului, Berlinul de 

Vest era ço unitate politicŁ autonomŁè ´n RDG, dar cu çBerlinul, capitalŁ a 

RDG-uluiè (denumirea uzitatŁ ´n RDG pentru Berlinul de Est, n.n.), ´n RDG se 

scria ´ntotdeauna pe indicatoarele de circulaŞie ĸi, de cele mai multe ori, ´n 

germana birocraticŁ Westberlin pentru Berlinul de Vest. De asemenea, ´n lista cu 

localitŁŞi sau ´n lexicoane la litera çWè era trecut Westberlin.  

Pe autostrŁzile de tranzit, care erau folosite pentru traversarea prin RDG, 

apŁreau mereu denumirile çTranzit Westberlinè ĸi çTranzit BRDè pe panourile 

indicatoare (denumirea pentru Republica FederalŁ Germania ´n germana RDG-

ului, prescurtarea BRD nu era, de aceea, bine vŁzutŁ ´n Germania de Vest). 

Denumirea oficialŁ ´n partea de Vest a fost, dimpotrivŁ, mereu Berlin (West). 

Deoarece acest lucru era mai incomod de pronunŞat ´n viaŞa de zi cu zi, se vorbea, 

de regulŁ, de çWest-Berlinè34, totdeauna scris ´n versiunea cu cratimŁ, aĸa cum 

scriu ĸi eu acum ´n textul meu.  

Ziarele Editurii Springer, respectiv çBildè, çBZè ĸi çBerliner 

Morgenpostè, au folosit, p©nŁ la Wende,  prescurtarea RDG pentru çRepublica 

DemocraticŁ GermanŁè, de altfel, mereu cu ghilimele ´n versiunea çRDGè, 

pentru a arŁta, astfel, cŁ nu era vorba de niciun stat democratic, deĸi acesta aĸa 

se numea.ò 

 

                                                                Adina HORNEA ABRUDA          
                                                

 

 

 

 

 

 

                                                           
33 Reiseersatzbescheinigung ´n original. 
34 Scrierea cu sau fŁrŁ cratimŁ a denumirii oraĸului Berlin are legŁturŁ cu modul de raportare 

la divizarea Berlinului, privitŁ ca definitivŁ de cŁtre autoritŁŞile est-germane ĸi ca temporarŁ 

de cŁtre cele vest-germane, respectiv de cŁtre locuitorii din Berlinul ocupat.  
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ĂImagini de familie dintr -o insulŁ de rom©nitateò 

- Interviu  cu Marin  Mohan 
 

On October 20th 2016, the ñGaleria ô89ò of the ñMemorialul RevoluŞieiò 

Association hosted the opening of the photo exhibition titled ñFamily Pictures from 

an Island of Romanianismò [Imagini de familie dintr-o insulŁ de rom©nitate]. The 

author of the exhibition is the artist Marin Mohan and the exhibition curator is the 

writer and the journalist Marcel Tolcea, one of the ñcofoundersò of ñGaleria ô89ò 

besides Mr. Traian Orban, the President of ñMemorialul RevoluŞieiò Association and 

the visual artist Pavel Vereĸ.  

I took this opportunity to ask Mr. Marin Mohan several questions about this 

exhibition which also incorporated an ethnographic study of the Village of S©n-

Mihai from the Serbian Banat and a brief description of the specific folk costumes 

and apparel of that region.  

 

Keywords: Marin Mohan, ñMemorialul RevoluŞieiò, exhibition, S©n-Mihai, Serbian 

Banat, folk costume. 

Cuvinte-cheie: Marin Mohan, Memorialul RevoluŞiei, expoziŞie, S©n-Mihai, 

Banatul s©rbesc, port. 

 

La ĂGaleria ô89ò a Memorialului RevoluἪiei s-a vernisat, la 20 

octombrie 2016, o ineditŁ expoziἪie de fotografii, intitulatŁ ĂImagini de 

familie dintr-o insulŁ de rom©nitateò. Autorul expoziŞiei este artistul Marin 

Mohan, iar curator este scriitorul ĸi jurnalistul Marcel Tolcea, unul dintre 

Ăcofondatoriiò, alŁturi de preĸedintele Memorialului RevoluŞiei, Traian 

Orban, ĸi artistul vizual Pavel Vereĸ, al ĂGaleriei ô89ò.   

Cu ocazia acestui eveniment, i-am adresat c©teva ´ntrebŁri lui Marin 

Mohan, care a inclus ´n cadrul expoziŞiei sale Ἠi o succintŁ prezentare 

etnograficŁ a satului S©n-Mihai din Banatul s©rbesc, alŁturi de o descriere a 

vestimentaŞiei specifice zonei respective. 

 

1. Cine sunteѿi dumneavoastrŁ, Marin Mohan? 

Sunt din S©n-Mihai, Serbia, absolvent al FacultŁἪii de Arte Ἠi Design 

din TimiἨoara, secἪia Foto-Video ´n 2010 Ἠi master 2012, artist pasionat de 

fotografie Ἠi artŁ, ń general. 

2. Cum aѿi ajuns la Timiѽoara? 

La TimiἨoara am ajuns dupŁ ce am terminat ķcoala Medie de 

Economie Ἠi ComerἪ ĂDositej Obradoviĺò din Alibunar, dorind sŁ mŁ ´nscriu 

la Facultatea de Arte Ἠi Design ´n 2007. 

3. Ce v-a ´ndemnat sŁ faceŞi aceastŁ expoziѿie? 
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Prin expoziἪia denumitŁ ĂImagini de familie dintr-o insulŁ de 

rom©nitateò am vrut sŁ aduc la vedere lumea, obiceiurile Ἠi portul strŁvechi 

din Banatul s©rbesc. ĊmpreunŁ cu domnul Marcel Tolcea am ajuns la ideea de 

a expune fotografii de familie vechi din S©n-Mihai, ´n care se poate vedea 

bogŁἪia portului din vremurile de odinioarŁ. 

4. Unde aѿi mai expus? 

  ExpoziŞia ĂImagini de familie dintr-o insulŁ de rom©nitateò a fost 

prezentatŁ doar la Memorialul RevoluἪiei, dar, pe de altŁ parte, am mai avut 

expoziἪii de fotografie artisticŁ ´n S©n-Mihai Ἠi V©rἨeἪ. 

5. Cum aѿi descrie satul familiei dumneavoastrŁ? 

Despre S©n-Mihai se spune cŁ este ĂHolivuduò din Voivodina, fapt pe 

care ĺ dovedeἨte din plin: sat bogat, oameni harnici, case superbe Ἠi foarte 

bine ´ntreἪinute, majoritatea fiind construite de cŁtre oamenii din sat, care, de 

tineri, au plecat ´n strŁinŁtate sŁ c©Ἠtige. 

6. Puteѿi creiona, ´n c©teva cuvinte, portul satului S©n-Mihai? 

C©nd vorbim despre portul vechi din S©n-Mihai, ´ndeosebi cel de 

sŁrbŁtoare, se pŁstreazŁ Ἠi azi ca o comoarŁ a multor generaἪii. 

Ċn S©n-Mihai familiile mai avute s-au fotografiat cel mai mult Ἠi, 

binénἪeles, aveau Ἠi portul mai deosebit, fapt ce se poate observa Ἠi prin 

fotografiile vechi. 

Prin elementele sale constitutive, portul tradiἪional femeiesc din S©n-

Mihai avea, ca punct de identificare, piesele de acoperire a capului, cum sunt: 

c©rpa Ἠi legŁtoarea, cŁmaἨa femeiascŁ (ciupagul), poalele, sumna, boἨca, 

pŁpucii Ἠi galbenii ´n jurul g©tului. Pe de altŁ parte, unele elemente ale 

vestimentaŞiei, ´nsuĸite de la alte naἪionalitŁŞi, dovedesc elementul de 

convieŞuire a mai multor culturi ĸi tradiŞii ´ntr-un spaŞiu restr©ns. 

Portul bŁrbŁtesc este compus din acoperitori de cap (cŁciuli ĸi pŁlŁrii), 

cŁmaĸŁ asociatŁ cu izmene sau pantaloni de l©nŁ, ´n funcŞie de anotimp, 

praἨchie (br©u), burdic Ἠi piese de ´ncŁlŞŁminte comune cu ale femeilor 

(pŁpuci, cizme ĸi pantofi de piele). 

Portul popular tradiἪional a dispŁrut aproape complet ´n S©n-Mihai, 

fiind pŁstrat doar de dansatorii formaἪiei de dansuri a Casei de CulturŁ. Portul 

tradiἪional al s©mienἪilor mai este pŁstrat Ἠi de unele femei mai ´n v©rstŁ ´n 

lŁzile lor de zestre. 

7. Ce impresie v-a fŁcut Memorialul Revoluѿiei? 

Memorialul RevoluἪiei este un loc deosebit, care ́ mi va rŁm©ne mereu 

´n amintire Ἠi care mŁ inspirŁ Ἠi pe mai departe sŁ mai organizez astfel de 

evenimente cultural-artistice (expoziἪii  de fotografie artisticŁ). 

              

Simona MOCIOALCŀ 
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Elena, partea cea mai ́ ntunecatŁ a familiei Ceauĸescu 
 

 

Besides the Romanian Revolution of December 1989, Nicolae and Elena 

Ceauĸescu are two other exciting topics that keep on stirring the interest of both 

the Romanians and the foreigners willing to penetrate the family secrets of the 

dictatorial couple.  

ñElena, the darkest side of Ceauĸescuôs familyò is described by this article 

in different formal and informal settings and circumstances: the pompous and 

snobbish celebration of her anniversary; the cult of personality firstly started as a 

spurious and ridiculous imitation of Evita Peronôs model; the strict control, using 

the Securitate officers, of her own childrenôs private lives, children who carried the 

heavy burden of having the two dictators as parents; the absurd claims and 

pretensions she expressed during the coupleôs numerous official visits in terms of 

being offered exorbitant gifts which in fact intended to give a fake varnish to a 

spiritually poor woman full instead of hatred and envy.   

 

Keywords: Elena Ceauĸescu, Nicolae Ceauĸescu, Gheorghe Gheorghiu-Dej, Evita 

Peron, Nicu Ceauĸescu, Zoia Ceauĸescu, Petre Roman, Ion Mihai Pacepa, Nicolae 

PleĸiŞŁ, King Hussein of Jordan, Elena BŁrbulescu, anniversary, birthday, 

anniversary telegrams, cards and messages, gifts, ĂPrieteniaò yacht. 

Cuvinte-cheie: Elena Ceauĸescu, Nicolae Ceauĸescu, Gheorghe Gheorghiu-Dej, 

Evita Peron, Nicu Ceauĸescu, Zoia Ceauĸescu, Petre Roman, Ion Mihai Pacepa, 

Nicolae PleĸiŞŁ, Regele Hussein al Iordaniei, Elena BŁrbulescu, aniversare, zi de 

naĸtere, telegrame ĸi mesaje de felicitare, cadou, iahtul ĂPrieteniaò. 

 

ĂLa mulŞi ani, mult iubitŁ ĸi stimatŁ Elena Ceauĸescu!ò 

Cu astfel de urŁri ´ĸi ´ncepeau ĸi terminau rom©nii zilele de 7 ĸi 26 

ianuarie ´n anii dictaturii, iar ´n ultimul deceniu al erei comuniste, febra 

cultului personalitŁŞii s-a extins ĸi asupra Elenei, soŞia dictatorului rom©n. 

 FostŁ ŞesŁtoare la Fabrica Jaquard, Elena Ceauĸescu a ridicat 

comunismul din Rom©nia pe culmile dictaturii de tip tribal, niciun ministru, 

aparatcic1, sindicat sau ´ntreprindere nu ´ndrŁznea sŁ ´nt©mpine ziua de 

naĸtere a lui Nicolae ĸi a Elenei Ceauĸescu fŁrŁ daruri extravagante. Fie 

manuscrise ilustrate, ´nfŁŞiĸ©nd virtuŞile de conducŁtori mesianici ale 

ĂtovarŁĸei ĸi tovarŁĸuluiò, fie rochii scumpe, din cele mai fine materiale, 

pentru garderoba ei, care reprezentau valoarea producŞiei fabricii respective 

pe o lunŁ ´ntreagŁ, fie portrete mŁgulitoare ale celor doi, niĸte kitch-uri 

ridicate la rangul de valori ale culturii ĸi patrimoniului naŞional. Cum 

                                                           
1 Cf. dexonline, ĂpersoanŁ care face carierŁ ´n cadrul unui partid politic pentru a ocupa posturi 

de conducereò. Termenul este folosit astŁzi, de regulŁ, peiorativ. 
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pasiunea Elenei Ceauĸescu o reprezentau hainele de blanŁ, ´n garderoba ei 

se gŁseau aproape 40 de astfel de haine. 

 

Orice colectiv trebuia sŁ trimitŁ cel puŞin o telegramŁ 

 AniversŁrile zilelor de naĸtere ale soŞilor Ceauĸescu erau pregŁtite 

din timp, cu mare grijŁ, de fiecare organizaŞie judeŞeanŁ de partid, de 

´ntreprinderile mai importante ĸi, ´n general, de Ătoate colectivele de oameni 

ai munciiò.  

Secretarii cu propaganda se ´ntreceau ´n fiecare an sŁ iasŁ ´n evidenŞŁ 

prin organizarea unor noi ĸi noi spectacole dedicate Ăiubitului conducŁtorò 

ĸi soŞiei sale, Ăacademician doctor inginerò. Din toate judeŞele ŞŁrii ´ncepeau 

sŁ soseascŁ la Comitetul Central al Partidului telegrame ĸi scrisori de 

felicitare. Legile nescrise ale ĂEpocii Nicolae Ceauĸescuò cereau ca orice 

colectiv mai ´nsemnat din ŞarŁ sŁ trimitŁ cel puŞin o telegramŁ de felicitare. 

Chiar dacŁ majoritatea acestora erau aruncate la coĸ, de multe ori Elena 

Ceauĸescu se distra citind, ´n cabinetul din Comitetul Central, telegramele 

ĸi mesajele pe care le alegea la ´nt©mplare din grŁmezile de scrisori primite. 

Ċn ultimii ani, cei care, din neatenŞie, trimiteau felicitŁri doar ´n 26 ianuarie, 

dar nu ĸi ´n 7 ianuarie (de ziua ei), se puteau aĸtepta la represalii din partea 

Cabinetului 2, de aceea, cei mai mulŞi politruci ´nvŁŞaserŁ la timp ĂlecŞiaò ĸi 

pregŁteau din vreme texte ´n care laudele sŁ le fie ´n mod Ăjudiciosò 

distribuite, at©t lui Nicolae, c©t ĸi Elenei Ceauĸescu.  

Aniversarea zilei de naĸtere a ĂtovarŁĸeiò provoca prima avalanĸŁ de 

scrisori, telegrame ĸi felicitŁri Ădin ´ntreaga ŞarŁò. Se organiza ĸi Ămasa 

tovŁrŁĸeascŁò, la care erau invitaŞi sŁ participe ĸi membrii Comitetului 

Central ĸi ai Consiliului de Stat. DupŁ toastul pentru partid ĸi popor al 

sŁrbŁtoritei, urma, invariabil, acela al ĸefului statului. Se executa apoi 

tradiŞionala fotografie de grup. Presa devenea doar un megafon al corului de 

lŁudŁtori din ´ntreaga ŞarŁ ĸi avea ca unic subiect ziua de naĸtere a unuia din 

cei doi Ceauĸeĸti. Problemele externe erau reflectate doar din prisma zilelor 

de naĸtere ale cuplului dictatorial: Ăelogioase aprecieriò ale ĂtovarŁĸuluiò ĸi 

ĂtovarŁĸeiò, spicuite din cotidiene egiptene, indiene, iordaniene sau 

thailandeze. Erau prezentate volume despre polimeri, tipŁrite ´n afara 

graniŞelor (evident, tot pe banii rom©nilor!). Evenimentul era marcat ĸi prin 

publicarea unui volum omagial, tipŁrit, de regulŁ, la Editura Eminescu. 

 

Evita Peron, model pentru Elena Ceauĸescu 

 AdevŁrata descŁtuĸare a apetitului pentru putere al Elenei Ceauĸescu 

s-a produs la ´nceputul anilor ô70. Ċn spatele exacerbŁrii cultului 

personalitŁŞii celor doi s-a aflat, ´n permanenŞŁ, soŞia lui Nicolae Ceauĸescu, 
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al cŁrei model preferat era ultima soŞie a dictatorului argentinian, generalul 

Juan Per·n. DupŁ vizita soŞilor Ceauĸescu ´n Argentina, ´n 1973, c©nd a 

vŁzut ce rol important avea soŞia generalului, Evita, ´n deciziile politice ĸi 

economice ale ŞŁrii, Elena Ceauĸescu a hotŁr©t sŁ ´mpartŁ Ăsarcinileò 

conducerii ŞŁrii cu Nicolae Ceauĸescu. Au urmat, bine´nŞeles, ascensiunea 

´n partid ĸi ´n structurile de conducere ale ŞŁrii, ´n paralel cu crearea imaginii 

de ĂsavantŁ de renume mondial, academician, doctor, inginerò ĸi a 

renumitelor Cabinete 1 ĸi 2. 

 

Nici mŁcar copiii ei nu au scŁpat de sub controlul sŁu autoritar  

Elena Ceauĸescu a avut un rol extrem de important ´n evoluŞia ĸi ´n 

deciziile pe care Nicolae Ceauĸescu le-a adoptat de-a lungul vieŞii. Se pare 

cŁ din cauza ei Gheorghe Gheorghiu-Dej ĸi familia acestuia nu-l mai agreau 

pe Nicolae Ceauĸescu ´n ultimii ani. Din acest motiv, se pare cŁ Dej nici nu 

l-ar fi dorit pe Ceauĸescu drept succesorul sŁu la conducerea partidului, 

povesteĸte Cornel BurticŁ, fost ministru al ComerŞului Exterior. 

 DescrisŁ de majoritatea celor care au intrat ´n contact cu ea ca o 

femeie rea ĸi dispreŞuitoare, Elena voia sŁ deŞinŁ controlul absolut asupra 

tuturor, inclusiv asupra lui Nicolae ĸi asupra copiilor. ĂDispreŞul ei nu cruŞa 

pe nimeniò, povesteĸte arhitectul de casŁ al celor doi, Camil Roguski. Cei 

care avuseserŁ neĸansa sŁ-ĸi atragŁ furia soŞiei lui Ceauĸescu erau imediat 

puĸi pe lista neagrŁ. Ċn permanenŞŁ suspicioasŁ, Elena Ceauĸescu nu avea 

´ncredere nici ´n cei mai fideli oameni. Spre exemplu, ´n perioada ´n care 

Nicu Ceauĸescu era prim-secretar de partid al judeŞului Sibiu, Elena ´i 

trimitea iaurt, special pregŁtit ´n borcane ´ncuiate cu lacŁtul, ´n aĸa fel ´nc©t 

´n ele sŁ nu cumva sŁ fie strecuratŁ otravŁ. 

 

Strict supravegheaŞi de Securitate 

 Cu ajutorul aparatului de Securitate, Elena ´ĸi exercita puterea ´n 

mod discreŞionar. De supravegherea strictŁ a Elenei nu au scŁpat nici mŁcar 

copiii cuplului dictatorial, ´n special fiul cel mic, Nicu Ceauĸescu, pe care 

ea ´l vedea ca succesor al lui Nicolae la conducerea statului.  

Ċn fiecare zi, traseul acestuia era strict supravegheat de bŁieŞii 

SecuritŁŞii, care ´ntocmeau rapoarte detaliate despre itinerariile odraslei 

prezidenŞiale. De c©te ori Nicu avea o nouŁ aventurŁ, Elena Ceauĸescu ´i 

punea pe cei de la Securitate sŁ afle tot ce se putea afla despre cea cu care 

Nicu se ´nt©lnea.  

Se poate spune cŁ astfel de practici erau moĸtenite de la predecesorul 

lui Ceauĸescu, Gheorghe Gheorghiu-Dej, care ´ĸi supraveghea, tot cu 

ajutorul SecuritŁŞii, foarte atent fiicele, pe Lica ĸi TanŞi Dej. Chiar dacŁ 
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metodele erau mai rafinate, amantelor ĸi amanŞilor odraslelor cuplului 

Ceauĸescu li se pregŁteau tratamente similare. Ċn momentul ´n care Elena 

Ceauĸescu a fost informatŁ cŁ iubita ei fiicŁ, Zoia, are o aventurŁ cu un t©nŁr 

scriitor, soŞia dictatorului a dat ordin ca acesta sŁ fie trimis ´n strŁinŁtate, c©t 

mai departe. Antipatia Elenei a fost provocatŁ de aspectul pŁrinŞilor 

t©nŁrului, pe care ea ´i considera needucaŞi, nesemnificativi ĸi lipsiŞi de stil. 

C©nd a vŁzut fotografiile t©nŁrului pretendent la m©na fiicei, ´mbrŁcat ´n 

jeanĸi, Elena a fŁcut o crizŁ: ĂDezgustŁtor!ò, a fost verdictul pe care l-a dat 

la vederea pozelor prezentate de Securitate. Ura Elenei Ceauĸescu a crescut 

´n continuare, pe mŁsurŁ ce serviciile secrete ´i prezentau zilnic rapoarte 

scrise, benzi audio ĸi video care surprindeau momentele cele mai intime ale 

´nt©lnirilor dintre Zoia ĸi t©nŁrul scriitor. ĂL-aĸ putea omor´ ca pe un vierme! 

Un accident de maĸinŁ sau aĸa cevaéò, ar fi spus Elena referindu-se la 

amantul Zoiei.  

Ċntr-unul dintre interviurile publicate ´n ultimii ani, fostul general de 

Securitate, Ion Mihai Pacepa, afirma cŁ Petre Roman Ăavea dosar de 

urmŁrire, deoarece Elena Ceauĸescu voia sŁ curme relaŞiile sale 

sentimentale cu Zoiaò. MŁrturia lui Pacepa este confirmatŁ ĸi de fostul 

general de Securitate, Nicolae PleĸiŞŁ, ´n convorbirile cu Viorel Patrichi, 

reunite ´n volumul Ochii ĸi urechile poporului. Acesta susŞine cŁ Petre 

Roman a fost exilat Ăpe chestia cu Zoia, care a fŁcut o pasiune pentru elò. ķi 

fosta sosie a lui Nicolae Ceauĸescu, Dumitru Burlan, povesteĸte ´n cartea 

scrisŁ de Viorel Patrichi: ĂDupŁ 14 ani sosia lui Ceauĸescu se destŁinuie 

cum Elena i-a cerut s-o ducŁ ´n Parcul HerŁstrŁu, unde se ´nt©lneau cei doi, 

pentru a se convinge cu ochii ei de relaŞia dintre Petre Roman ĸi Zoia.ò 

 

Imposibile cereri pentru americani 

 PretenŞiile Elenei ajunseserŁ p©nŁ ´ntr-acolo ´nc©t ĸi Occidentul era 

´ndemnat sŁ procedeze la fel cu familia Ceauĸescu ĸi ĂsŁ g©dileò orgoliile 

celor doi, ori de c©te ori se ivea prilejul, fie cu ocazia unor vizite oficiale, 

fie cu cea a semnŁrii unor acorduri bilaterale, fie numai de dragul de a 

acumula titluri academice sau cadouri preŞioase. ĂAzi Rom©nia e mai bine 

cunoscutŁ ´n Occident dec©t Turnul Eiffel ĸi mai respectatŁ dec©t Regina 

Anglieiò, ´i spunea Elena fostului general de Securitate, Ion Mihai Pacepa, 

Ăĸi toate acestea datoritŁ tovarŁĸului ĸi mie. Oriunde mergem, gazdele 

noastre ´ncearcŁ sŁ ne ofere o primire cu toate onorurile, dar, dacŁ noi nu-i 

´nvŁŞŁm, ei nu ĸtiu cum sŁ o facŁé Mi s-a spus cŁ ´n America sunt cele mai 

bune haine de vizon din toatŁ lumea.ò 

 Ċntr-un articol pentru ĂThe New York Timesò din 12 septembrie 

1978, David Binder scria: ĂPacepa fusese consilierul de securitate personal 
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al lui Ceauĸescu ĸi-l ajutase sŁ-ĸi pregŁteascŁ vizita oficialŁ de stat ´n SUA. 

Din primŁvara trecutŁ, oficialitŁŞile americane ĸi-au amintit cŁ partea 

rom©nŁ a fŁcut numeroase cereri imposibile, una dintre ele a fost cŁ, atunci 

c©nd preĸedintele ĸi soŞia viziteazŁ sediul Texas Instruments din Dallas, 

rom©nii çse aĸteaptŁè ca din partea companiei sŁ i se facŁ o hainŁ de blanŁ 

cadou doamnei Ceauĸescu.ò  

AsemŁnŁtoare a fost ĸi istoria iahtului ĂPrieteniaò, pe care soŞii 

Ceauĸescu l-au primit cadou din partea Regelui Hussein al Iordaniei. Ċn 

1975 cuplul dictatorial a fost invitat la o croazierŁ cu iahtul privat al 

suveranului haĸemit, ´n Golful Aqaba. Prin intermediul agenŞilor de 

influenŞŁ din cadrul DirecŞiei de InformaŞii Externe, la rugŁminŞile Elenei, 

Nicolae Ceauĸescu i-a dat de ´nŞeles Regelui Hussein cŁ ĸi-ar dori acel iaht. 

Din relatŁrile lui Pacepa, Regele Hussein a dat de ´nŞeles, la r©ndul sŁu, cŁ 

nu le poate da acel iaht, deoarece fusese comandat ca un cadou pentru soŞia 

sa, ´nsŁ a comandat altul ´n SUA, special pentru Nicolae Ceauĸescu. Iahtul 

ĂPrieteniaò a fost adus la Istanbul de oamenii Regelui Hussein, de unde a 

fost preluat de ĂagenŞiiò lui Ceauĸescu ĸi dus apoi la o bazŁ militarŁ secretŁ 

´n Mangalia. DupŁ cele spuse de generalul Pacepa, soŞii Ceauĸescu n-au 

folosit niciodatŁ acel iaht.  

Ċn timpul vizitei cuplului Ceauĸescu ´n SUA, ´n 14 octombrie 1970, 

Mircea RŁceanu, diplomat la Ambasada Rom©nŁ din Washington, a ´nsoŞit-

o la magazinele de bijuterii pe Elena BŁrbulescu, una din surorile lui Nicolae 

Ceauĸescu. Din toate modelele expuse, Elena BŁrbulescu a vrut sŁ-ĸi 

cumpere un inel ieftin de aur. ĊntrebatŁ de diplomatul rom©n de ce nu-ĸi 

alege o bijuterie mai scumpŁ, sora lui Ceauĸescu a replicat: ĂElena nu vrea 

sŁ purtŁm nimic care ar putea sŁ o punŁ ´n umbrŁ.ò  

 

                                                                                                                              

Costel BALINT   
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COLAJE DE CELULOID  
 

 

Baricadele RevoluŞiei. Baricada via Jilava (II) 
 

 
Following the example of the fervent inhabitants of Timiĸoara who were 

longing for freedom and a better life, the residents of Bucharest took heart and started 

marching down the capital streets. Many of them were fully aware of the events that 

had taken place in Timiĸoara as they either had relatives and friends who were living 

in Timiĸoara or transited the city searching for blue jeans as Timiĸoara, in particular 

the Mehala Bazaar (a Balkan oasis facing the West) was basically well-known for 

the clothes and products brought from the former Yugoslav Republic.    

On December 21st 1989, the young people from Bucharest gathered up in a 

massive number at both the ñIntercontinentalò Hotel and at the Subway station, 

building up stronger barricades. However, besides the headquarters of the Central 

Committee of the Romanian Communist Party, the Romanian Television and the 

neighbouring places, these were the areas with the highest number of casualties 

(deaths and wounded). During that first night of the Romanian Revolution in 

Bucharest, 50 people were deadly shot and 262 were wounded, chiefly by gunshots. 

Many injured people were also arrested.  

The MiliŞia and Securitate troops arrested tens of people (men, women, 

pregnant women, children) and cruelly beat them up. Over 540 persons were brought 

during that night at Jilava Penitentiary. 

 

Keywords: Blue jeans, Bucharest, ĂInterò, Subway, revolt, Jilava. 

Cuvinte cheie: Blue jeans, Bucureĸti, ĂInterò, Metrou, revoltŁ, Jilava. 

 

Bucureĸti, dupŁ Timiĸoara. Baricada de la ĂInterò, din 21 decembrie 

1989. Alte poveĸti, alŞi eroi, aceleaĸi gloanŞe. 

 

Octavian Falk CrŁciun 

 ĂAtunci au cŁzut primele victime. AdicŁ eu, personal, am vŁzut 

primele victime care au fost lovite de o maĸinŁ. O maĸinŁ de-a Armatei sau o 

maĸinŁ mare, pot sŁ spun aĸa, militarŁ. Care au fost... ´n colŞ cu çColŞeaè au 

fost loviŞi. Am strigat cu toŞii, care ne aflam acolo, çUcigaĸii!è ĸi 

çTrŁdŁtorii!è; unii au aruncat cu sticle sau ĸtiu eu ce-au avut la ´ndem©nŁ, ce-

au avut ́ n m©nŁ, ĸi au venit din partea st©ngŁ, dinspre çDunŁreaè, un cordon 
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de ArmatŁ sau scutieri sau, cum se poate spune, miliἪieni ï le spuneam noi 

´nainte, acuma se spune poliŞiĸti. ķi ne-au ´mprŁĸtiat. Ne-am str©ns din nou, 

tot la çIntercontinentalè, la çColŞeaè... vreau sŁ spun, adicŁ ´n mare, aĸa, v-

am spus cŁ nu pot spune orele precis, ce s-a ´nt©mplat c©t am fost acolo. Era 

ĸi Dan Iosif cu un brad, nu ĸtiu ce semnifica acest brad, poate, ĸtiu eu, era 

aproape de CrŁciun ĸi ´ĸi cumpŁrase bradul. ķi era cu bradul Łla ´n m©nŁ, cu 

care se plimba prin faŞa çIntercontinentaluluiè, liniĸtit. ķi ne-am apropiat de 

çDunŁreaè, unde, de-acolo, s-a ripostat foarte puternic. Nu ´n noi, dar s-a tras, 

ĸtiu eu, cred cŁ gloanŞe de manevrŁ au fost, p©nŁ la urmŁ, prima datŁ sŁ ne 

sperie. Mai t©rziu, Armata a spus cŁ vrea sŁ ne dea un comunicat foarte 

important. Ne-am apropiat de baricada respectivŁ, care am fŁcut baricada la 

çDunŁreaè. ķi, dupŁ vreo cinci minute de aĸteptare, comunicatul au fost 

gloanŞe. ķi nu ´nŞeleg de ce... ķi-am stat foarte mult ´n spital, dupŁ ce-am fost 

´mpuĸcat, cum am spus, dupŁ 23, c©nd am fost ´mpuĸcat la C.C., eu am tot 

stat ĸi m-am g©ndit de ce-au spus çArmata vrea sŁ ne dea un comunicatè... 

sau cine a fost cel care a spus acest lucru: çArmata vrea sŁ vŁ dea un 

comunicat foarte important!è. ķi, dupŁ cinci minute de aĸteptare, c©nd ne-am 

apropiat, c©nd am rupt-o ´nspre baricadŁ, s-a tras. S-a tras ´n plin.ò  

  

Dan Iosif (lider revoluŞionar) 
 ĂM-am ´ntors ´n faŞŁ la çInterè ĸi a ´nceput construcŞia acelei faimoase 

baricade. Acea baricadŁ s-a construit de prima datŁ, nu ´n altŁ parte dec©t 

acolo unde a fost. S-a fŁcut ´nt©i din mese, din scaune de pe terasa de la 

çPescarulè ĸi de pe la çDunŁreaè, dupŁ aceea s-au adus containere. 

Containere mari aduse de la çUnireaè, de la çCocorulè, de la çVulturul de 

mareè, au fost unele tractate cu lanŞuri legate de maĸini. DupŁ aceea au 

´nceput sŁ vinŁ maĸinile, sŁ ne ajute ĸoferii. O izotermŁ, un gunoier, ce sŁ vŁ 

spun, o maĸinŁ de pe la IRET, ceva cu o rolŁ mare de cablu electric, care a 

fost prima incendiatŁ, dintr-o greĸealŁ, un copil a aruncat o sticlŁ incendiarŁ 

asupra ei. Ce sŁ spun, baricada s-a consolidat ´n momentul ´n care TAB-urile 

au ´ncercat sŁ o spargŁ, am fŁcut apel la ĸoferi sŁ aducŁ... toŞi cei care pot sŁ 

aducŁ maĸini grele, sŁ aducŁ. Au venit. Ċn fine, ce-am fŁcut eu? Cred c-am 

fŁcut ceea ce era necesar ´n acele clipe. Am insuflat ´ncredere, curaj ĸi 

speranŞŁ tuturor celor care erau, atunci, acolo. Din marea mulŞime care a fost, 

din noaptea de 21, ´n faŞŁ la çInterè s-a ales un grup. Putem sŁ-l numim grup 

de sacrificiu. Pentru cŁ dintr-aceĸti oameni au fost primii care au murit. Asta 

am fŁcut. Sau, mai bine spus, am fŁcut ce am fŁcut ĸi la cutremur, ´n ô77. Mi-

am asumat un risc mare, dar puteŞi sŁ fiŞi siguri cŁ, ´n clipa aia, nu visam c-

am sŁ ajung senator. Ċn clipa aia toŞi cei care eram acolo eram siguri cŁ n-o sŁ 

ne mai vedem familiile. DacŁ RevoluŞia nu reuĸea, noi urma sŁ fim v©naŞi de 
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Securitate, fŁrŁ milŁ. Poate nici cŁprioarele, ´n pŁdure, n-ar fi fost hŁituite 

cum am fi fost hŁituiŞi noi. Au fost mulŞi care ne-au filmat. Ċi rog s-aducŁ 

aceste filme. Nimeni nu-i va judeca. Ba, dimpotrivŁ, le vom fi recunoscŁtori. 

Probabil cŁ, ´n felul acesta, o parte de adevŁr va ieĸi la ivealŁ ĸi toatŁ lumea 

va ´nŞelege cŁ aceasta a fost, ´ntr-adevŁr, o revoltŁ spontanŁ, o revoluŞie 

spontanŁ a acestui popor demn, ĸi nicidecum jocurile KGB-ului sau ale 

Intelligence Service-ului sau ale ungurilor, cum se vehiculeazŁ acuma. Multe 

publicaŞii de peste hotare ne-au denigrat aceastŁ revoluŞie. ķi mŁ doare 

sufletul. Pentru cŁ eu, unul, n-am fost, nu sunt ĸi nu voi fi manipulat de 

nimeni. Iar cine poate sŁ afirme cŁ oamenii aceia, care au fost dispuĸi sŁ 

moarŁ ´n noaptea aia de 21 decembrie, ´n faŞŁ la çInterè, au fost manipulaŞi 

de Iliescu, de Gorbaciov, de Brucan, minte. Iar cei care afirmŁ cŁ au ´nfiinŞat 

Frontul SalvŁrii NaŞionale, ´n urmŁ cu luni sau ani, poate l-au ´nfiinŞat pentru 

ei. Ċn 21 noaptea noi am ´nfiinŞat Frontul UnitŁŞii Muncitoreĸti. VedeŞi 

dumneavoastrŁ, acele idei, pe care le-am avut noi... nu eram oameni ai legii 

acolo, pe baricadŁ, eram oameni simpli. Nu spun, cŁ erau ´ntre noi ĸi doctori 

ĸi colonei, au fost ĸi ofiŞeri de M.A.N., care ĸi-au aruncat uniformele, s-au 

´mbrŁcat civil. VedeŞi, am elaborat, sŁ spunem aĸa, un fel de platformŁ-

program a acelei revoluŞii. Aceea a fost scrisŁ acolo, pe containere. ķi s-a citit, 

spre satisfacŞia noastrŁ, pe 22, la Televiziune. Pentru noi a fost o m©ng©iere. 

Ċmi pare rŁu, nu-i reŞin numele celui care a citit-o. Este un doctor t©nŁr. Un 

bŁiat plin de idei, de idealuri, cum eram toŞi, ´n ziua aceea de 21 decembrie.ò 

 

Ċn Studioul 4 al Televiziunii Rom©ne Libere, decembrie 1989 

Florin Filipoiu  (t©nŁrul doctor revoluŞionar, ´n hanorac din blugi) 

 ĂFac parte dintr-un grup care, ´n noaptea asta, a ridicat baricada de la 

çInterè. Atunci am format gruparea çDreptatea socialŁè ĸi cei din prima linie 

ĸi-au pus pe h©rtie cererile lor. DacŁ vor fi, cumva, aprobate, nu se ĸtie, dar 

noi le vom prezenta: 

 

Ăï Abolirea, pe viitor, a oricŁrei forme de cult al personalitŁŞii; 

  ï Eliberarea deŞinuŞilor politici; 

  ï Ċncetarea exporturilor de alimente ĸi virarea acestora ´n piaŞa internŁ; 

  ï DesfiinŞarea magazinelor nomenclaturii; 

  ï Reducerea consumului electric al marilor consumatori industriali ĸi 

renunŞarea la 

     economii de curent pe spatele populaŞiei; 

  ï Ċncetarea spionŁrii populaŞiei de cŁtre Securitate; 

  ï Deplasarea liberŁ ´n interiorul ĸi ´n exteriorul ŞŁrii; 
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ï IndependenŞa Televiziunii, libertatea presei, a cuv©ntului, desfiinŞarea 

cenzurii,   

     libertatea artelor; 

  ï Permisiunea de circulaŞie a automobilelor ´n fiecare duminicŁ; 

  ï RenunŞarea la raŞionalizarea benzinei; 

  ï Crearea unui nou sistem de distribuŞie a alimentelor cŁtre populaŞie; 

  ï Revenirea la orarele normale ´n serviciile publice; 

  ï Acordarea libertŁŞii economice micilor proprietari ĸi ŞŁranilor, ´ncetarea 

sistemului 

     de condiŞionŁri ´n aprovizionarea ŞŁranilor; 

  ï Excluderea ´nvŁŞŁm©ntului politico- ideologic din ĸcoli ĸi facultŁŞi; 

  ï RenunŞarea la criminala politicŁ demograficŁ ĸi liberalizarea avorturilor; 

  ï Ċncetarea demolŁrii satelor; 

  ï Dreptul la liberŁ asociere; 

  ï Comisii de anchetŁ care sŁ investigheze abuzurile foĸtilor potentaŞi; 

  ï Crearea unor comisii de anchetŁ care sŁ  revizuiascŁ istoria patriei; 

  ï Denumirea ŞŁrii de Republica Rom©nia; 

  ï Crearea unei Comisii de specialiĸti care sŁ redacteze ConstituŞia ŞŁrii, 

care va  

     garanta cŁ  niciodatŁ dictatura nu va mai conduce Rom©nia; 

  ï Numirea de specialiĸti ´n conducerea ministerelor ĸi, ´n final, alegeri 

libere.ò  

 

Acestea au fost puse pe h©rtie de gruparea Dreptatea SocialŁ, niĸte oameni 

care, azi-noapte, au ridicat baricada la çInterè.ò 

 

Dumitru DincŁ (lider revoluŞionar) 

 ĂĊn stradŁ ne-a scos foamea, frigul, ´ntunericul, dar mai ales lipsa de 

speranŞŁ. Cred cŁ asta i-a determinat pe copiii care au participat alŁturi de 

mine, mai cur©nd alŁturi de care eu am participat la manifestaŞia din 21, ca sŁ 

ies ´n stradŁ. Neav©nd niciun coordonator al acestei manifestaŞii, atunci am 

crezut cŁ este de datoria mea, ca unul mai ´n v©rstŁ, sŁ ´ncerc sŁ-i organizez. 

Au rŁspuns foarte bine la toate sugestiile mele, pentru cŁ un lucru era foarte 

important: sŁ nu ´ncercŁm niciun fel de violenŞŁ ´mpotriva organelor formate 

din militari ́ n termen, ca sŁ nu aibŁ motiv sŁ tragŁ ´n noi. Noi am ´nŞeles lucrul 

Łsta, fapt pentru care, dacŁ existŁ o asemenea ´nregistrare, se va vedea cum 

noi ´ngenuncheam, de fiecare datŁ, ´n faŞa acestor militari. Ċn momentul ´n 

care s-a cobor©t tirul ĸi noi, cei din piaŞŁ, am realizat lucrul acesta, cŁ, de fapt, 

acum se trage ´n noi ĸi se trage ´n plin, am ´ncercat sŁ fugim care ´ncotro. O 

parte au ´ncercat sŁ fugŁ pe l©ngŁ Universitate, printre Universitate ĸi 
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ArhitecturŁ, sŁ iasŁ spre Calea Victoriei, o altŁ parte au ´ncercat sŁ pŁtrundŁ 

spre Ambasada AmericanŁ ĸi spre PiaŞa Rosetti, pe l©ngŁ Teatrul NaŞional. 

Un grup destul de mare au ´ncercat sŁ forŞeze intrarea ´n Universitate. Uĸile 

au fost ´nchise, n-au putut sŁ deschidŁ uĸile, ĸi oamenii aceĸtia au fost, pur ĸi 

simplu, masacraŞi la zidul UniversitŁŞii.ò 

 

Anghel Bedros (luptŁtor revoluŞionar) 

 ĂLa o hotŁr©re a oamenilor, a tuturor manifestanŞilor, am pornit spre 

RomanŁ, sŁ ne unim cu cei din RomanŁ. Plec©nd din dreptul StrŁzii Batiĸtei, 

am ajuns p©nŁ la capŁtul SŁlii Dalles, unde ne-am oprit ´n faŞa cordonului de 

scutieri, la circa zece metri de ei. Cei din faŞŁ, ´n primul r©nd, erau... se Şineau 

de braŞe, erau tineri, erau ´n partea dreaptŁ a bulevardului, spre Sala Dalles. ķi a 

durat oprirea c©teva minute. Ċn acel moment, s-au auzit Şipete puternice de femei, 

de mai multe femei, din spate. Ċntorc©nd capul, eu gŁsindu-mŁ cu a doua, a treia 

persoanŁ ´n spatele celor din primul r©nd, am ´ntors capul. Am vŁzut cum se 

´ndrepta spre noi, perfect drept, camionul, cu parbrizele am©ndouŁ sparte, perfect 

rotund, ´ntuneric ´n maĸinŁ, ĸi am sŁrit ´n lateral dreapta. M-am ĸters, a intrat ´n 

primul ĸi al doilea r©nd de manifestanŞi, pe care i-a pulverizat pe trotuar, ´n faŞŁ, 

c©Şiva metri. ķi cei pe care i-a prins ´n plin au rŁmas sub roŞile camionului. Am 

putut sŁ agŁŞ un singur bŁiat, care a scŁpat, ĸi, ´n acel moment, o parte din 

manifestanŞi au sŁrit pe cabinŁ. SŁ-l scoatŁ. Era un bŁiat, s-a luptat cu ĸoferul, n-

au putut sŁ-l scoatŁ de-acolo, ĸoferul a fŁcut... motorul mergea, maĸina nu se 

oprise, a tras de volan st©nga ĸi a demarat puternic, intr©nd ´n coloana de scutieri. 

Ċn scutieri, tot aĸa, a fŁcut accident, i-a cŁlcat cu scuturi cu tot, i-a bŁgat sub bara 

de protecŞie din faŞŁ. Atunci s-a oprit maĸina, un ofiŞer de armatŁ, ´nalt, s-a 

´ndreptat spre cabinŁ, ajung©nd la cabinŁ, nu ĸtiu ce s-a mai ´nt©mplat, pentru cŁ 

eu, iniŞial, m-am aplecat sŁ-i ridic pe cei cŁzuŞi pe jos. Erau tineri, de braŞ, de g©t. 

Era o pereche de g©t, bŁiat ĸi fatŁ, ´mbrŁcaŞi ´n blugi, tineri, de g©t! Erau de g©t, 

lipiŞi de trotuar ca timbrele! LipiŞi perfect.  Eu am luat o singurŁ... prima persoanŁ 

pe care am luat-o a fost o fatŁ blondŁ, ´mbrŁcatŁ ´ntr-un balonzaid deschis, bej 

sau alb, din cauza luminii portocalii care este pe bulevard n-am putut sŁ-mi dau 

seama de culoare, am luat-o de subŞiori, pe la spate, avea faŞa plinŁ de s©nge, nu 

i-am vŁzut faŞa, pŁrul ´i era lipit pe faŞŁ, m-a ajutat, nu era ´ncŁ moartŁ, era rŁnitŁ 

din contactul cu asfaltul, cu carosabilul, a avut o hemoragie pe nas, pe gurŁ, de 

s©nge sau... nu, nu i-am vŁzut faŞa. Am dus-o doi, trei metri de subŞiori, m-a 

ajutat, tr©g©nd-o cu spatele, m-a ajutat. ķi, dintr-o datŁ, a leĸinat. Mi-a alunecat 

din m©ini. ķi, c©nd m-am dus s-o iau pe perechea aceea, care erau de g©t, jos, au 

´nceput sŁ tragŁ cu trasoarele din spatele scutierilor. Scutierii se lŁsaserŁ ´n jos ĸi, 

din spatele scutierilor, al doilea r©nd de militari, militari ´n haine verzi, nu pot sŁ 

spun de petliŞe ce culoare aveau, pentru cŁ era ´ntuneric deja. Au ´nceput sŁ tragŁ. 
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Au tras direct perpendicular, nu au tras nici ´n sus. Au tras direct ´n sus. Nu au 

tras ´n noi, la ´nŁlŞimea noastrŁ. Atunci am fugit spre Sala Dalles ĸi, exact unde 

este troiŞa pusŁ, acolo, la Dalles, acolo mi-au trecut douŁ trasoare pe l©ngŁ cap ĸi 

am sŁrit... m-am culcat, am sŁrit pe burtŁ, la pŁm©nt. Ċn acel moment, am putut 

sŁ vŁd c©t este ceasul. Arunc©ndu-mŁ, mi s-au ridicat hainele ĸi am vŁzut. Era 

ĸase fŁrŁ 20.ò 

 

George Stanca (arestat, bŁtut, ´nchis la Jilava) 

 ĂCert e cŁ, p©nŁ la ora ĸapte jumate, ´n jur de ĸapte jumate, a venit... c©nd 

a venit primul tanc cu apŁ, ca sŁ nu mŁ stropeascŁ, m-am adŁpostit ´n parkingul 

de la çIntercontinentalè, de la çCiclopè, de pe partea Restaurantului çPescarulè, 

ĸi-acolo am dat faŞŁ ´n faŞŁ, deci m-am trezit cu trupele de Securitate de la 

BŁneasa, ĸcoala condusŁ de AndruŞŁ Ceauĸescu. ķi, c©nd i-am vŁzut, am rŁmas 

uĸor interzis. M-am dus spre ei ĸi i-am ´ntrebat aĸa, cu bl©ndeŞea v©rstei mele: 

çCe cŁutaŞi aici, ce s-a ´nt©mplat?è Unuô s-a uitat la mine ĸi mi-a spus: çĊntinde-

o, cŁ e groasŁ!è... Ċn momentul Łla, i-a dat la o parte un miliŞian cu grad inferior, 

care m-a ´njurat. I-am rŁspuns la fel ĸi mi-am dat seama cŁ n-am cu cine discuta, 

m-am ´ntors. Ċn momentul urmŁtor, am primit o loviturŁ ´n creĸtet. BŁieŞii m-au 

tras, eu eram sub nivelul lor, jos, ´n parking, m-au tras sus la ei, m-au bŁgat ´ntr-

un cerc ĸi m-au lovit toŞi cu pistoale automate ´n faŞŁ. DupŁ care m-a preluat un 

civil, m-a str©ns de braŞ ĸi m-a luat pe stradŁ, pe RegalŁ, ç13 Decembrieè. Acolo, 

bŁtaie la fiecare pas. Nu ĸtiu de unde ieĸeau, ieĸeau ca pot©rnichile, probabil de-

acolo, de la cele douŁ unitŁŞi de Securitate, care erau cu ascultatul. Ċn orice caz, 

Şipam ´ngrozitor ĸi mi-am dat seama cŁ, cu c©t tac, cu at©ta iau mai puŞin... Am 

ajuns la Negoiu, am fost tr©ntit pe trotuar, acolo, totul, ´n zona asta, ´mi este destul 

de ceŞos, aĸa... Cred cŁ nu pot povesti dec©t impresia, habar n-am ce-am fŁcut 

atuncea, mi-a intrat o fricŁ cumplitŁ ´n oase. VŁ spun, nu vreau sŁ creadŁ cineva 

cŁ suntem eroi sau cŁ sunt erou, nu vorbesc ´n numele altora, am avut o fricŁ 

cumplitŁ, atunci, ´n momentele alea. Un mŁcel cumplit, n-am sŁ pot niciodatŁ sŁ-

mi imaginez cŁ niĸte oameni puteau sŁ facŁ aĸa cu alŞi oameni!... Apoi am fost 

aruncat ´ntr-un ARO, aruncaŞi ca sardelele acolo, eram claie peste grŁmadŁ, duĸi 

la PoliŞia Capitalei, ĸtiu cŁ, la un moment dat, ne sufocam, nu mai aveam aer. 

Cineva a strigat: çAer!è, ĸoferul a spus: çDaô ce, mŁ, vŁ e cald, n-aŞi vrut 

cŁldurŁ?! Pentru ce-aŞi strigat ´n stradŁ? Pentru cŁldurŁ! AveŞi!è... Ċn fine, cineva 

ne-a deschis uĸa ĸi, c©nd am ´nceput sŁ cobor©m, am fost primiŞi cu pumni, cu 

picioare, duĸi ´n interior, tot aĸa, ´nsoŞit, m-a luat cineva, nu mai ĸtiu cine. Am 

urcat scŁrile, mi-aduc aminte cŁ, ´n hol, un poliŞist civil, plin de elan muncitoresc, 

a venit din spate, ĸi-a luat un elan puternic ĸi mi-a ´nfipt aici un picior, mi-a fisurat 

niĸte coaste. Repet, pe tot drumul, c©t am urcat scŁrile... ĸi sunt destul de ´n v©rstŁ, 

dacŁ nu-mi amintesc eu rŁu, pe scŁrile PoliŞiei nu pot sŁ treacŁ doi oameni unul 
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pe l©ngŁ celŁlalt... ĸi-atuncea cel care cobora ´mi mai dŁdea ĸi mie un pumn, 

probabil ca sŁ ´i dau voie sŁ treacŁ. Am ajuns ´ntr-un birou, schema obiĸnuitŁ: 

picioarele desfŁcute, capul la perete, m©inile sus. Am nimerit exact faŞŁ ´n faŞŁ 

cu Timiĸoara. M-au pus la o hartŁ... Chiar au zis: çPe Łsta trece-l la hartŁ, cŁ-i un 

loc liber acolo!è... M-am dus ´n dreptul hŁrŞii, v-am spus, culmea ironiei, 

Timiĸoara. DupŁ un timp, au constatat tovarŁĸii miliŞieni cŁ ´mi curge s©nge ĸi cŁ 

le murdŁresc locul, m-au trimis sŁ mŁ spŁl ĸi-atuncea cineva a chemat un felcer, 

mi-a dat primul-ajutor ĸi s-a strigat: çBanule, ia-l pe Łsta ĸi du-l la spital!è 

Domnuô Banu m-a luat, ca sŁ-l ĸtiu de stŁp©n, mi-a dat ĸi el c©Şiva pumni, m-a 

scos pe culoar, m-a mai servit unor colegi, care mi-au dat ĸi ei c©Şiva pumni, deĸi, 

repet, nu vreau sŁ impresionez, eram mutilat. Eu, c©nd m-am vŁzut ´n oglindŁ, 

am ´nceput... am avut o crizŁ de r©s. C©nd m-am dus sŁ mŁ spŁl la toaletŁ, am 

fŁcut o crizŁ de r©s c©nd m-am vŁzut cum arŁt. Nu eram eu. Deci, ´n continuare, 

m-au bŁtut, m-au dus ´ntr-o maĸinŁ, jos, o Dacie cu ĸofer... Banu era un cŁpitan 

care lucra, am aflat ulterior, la CercetŁri Penale, care este liber, s-ar putea sŁ fie 

maior, a apŁrut ´n procesul celor de la Jilava, ca martor, ĸi a spus cŁ çm-a 

m©ng©iatè. A recunoscut cŁ çm-a m©ng©iatè. Ċn limbajul poliŞiei se cam ĸtie. Eu 

nu ĸtiu limbajul Łsta, dar se ĸtie ce ´nseamnŁ çm©ng©iatè. DupŁ care mi-a pus 

cŁciula ´n cap, mi-a ´ndesat-o sŁ nu se vadŁ bandajul, mi se pusese un bandaj, sŁ 

nu se vadŁ, cŁ strada era ´ncŁ ´n fierbere, cred cŁ era ora opt jumate-nouŁ. M-a 

dus, am ieĸit din Bucureĸti, nu ĸtiam la ce spital mŁ poate duce ´n afara 

Bucureĸtiului, am crezut cŁ mŁ ´mpuĸcŁ pe c©mp, c©nd am vŁzut c©mpul, am 

avut al doilea puseu de fricŁ ´ngrozitoare. Am mers, am intrat ´n Jilava, c©nd am 

vŁzut luminile, nu ĸtiam unde mŁ aflu, i-am ´ntrebat: çUnde sunteŞi?è çLa 

Jilava.èò 

   

 O altŁ baricadŁ de rezistenŞŁ ĸi de prim ajutor, ´n capitalŁ, avea sŁ devinŁ 

METRO-ul, staŞia PiaŞa Aviatorilor. Dar, p©nŁ la acel moment, clipe de groazŁ 

ĸi de chin au fost trŁite aici de manifestanŞi. 

 

Elena Ciupitu  

  ĂM-au t©r©t de pŁr, m-au tr©ntit jos ĸi m-au t©r©t de pŁr, soŞul a strigat sŁ 

nu mai dea ´n mine, pentru cŁ sunt ´nsŁrcinatŁ... ´n luna a patra. Atunci am primit 

c©teva picioare ´n burtŁ, m-au dus numai de pŁr, cŁ n-am mai putut, din cauza 

bastoanelor, n-am mai putut sŁ mai stau ´n picioare, m-au dus numai de pŁr p©nŁ 

afarŁ, bine´nŞeles cŁ m-a despŁrŞit de soŞul, n-am mai ĸtiut de-atunci unul de altul. 

DupŁ care, afarŁ, deja eram plinŁ de s©nge. Primisem un picior, douŁ, nu ĸtiu 

cum, ´n faŞŁ, ĸi eram plinŁ de s©nge. La care cineva a strigat: çDomôle, nu mai 

daŞi, cŁ n-avem nevoie de morŞi, avem nevoie de ei vii!è ķi m-a urcat ´n dubŁ. Pe 

urmŁ am plecat la MiliŞia Capitalei, acolo nu au cobor©t din duba noastrŁ dec©t 
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bŁrbaŞii. Ne-a dus pe noi direct la Jilava. Cele care erau mai puŞin bŁtute au fost 

bŁgate ´n celule, iar pe mine ĸi ´ncŁ o fatŁ, eu nu puteam sŁ stau ´n picioare, pe 

mine ĸi ´ncŁ o fatŁ ne-au luat cu duba, pentru cŁ nu puteam sŁ mai mergem ĸi ne-

au dus la spital. Tot ´n Penitenciarul Jilava. La spital am spus cŁ, de fapt, sunt 

´nsŁrcinatŁ. A venit o asistentŁ, m-a spŁlat, mi-a fŁcut controlul, a spus cŁ sarcina 

este ´n regulŁ...ò 

 

Constantin Ciupitu (soŞul) 

 ĂPrintre bastoane, ´n drumul spre dubŁ, la un moment dat, cei care mŁ 

bŁteau s-au ´ndepŁrtat brusc de mine. Am avut timp sŁ mŁ uit ´n jurul meu ĸi am 

vŁzut un bŁrbat, cam la 30 de ani, civil, ´mbrŁcat ´ntr-o manta de miliŞie, cu armŁ 

automatŁ ´n m©nŁ. TrŁgea ´n direcŞia Spitalului ColŞea. Am fost bŁtut ´n 

continuare, am cŁzut jos, am fost, dupŁ aceea, luat pe sus, aruncat ´n dubŁ ĸi am 

auzit un foc automat, am auzit gloanŞe muĸc©nd din zidul care era ´n apropierea 

dubei. Am avut senzaŞia cŁ soŞia mea a fost ´mpuĸcatŁ, credeam cŁ ea ´mi urma 

mie, spre aceastŁ dubŁ. Am fost dus, dupŁ aceea, la MiliŞia Capitalei ĸi bŁgat pe 

un culoar... Am fost bŁgaŞi ´ntr-o celulŁ, ´n penitenciar. Timp de douŁ ore nimeni 

n-a vrut sŁ stea de vorbŁ cu noi, mai aveam ´ncŁ doi colegi sau prieteni care erau 

´mpuĸcaŞi...ò 

 

Traian Vasu (arestat, maltratat, ´nchis la Jilava cu fiica) 

 ĂAm fugit spre Metrou, am intrat pe partea dinspre teatru, pe prima scarŁ. 

C©nd am ajuns jos, ´n pasaj, deja a ´nceput sŁ se tragŁ cu automate, la intrare, la 

cobor©rea pe scŁri. De fricŁ, asta-i realitatea, am cobor©t, ´n Metrou, pe peron, 

unde era un tren care aĸtepta. Impiegatul anunŞa cŁ e ultimul tren din seara 

respectivŁ. MulŞi au urcat. Vreo 100 de inĸi, poate ceva mai mulŞi, n-am vrut sŁ 

urcŁm. Am rŁmas pe peron. DupŁ un timp, a ´nceput impiegatul sŁ anunŞe cŁ 

soseĸte trenul, ´n ambele direcŞii, cam la 20 de minute dupŁ ce plecase trenul 

celŁlalt spre Pipera. N-a sosit niciun tren, din nicio direcŞie, au ´nceput sŁ coboare 

´ncet, c©te unul, c©te unul, niĸte inĸi la care nu prea le-am dat importanŞŁ p©nŁ 

c©nd nu am vŁzut cŁ ocupŁ un fel de formaŞie aĸa, ´n lungul peronului. Pe partea 

dinspre IMGB. Noi strigam ´n continuare ceea ce strigam sus ĸi, la un moment 

dat, unul dintre ei ĸi-a scos casca ĸi viziera. Ne surprinsese, la ´nceput, faptul cŁ 

erau ´nalŞi ĸi toŞi cam la fel construiŞi, adicŁ o conformaŞie din asta cum nu prea 

am vŁzut, ´nalŞi, ´nalŞi, dar laŞi ´n spate ĸi foarte plaŞi. Era limpede cŁ sunt destul 

de antrenaŞi, dar c©nd ĸi-a scos casca ĸi-am vŁzut... bine, ziceam cŁ sunt sportivi, 

dar, oricum, tineri. C©nd am vŁzut cŁ sunt oameni cam de v©rsta mea, trecuŞi de 

40 de ani, atunci cam toŞi am ´nlemnit. Am ´nceput sŁ lŁsŁm, pe mŁsurŁ ce se 

uitau mai lung la figura lor, erau niĸte inĸi care dŁdeau... pe unul l-am vŁzut, care 

era cel mai aproape de un st©lp al staŞiei dinspre RomanŁ. Se uita cu urŁ, eu ĸtiu, 
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nu era cu duĸmŁnie ceea ce spunea, dar atunci c©nd noi strigam çJos 

Ceauĸescu!è, replica lui era: çDe ce, mŁ, aveŞi voi altul mai bun?!è... 

çLibertate!è çDe ce, mŁ, libertate? DacŁ n-aveaŞi libertate, mai eraŞi aici?!è... La 

un moment dat, dupŁ ce intraserŁ ´n formaŞia pe care ĸi-o propuseserŁ, probabil, 

au ´nceput sŁ ia din grupul nostru, c©te unuô, c©te unuô, ĸi sŁ-l conducŁ p©nŁ la 

scara rulantŁ. Am vŁzut ulterior, pentru cŁ de-acolo, de unde ne ducea, nu se 

vedea. Domôle, era un stil de a bate cum nu am putut vedea vreodatŁ! Aĸa, c©t 

erau ei de namile, te aĸteptai ca primul pe care-l... ĸi m-a surprins tehnica cu care 

loveau. Cel pe care-l loveĸte, te aĸteptai sŁ cadŁ jos. Ei, nu cŁdea! ķi-am stat aĸa 

ĸi m-am uitat la vreo 10-15 inĸi, dupŁ care fetiŞa mi-a zis: çCe facem, tatŁ, cu 

Łĸtia, cŁ uite ce fac, ne omoarŁ!è... Am ´ncercat sŁ mergem ´nspre marginea 

peronului, de-a lungul tunelului, nu se putea trece prin tunel, pentru cŁ ´ncŁ era 

luminŁ ĸi ´ncŁ erau ei, se putea vedea, ĸi n-am mai putut suporta sŁ vedem cum 

´i bate pe ceilalŞi ĸi-am intrat ĸi noi la r©nd. ķi Łla a fost, eu ĸtiu, contactul sau 

poate primul contact cu democraŞia asta originalŁ care avea sŁ vinŁ. Domôle, la 

fel de bine erau bŁtuŞi ĸi o femeie, ĸi un bŁrbat. ķi un copil, ĸi un adult. DŁdeau 

la fel ´n toŞi. FŁrŁ urŁ, dar dupŁ prima loviturŁ de baston simŞeai cŁ... nu se discutŁ, 

´Şi p©r©iau oasele craniului, de nu ĸtiai dacŁ mai eĸti ´n stare sau nu sŁ mai suporŞi 

o a doua loviturŁ!... Acelaĸi tratament ĸi fetiŞa... Exact acelaĸi, sub ochii mei! PŁi, 

Łsta este un lucru....! (...) Nu pot sŁ ´nŞeleg ĸi nu cred cŁ poate sŁ existe suferinŞŁ, 

nu pentru un copil sŁ vadŁ cum ´i bate pŁrintele, dar, domôle, pentru un pŁrinte 

sŁ vadŁ c©nd ´i omoarŁ copilul sub ochii lui, domôle, nu cred cŁ poate sŁ existe 

ceva mai rŁu! DacŁ cineva se aĸteaptŁ sŁ se ajungŁ la pace ĸi liniĸte ´n Şara asta, 

p©nŁ c©nd nu se face o judecatŁ corectŁ, cinstitŁ, a celor ce s-au ´nt©mplat, cred 

cŁ se ´nĸealŁ.ò  

 Conform fiĸelor de camerŁ, au fost duse la Jilava 542 de persoane, dar pe 

l©ngŁ cei din evidenŞa rŁmasŁ au fost ĸi alŞii care au petrecut o noapte terifiantŁ 

´n celule. Un tratament mai uman, c©t de c©t corect, s-a aplicat ´n spitalul 

Penitenciarului Jilava.   

 12 inculpaŞi au fost trimiĸi ´n judecatŁ ĸi condamnaŞi pentru conceperea, 

organizarea ĸi aducerea la ´ndeplinire a planului de represiune, de arestare a 

demonstranŞilor ĸi de trimitere a acestora la Jilava. Din pŁcate, multe din 

elementele probatorii au dispŁrut. 

 

(MŁrturii din fondul documentar al AMR ï Istorie oralŁ, Liza Kratochwill, 

producŞie media ï TVR1, respectiv ĂRevoluŞia rom©nŁ ´n directò, Episodul 14, 

realizatori: Mihai Tatulici ĸi Virgil Tatomir.) 

                            Liza KRATOCHWILL  
 



 74 

Prima miĸcare optzecistŁ antitotalitarism. 

ĂSolidarnostòï Braĸov (II) 
 

 
November 15th 1987. A huge mass of workers from different factories in 

Braĸov, discontented with not having received their wages, was marching on the 

most important streets of the city, exactly on the Election Day. This first civil unrest, 

gathering up over 300 inhabitants of Braĸov, against the hardships of the Romanian 

communist regime, was an absolutely unbelievable image not only for the Braĸov 

community but also for the communist party activists who were running the 

factories, as well as for the communist county officials and the MiliŞia and Securitate 

forces.  

This spontaneous civil unrest has been rapidly quashed, the demonstrators, 

who were actually ratted on to the authorities, were caught and arrested. They were 

slowly but steadily reduced to silence. This was the solution the persecutors found 

to make sure that all successors of those who actually posed a real danger to the 

servants of the communist regime were fully annihilated. Cruel beatings (including 

slapping, kicking, punching etc.), hitting with electrodes over testicles, getting on 

and off chairs, lashing, whipping and hitting the palms and soles with special sticks 

were just a few of the barbaric techniques used to interrogate the persons who had 

been arrested by the MiliŞia and the Securitate from Braĸov and Bucharest. Itôs worth 

mentioning here that the Securitate officers were rigorously trained to apply those 

techniques even from the very first academic years and to that end they were shown 

numerous images and ñdocumentaryò films. Furthermore, a real arsenal of torturing 

ñtools and kitsò was created for that purpose. However, if they were to choose, the 

political detainees would definitely prefer the beatings as all other methods 

(exposure to radiation and/or infected blood and/or toxic materials) and particularly 

the psychical torture were simply agonizing. The constant terror and the forced 

relocation due to ñcontacts with extremist elements and collaboration with the 

peopleôs enemiesò have also affected their families.   

Keywords: Braĸov, ĂSteagul Roĸuò, SecŞia 440, Corina Chiriac, GavrilŁ Filichi, 

Maria Petraĸcu, Florin Postolachi, DŁnut Iacob. 

Cuvinte cheie: Braĸov, ĂSteagul Roĸuò, SecŞia 440, Corina Chiriac, GavrilŁ Filichi, 

Maria Petraĸcu, Florin Postolachi, DŁnut Iacob. 

 

 Spiritul ĂSolidaritŁŞiiò a renŁscut dupŁ ani, ´n 2005, ´n cadrul unei 

´ntruniri organizate de braĸoveni, prin intermediul lui Iulius Filip din Cluj ï 

membru de onoare al ĂSolidaritŁŞiiò, cu invitaŞi de marcŁ ai ĂSolidarnostò ĸi 

reprezentanŞi ai AsociaŞiei Ă15 Noiembrie 1987ò din Braĸov. La simpozionul 

aniversar ĂTotul despre 15 Noiembrieò, odatŁ cu reamintirea acelor evenimente, 

clipele unice de saturaŞie, curaj, deznŁdejde ĸi durere au fost retrŁite ĸi repovestite 

chiar de eroii acelei miĸcŁri spontane care, dintr-o nemulŞumire comunŁ a 
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muncitorilor unei uzine, datoratŁ tŁierii salariilor, s-a transformat ´ntr-o 

manifestaŞie de stradŁ, merg©nd p©nŁ la boicotarea alegerilor, proteste violente ĸi 

invadarea sediului P.C.R, acolo unde activiĸtii mai mari ai judeŞului pregŁtiserŁ 

tradiŞionalul festin pentru victoria ´n Ărealegeriò. Acelaĸi partid, aceleaĸi funcŞii, 

aceiaĸi oameni.   

 Redau c©teva impresii ĸi amintiri ale invitaŞilor de onoare ĸi ale unora 

dintre cei 61 de deportaŞi (din totalul de 300 de reŞinuŞi, anchetaŞi ĸi urmŁriŞi p©nŁ 

la cŁderea regimului) rŁmaĸi din cei peste 100 de condamnaŞi arestaŞi laolaltŁ cu 

infractorii de r©nd, consideraŞi deŞinuŞi de drept comun, fŁrŁ recunoaĸtere de 

Ămerite deosebiteò pentru prima manifestaŞie anticomunistŁ de masŁ din ŞarŁ. Din 

1990 aceĸtia au dus o altŁ luptŁ, parcŁ perpetuŁ, pentru a-ĸi c©ĸtiga drepturile 

conferite de Legea 118.    

 

Corina Chiriac:  

ï Sunt una dintre acele colege care am fost, ´n noaptea de 14 spre 15 noiembrie, 

´n schimbul III. ķi una dintre cele care am fost anchetate. Ċntr-adevŁr, nu s-a 

lucrat. N-am vrut sŁ lucrŁm. Am fost ´n mijlocul bŁrbaŞilor, nu al femeilor. 

Colegii mei, care au fost schimbul III, AuricŁ... nu-mi vine ´n minte acum, ĸtiu 

destul de bine cŁ numai ´n mijlocul lor am stat ĸi am vrut ĸi am cerut sŁ ni se dea 

o explicaŞie de ce nu primiserŁm salariile, de ce au fost diminuate. Spre 

dimineaŞŁ, noaptea, povestise AuricŁ cum s-a ´nt©mplat cu ĸeful secŞiei. 

DimineaŞŁ, la fel, ca ĸi colegii, am ieĸit ´n faŞa secŞiei, soŞul era ĸi el schimbul III, 

n-a ĸtiut nimic de secŞia alŁturatŁ, ce-am fŁcut noi toatŁ noaptea. ķi dimineaŞŁ am 

fugit cŁtre poartŁ, spun©ndu-mi o colegŁ cŁ soŞul este la poartŁ ĸi m-aĸteaptŁ sŁ 

plecŁm acasŁ. M-am dus ĸi l-am chemat ĸi i-am explicat cŁ nu trebuie sŁ plecŁm 

acasŁ, cŁ ĂUite ce s-a ´nt©mplat la secŞia noastrŁ!ò. Ċntr-adevŁr, s-a ´ntors ĸi el din 

drum, nu-i venea sŁ creadŁ ce facem noi acolo. Am plecat prin uzinŁ, ´ntr-adevŁr, 

era mai vechi prin uzinŁ, ´l cunoĸteau mai multe persoane, ingineri... l-au bŁtut 

pe umŁr: ĂDu-te acasŁ, cŁ se lasŁ cu rŁu aici!ò A ´nceput sŁ tragŁ de mine: ĂHaide, 

mŁ, acasŁ!ò Zic: ĂNu! Nu!ò ĂHai!ò La un moment dat, ne-am dus cŁtre 

TurnŁtorie. Acolo iarŁĸi a fost ´nt©mpinat de un domn cu pŁlŁrie ï ĸi-acuma ´l 

vŁd ´n faŞa ochilor ï ĸi i-a spus: ĂMergi acasŁ!ò Atunci, n-am mai avut ´ncotro, 

´mpreunŁ cu soŞul am plecat acasŁ, rŁm©n©nd lumea ´n interiorul uzinei. Locuind 

pe Calea Bucureĸti, p©nŁ am ajuns acasŁ, bine´nŞeles, copilul ´mi era la o vecinŁ, 

bŁieŞelul de 7 ani, sŁ nu rŁm©nŁ singur ´n casŁ, m-am dus ĸi i-am transmis ĸi la 

vecina mea, la care aveam copilul, ce-am fŁcut noi. N-am apucat bine jumaô de 

orŁ sŁ povestim, s-a auzit coloana pe Calea Bucureĸti. Am cobor©t ´n papuci, n-

apucasem sŁ mŁ schimb, eram ´n papuci, n-am mai intrat ´n camerŁ sŁ-mi iau 

pantofi ´n picioare ĸi haine. ķi-am ieĸit ´n stradŁ. ķi toŞi colegii care mŁ cunoĸteau 

strigau: ĂHai, Corino, dupŁ noi!ò, ĸtiind cŁ toatŁ noaptea am fost alŁturi de ei. 
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Am fugit repede ´n casŁ, ´mpreunŁ cu soŞul ĸi copilul, mi-am luat papucii... ĂHai 

la JudeŞeanŁ!ò, i-am ajuns din urmŁ. Am mers ´mpreunŁ cu ei, ´n coloanŁ, p©nŁ 

la PrefecturŁ. Ċn faŞa Prefecturii, l©ngŁ ĂBradulò, acolo eram, ´mpreunŁ cu mai 

multe colege... ķi soŞul meu iarŁĸi a fost bŁtut pe umŁr de ĸeful secŞiei, Avram... 

ĂMergi acasŁ! Mergi acasŁ!ò... Atunci soŞul a ´nceput sŁ tragŁ de mine: ĂHai 

acasŁ! Hai acasŁ!ò... Am traversat strada ĸi, ´n ´mbulzeala respectivŁ, bŁieŞii 

aruncau din PrimŁrie cu caĸcaval, cu portocale, am prins ĸi eu o bucatŁ de 

caĸcaval ĸi-o sticlŁ de suc. ķi-am plecat, am traversat strada, dar tot cu g©ndul sŁ 

mŁ ´ntorc ´napoi. Ċncepuse sŁ vinŁ maĸinile, oamenii, cum se auzeau... ĂSŁ 

plecŁm acasŁ, cŁ va fi greu!ò, ´n final, am plecat acasŁ. Am ajuns acasŁ, atunci 

m-a trezit un fior ĸi am zis: ĂDoamne, nu este adevŁrat ce s-a ´nt©mplat!ò Am 

fost acolo, dar nu-mi venea sŁ cred cŁ noi am putut face aĸa ceva. ķi m-am g©ndit, 

zic: ĂDoamne! Oare luni dimineaŞŁ mai putem merge la poarta fabricii? Oare ce-

o sŁ se ´nt©mple?!ò... Ċntr-adevŁr, luni, c©nd m-am dus la serviciu, toatŁ lumea 

era mutŁ. Nimeni nu vorbea. Ne priveam ´n ochi. Nu ĸtiam care dintre noi ï ́ ncŁ 

nu ´ncepuserŁ arestŁrile ï, deci nu ĸtiam. La ora 9.00, tot schimbul III, care a fost, 

ne-a chemat la ĂcolŞul roĸuò. ķi-a venit domnul inginer sau director, ce era atunci, 

Florescu. Mi-a Şinut o teorie!... m-am dus printre ultimii, mai ´n spate, zic: 

ĂDoamne, sŁ nu apar eu, ca femeie, ´n faŞa bŁrbaŞilor!ò... ķi-atunci, mi-aduc 

aminte cuvintele d©nsului, care au fost foarte ur©te: ĂAŞi venit din toate colŞurile 

lumii, uzina v-a fŁcut oameni ĸi-aŞi dat cu piciorul ´n mama voastrŁ!ò... S-a 

terminat ĸedinŞa, cu tot ce a fost acolo, ĸi-am ´nceput sŁ auzim de la colegi c-au 

´nceput arestŁrile. Ċncep©nd arestŁrile, atunci m-am trezit, zic: ĂDoamne, sigur 

nu voi fi luatŁ!ò N-am spart, n-am ieĸit printre primii, m-am g©ndit c-o sŁ-i ia pe 

cei care au spart tablouri, Łia cu caĸcavalul, dar eu n-am... am fost participantŁ, 

´ntr-adevŁr, strigasem ĸi eu la fel, ca ĸi colegii mei, ĂJos Ceauĸescu!ò, ĂVrem 

m©ncare la copii, nu frig, foame!ò, ĂVrem luminŁ!ò, dar n-am spart, n-am dat 

tabloul jos ĸi m-am g©ndit cŁ acolo n-o sŁ fiu luatŁ, cŁ n-am fŁcut acest rŁu. 

Singura oarŁ la care eram luatŁ la ceartŁ la maistru. FiindcŁ eram o femeie 

muncitoare ĸi-mi vedeam de lucru. MŁ duceam tot timpul ĸi... ĂDomnuô maistru, 

ce spun la ĸedinŞŁ? Ce se spune la ĸedinŞŁ?ò ĂA! Nu-i nimic, nu-i nimic! Care aŞi 

fost schimbul III, pe r©nd o sŁ vŁ ia pe fiecare pentru anchetare.ò ķi-atunci i-am 

vŁzut aĸa o figurŁ ĸi zic: ĂGata... De ce n-aŞi zis?!ò... S-a uitat cu o privire mai 

ur©tŁ... Nu ur©tŁ, milŁ, pot sŁ zic. Dar m-au luat numai miercuri. P©nŁ miercuri, 

luni, marŞi, p©nŁ miercuri seara, c©nd m-au luat pe mine, nu vŁ spun, cu o colegŁ 

care era cu mine. Cu ea, soŞul ei era distrus. Le pl©ngeam lor de milŁ. Efectiv, eu 

cu colegele mele... e puŞin spus prin ce am trecut noi. ķi miercuri am avut parcŁ 

o presimŞire. C©nd mi-a spus maistrul cŁ vom fi luate pe r©nd, care am fost 

schimbul III, evitam sŁ ajung mai repede acasŁ. Mergeam pe Calea Bucureĸti, 

intram la Centrul de P©ine ĸi luam covrigi ´n m©nŁ ĸi mergeam pe Calea 
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Bucureĸti. ķi m©ncam covrigi ĸi ziceam: ĂDoamne, nu mŁ duc acasŁ, cŁ dacŁ-s 

Łia ´n faŞŁ ĸi m-aĸteaptŁ!ò... ķi ´ntr-adevŁr, miercuri, c©nd am ajuns acasŁ, pe la 

cinci ĸi ceva, nici m©ncare de trei zile nu fŁcuserŁm. Nu gŁteam. Cartofi, ouŁ, aia 

era m©ncarea noastrŁ. Nu mai mŁ simŞeam ´n putere sŁ pun o oalŁ de ciorbŁ sŁ 

fiarbŁ... Am ajuns acasŁ ĸi soŞul ´mi spune: ĂDe ce ajungi aĸa t©rziu? Uite, cu sora 

ta am stat de vorbŁ...ò ĸi m-a ´ncurajat: ĂNu, nu nu, cu tine n-are treabŁ! DacŁ e, 

pe mine mŁ ia, pe mine m-a vŁzut Avram!ò... ĸeful secŞiei. LŁsasem vorbŁ la cele 

trei surori care le aveam aici, ´n Braĸov, ĸi le-am spus: ĂC©nd veniŞi la mine, sŁ 

nu sunaŞi la uĸŁ, sŁ ciocŁniŞi!ò, aveam  impresia cŁ, dacŁ aud soneria, cad jos. ķi, 

la ĸase fŁrŁ c©teva minute, aud soneria. CurŁŞam cartofi ´n bucŁtŁrie. ķi, c©nd am 

auzit soneria, zic: Gata, mŁ ia!... ķi-atunci n-am ieĸit din bucŁtŁrie, a ieĸit soŞul. 

A ´nchis uĸa la bucŁtŁrie ĸi stŁteam cu urechea ĸi ascultam... ĂSuntem de la 

MiliŞia Braĸov, o cŁutŁm pe doamna Chiriac Corina. Este acasŁ?ò ĂEsteò, zice 

soŞul, Ădar am bŁieŞelul mic de 7 ani, ce treabŁ aveŞi cu d©nsa?ò... Eu, c©nd mi-

am auzit numele, am ĸi ieĸit din bucŁtŁrie. S-a uitat la mine ĸi zice: ĂDoamnŁ, vŁ 

rog frumos, vŁ luaŞi buletinul ĸi o hainŁ pe dumneavoastrŁ ĸi ne ´nsoŞiŞi!ò, cŁ eu 

eram neschimbatŁ cum am venit de la servici, nu mi-am dat hainele jos, numai 

haina de piele. Mi-am luat pantofii ĸi haina de piele ĸi m-am tras l©ngŁ servantŁ 

sŁ-mi iau buletinul, acolo era buletinul, ĸi tremuram toatŁ, n-aveam putere, nu-l 

vedeam! Eram at©t de pierdutŁ, ĸi zice: ĂDoamnŁ, nu vŁ pierdeŞi, cŁ nu se 

´nt©mplŁ nimic! MergeŞi pentru o declaraŞie.ò La care soŞul zice: ĂMerg eu, sŁ 

rŁm©nŁ soŞia acasŁ, cŁ avem copil ĸi sŁ-i gŁteascŁ de m©ncare...ò Zice: ĂNu! Nu! 

N-avem treabŁ cu dumneavoastrŁ, cu doamna!ò FiindcŁ eu lucrasem ´n SecŞia 

440 ĸi-n noaptea de 14 spre 15 noiembrie am fost schimbul III. Probabil cineva 

m-a spus cŁ am fost ´n mijlocul lor. Dar ĸi soŞul ĸi copilul fuseserŁ cu mine ´n 

oraĸ! Dar cu ei n-au avut nimic. Ċntr-adevŁr, acolo, la PoliŞie, am picat ´n m©inile 

la o doamnŁ. Foarte rea! A ´nceput sŁ mŁ ´njure. Mi-a zis cŁ copiii ei sunt 

nem©ncaŞi de trei zile ĸi cŁ noi, Łĸtia, huliganii care am fost, ne batem joc de ei. 

Nu vrem sŁ spunem?! Am fost huligani, am dŁr©mat!... ĸi-am spus ĂNuò. C©nd 

am vŁzut cŁ mŁ ia mai tare... Am uitat sŁ vŁ spun, c©nd am urcat scŁrile cu acei 

doi miliŞieni care m-au luat de-acasŁ, am urcat scŁrile ´n serpentinŁ, cum sunt ´n 

PoliŞie... ´n MiliŞie, atunci am auzit bŁrbaŞii cum pl©ngeau... 

ĂAuuu!Auuu!Auuu!ò P©nŁ atunci n-auzisem, cu adevŁrat, bŁrbaŞii cum pl©ng, 

gem... femeile sunt terminate! ķi, cum vŁ spun, cu doamna, vŁz©nd cŁ nu vreau 

sŁ recunosc, ´ntr-adevŁr, eu l-am luat pe Ănuò ´n braŞe... ĂN-ai fost nici din 

curiozitate? N-ai vrut sŁ faci? Nu te-ai dus...?ò ĂNuò ĸi Ănuò ĸi Ănuò. SŁ declar 

ce-am fŁcut. VŁ spun, dacŁ era acolo sŁ-mi aducŁ martori care au declarat cŁ am 

fost ´n vizitŁ, am m©ncat prŁjiturŁ, de care prŁjiturŁ, la ce orŁ... nu ĸtiu, cred c-am 

avut un dram de noroc. Mi-au dat drumul dupŁ vreo patru ore de anchetŁ, m-au 

rechemat a doua zi, la orele 15.00, ĸi, c©nd am ieĸit de la anchetŁ, tovarŁĸul Ionaĸ 
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era atunci. Mi-a spus: ĂTe prezinŞi m©ine, la orele 17.00, la camera 43!ò, mi-a dat 

buletinul ´n m©nŁ, cobor©nd scŁrile, am uitat. M-am trezit, la un moment dat, cŁ 

trebuie sŁ vin, dar nu mai ĸtiam unde ĸi la cine. Niĸte elevi, ce erau Łia pe scŁri, 

de pazŁ, ce fŁceau ei acolo, m-au vŁzut cŁ m-am oprit ĸi m-au ´ntrebat: ĂCe s-a 

´nt©mplat, doamnŁ?ò Zic: ĂTrebuie sŁ vin m©ine ĸi nu mai ĸtiu, mŁ ´ntorc ´napoi 

sŁ ´ntreb?ò Zice: ĂNu!ò Rupe o margine de ziar, undeva era un birou cu un ziar 

pe margine, ĸi ´mi scrie, d©nĸii ĸtiau: Camera 43, tovarŁĸul Ionaĸ. R©deau de 

mine ĸi spuneau: ĂM©ine vezi Bucureĸtiul, doamnŁ! M©ine vezi Bucureĸtiul!ò 

Am plecat acasŁ cu h©rtiuŞa ´n m©nŁ, cu buletinul ĸi n-am urcat ´n troleibuz, am 

zis cŁ e luminŁ ĸi mŁ vede. Era aproape de doiĸpe noaptea ĸi soŞul meu urma sŁ 

fie ´n schimbul III. ķi mŁ g©ndeam: Copilul e singur acasŁ, ce-i cu el?!... Am 

plecat pe jos, de la PoliŞie (MiliŞie) p©nŁ pe Calea Bucureĸti, acolo locuiam. CŁ 

mi se pŁrea cŁ e ´ntuneric ĸi nu mŁ vede lumea. MŁ g©ndeam cŁ dintre oameni, 

´n troleibuz, mŁ cunoaĸte ĸi mŁ opreĸte cineva. C©nd am ajuns acasŁ, am gŁsit 

bilet ´n uĸŁ: ĂBŁiatul este la apartamentul 19.ò LŁsase bŁiatul la o vecinŁ. M-am 

dus la vecina, am sunat la uĸŁ ĸi bine´nŞeles cŁ n-am putut sŁ aflu nimic, am pl©ns, 

a pl©ns ĸi ea alŁturi de mine, m-a consolat ĸi am rugat-o sŁ vinŁ sŁ stea cu mine 

´n noaptea aia, cŁ mie mi-e fricŁ. Ċntr-adevŁr, a venit ĸi a stat cu mine toatŁ 

noaptea. Am tras jaluzelele, am fŁcut ´ntuneric, sŁ nu se vadŁ afarŁ. Aveam 

impresia cŁ mŁ vede de pe geam. ķi, a doua zi, m-am dus la servici dimineaŞŁ, la 

MiliŞie mi s-a spus sŁ nu spun la servici cŁ am fost anchetatŁ, sŁ nu spun nimic. 

A trebuit sŁ spun la maistru, cŁ eu n-am mai fost bunŁ sŁ lucrez opt ore, ĸtiind cŁ 

dupŁ-masŁ trebuie sŁ mŁ duc ĸi bŁieŞii care mi-au dat bileŞelul acela mi-au spus 

cŁ o sŁ vŁd Bucureĸtiul. La servici, c©nd am ajuns, am spus cŁ nu sunt ´n putere, 

nu mŁ simt ´n putere sŁ lucrez. ķi-atunci maistrul mi-a zis: ĂStai acolo, pe banca 

ta, nu o sŁ lucrezi, dar stai acolo, sŁ fii prezentŁ, nu te pot lŁsa sŁ pleci acasŁ!ò 

Am stat acolo, dar nu vŁ spun, nici m©ncare nu mi-a trebuit! Mi-a fost foarte rŁu. 

Am luat Extraveral sau Distonocalm, nu ĸtiu ce am luat atunci, ĸi mi-a provocat 

o stare de leĸin. Eram obositŁ, nedormitŁ. Mai luasem ĸi pastile. ķi, dupŁ-masŁ, 

am venit acasŁ, m-am dus la MiliŞie. C©nd am ajuns acolo jos, sŁ mŁ duc direct 

la camera 43, unde eram chematŁ, n-am fost lŁsatŁ. Am fost dusŁ ´ntr-o camerŁ 

alŁturatŁ. ķi-acolo au dat respectivii telefon la camera 43. Mi-au cerut buletinul, 

cum mŁ numesc... ĸi-atunci mi-au zis sŁ rŁm©n acolo. A cobor©t tovarŁĸul Ionaĸ 

´n acea camerŁ, jos. Era o camerŁ numai cu ziare, cu Ceauĸescu... Am citit pe 

pereŞii Łia, c©t am stat acolo, jumaô de orŁ, sŁ citesc, sŁ mŁ uit pe pereŞi, sŁ... poate 

vine ĸi mŁ ia. ķi-atunci a venit tovarŁĸul Ionaĸ ĸi-a ´ntrebat cum a fost la servici, 

ce fac colegii mei, dacŁ mai ĸtiu din colegii mei care au fost. ķi eu am spus cŁ eu 

n-am fost, am ĸi declarat... M-a mŁsurat din cap p©nŁ ´n picioare, s-a uitat la mine 

lung ĸi, la un moment dat, ´mi spune: ĂMergi acasŁ! N-ai voie sŁ pŁrŁseĸti oraĸul, 

trebuie sŁ anunŞi la sectoristul Florescu... pentru eventuale declaraŞii sau 
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anchetŁ!ò I-am mulŞumit ĸi m-am g©ndit cŁ o sŁ fiu persecutatŁ. Am mers acasŁ 

ĸi, ´ntr-adevŁr, am fost foarte urmŁritŁ. Ċn ce sens: mergeam la alimentarŁ ĸi-mi 

fŁcusem cunoĸtinŞe, croĸetam c©te un pulover, c©te o ĸoseatŁ, un pui ´n plus, zece 

ouŁ sau cinci ouŁ, cum era atunci, pe cartelŁ. ķi fetele ´mi ziceau tot timpul: ĂDe 

ce c©nd apari tu ´n alimentarŁ cineva e ´n spate? Nu vrem sŁ te mai servim!ò N-

am ĸtiut. ķi am spus: ĂVouŁ vi se pare.ò ĂNu, uite!ò... Era un domn t©nŁr, ´n 

costum, parcŁ-l ĸi vŁd, oriunde eram, acolo apŁrea. MŁ duceam dupŁ p©ine ĸi-mi 

spuneau: ĂCorina, nu putem sŁ-Şi dŁm, avem p©ine sub tejghea, dar nu putem sŁ-

Şi dŁm.ò Veneam acasŁ ĸi mergeam mai t©rziu. Sectoristul, tot timpul, venea la 

noi ´n scarŁ. La care soŞul spune: ĂCe tot vine sectoristul la ĸeful scŁrii? ŀĸtia 

cred cŁ au vreo ´nv©rtealŁ am©ndoi.ò. ķi zic: ĂAsta ce te intereseazŁ pe tine?ò 

C©nd m-am mutat din acea locuinŞŁ, ĸeful scŁrii i-a spus: ĂDomnul Chiriac, ĸtiŞi 

dumneavoastrŁ, la mine venea sectoristul Florescu, tot timpul mi-a cerut sŁ dau 

relaŞii despre soŞia dumitale ĸi despre familie. Deci dumneavoastrŁ eraŞi cu 15 

noiembrie, atunci c©nd s-a ´nt©mplat.ò Ăķi de ce nu mi-ai spus, cŁ ĸi tu erai un 

om de r©nd, ca ĸi mine?ò ĂN-am putut, cŁ pŁŞeam poate ceva, se ´nt©mpla ceva 

cu noi.ò 

 

Participant neidentificat 

(...) dupŁ ce i-au anchetat, adicŁ dupŁ ce au fost la Bucureĸti, dupŁ tot ce 

s-a ´nt©mplat, ne-am trezit, pur ĸi simplu, cŁ nu ĸtiam pentru ce trebuie sŁ suferim, 

adicŁ sŁ suferim toŞi. Eram tineri. Habar n-aveam de ce. Am trecut prin niĸte 

chestii care, atunci, credeam cŁ cine ĸtie ce se poate ´nt©mpla. DupŁ ce a fost 

condamnat ĸi trimis la Filiaĸi, am rŁmas ´n faŞa personalului, pur ĸi simplu l-a 

luat din faŞŁ, adicŁ ne-am despŁrŞit exact ca doi strŁini. L-au luat, l-au urcat, fŁrŁ 

sŁ ne luŁm rŁmas-bun. Zic: ĂCum te ia aĸa?ò L-au luat, dupŁ aia... ne-am ´nt©lnit, 

am vorbit unde l-a dus, unde l-a cazat. DupŁ vreo douŁ sŁptŁm©ni de zile, dupŁ 

ce-a fost asta, vin acasŁ sectoriĸtii ĸi-mi fac un sechestru pe toate bunurile ce le 

puteam avea. Inclusiv ce scrie pe Łla... cŁ ĸi-acum ´l am, inclusiv pe lenjeria 

mamei ĸi a copilului. Deci nu puteam sŁ ´nŞeleg chestia asta. Zic: ĂDar de ce? Au 

fŁcut at©ta rŁu?ò Zice: ĂDa, pentru ce s-a ´nt©mplat la PrimŁrie, trebuie sŁ 

plŁteascŁ!ò... ķi-aĸa au plecat ĸi, dupŁ aia, fiind chematŁ deci sŁ-l urmez, av©nd 

un copil, dupŁ aceea a urmat al doilea, pur ĸi simplu ne-au obligat. Ei aveau 

nevoie sŁ nu mai vin ´n Braĸov. Deci nu vroiau, cu tot dinadinsul, sŁ mai vin ´n 

Braĸov. Nu aveam altŁ modalitate ĸi s-au oferit sŁ ne ducŁ cu orice. ķi ne-am dus 

cu mobilŁ cu tot. C©nd am ajuns ´n Filiaĸi, tot ce era ´n vagon ´ntr-un capŁt am 

gŁsit ´n celŁlalt, ia-o de la ´nceput, cŁ toate erau stricate. (...) La ´nceput am stat 

´ntr-un cŁmin de nefamiliĸti. Cu un copil ĸi mai urma ´ncŁ unul, p©nŁ ne-au dat o 

locuinŞŁ, de ne-am mutat... ķi-am ajuns, dupŁ 18 ani, pur ĸi simplu, suntem 
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nimeni. Simpli oameni, cu un simplu nume: 15 Noiembrie 1987. CŁ, ´n rest, 

altceva nu avem. 

***  

 

 ĂTorŞionarii trŁiesc alŁturi de noi. Au funcŞii ´n stat sau afaceri bŁnoase ĸi 

sunt protejaŞi de scutul puterii. Nimeni nu vrea sŁ ne spunŁ cine ne-a arestat, cine 

ne-a torturat, cine ne-a deportat ĸi urmŁrit ani de zile pe noi ĸi pe familiile 

noastreò ï aĸa g©ndesc foĸtii muncitori de la ĂSteagul Roĸuò care, la 17 ani de la 

revolta anticomunistŁ de la Braĸov, din 15 Noiembrie 1987, au doar dreptul 

constituŞional de a vorbi liber ĸi o groapŁ gratuitŁ la cimitir. Despre ei ĸi despre 

torŞionarii lor, ´n ediŞia specialŁ ĂZilele de foc ale Braĸovuluiò de luni, 15 

noiembrie 2004, care gŁzduieĸte mŁrturisiri zguduitoare.ò 

 

GavrilŁ Filichi 

ï  DacŁ ar fi o chestie neserioasŁ, aĸ putea sŁ z©mbesc, dar, din pŁcate, e o treabŁ 

foarte serioasŁ, pe care noi am ´ncercat sŁ o desluĸim de-a lungul anilor cu cei de 

la AsociaŞia Ă15 Noiembrieò. Dar, din pŁcate, mare lucru n-am rezolvat. O datŁ, 

pentru cŁ unii care s-au aflat la putere, la un moment dat, n-au vrut, nu i-a 

interesat, ba chiar ´i interesa sŁ nu se afle, pentru cŁ, ´n structurile lor existau 

destui din cei care au participat ´n mod direct la ce s-a ´nt©mplat ´n 15 noiembrie 

ô87, la Braĸov, iar mai t©rziu, cei care au preluat puterea ĸi care fuseserŁ ´n 

opoziŞie, la un moment dat, erau neputincioĸi. Pentru cŁ a rŁmas de pominŁ 

afirmaŞia ultimului preĸedinte, care a spus cŁ ĂAm c©ĸtigat alegerile, dar n-am 

c©ĸtigat ĸi putereaò. 

 

Maria Petraĸcu ĸi GavrilŁ Filichi: 
M.P.: ï ķi, ´n aceastŁ situaŞie uĸor hilarŁ pe care o relatezi, totuĸi, ceva trebuie sŁ 

fi aflat p©nŁ acum despre cine v-a torturat sau, ´n altŁ ordine, cine v-a urmŁrit, 

cine v-a prins, cine v-a judecat, cine v-a arestat, cine v-a bŁtut, cine v-a deportat 

ĸi cine v-a distrus viaŞa. 

G.F.: ï Am sŁ ´ncerc sŁ spun, ´n cuvinte c©t se poate de puŞine ĸi pe ´nŞelesul 

tuturor, cam ce s-a fŁcut, cel puŞin dupŁ ĸtiinŞa mea, p©nŁ ´n 1999, c©nd mi-am 

dat demisia din asociaŞie, din motive prea numeroase. Deci, p©nŁ atunci, au venit 

sub mandatul rŁposatului procuror general... Robu, da. Deci s-a fŁcut o anchetŁ, 

s-a redeschis, de fapt, dosarul, ´n urma presiunilor pe care le-am fŁcut noi ´n 

presŁ. Deci asta a fost, ca sŁ nu greĸesc, prin ô90, cred cŁ prin varŁ, ´n toamnŁ, 

aĸa, zic eu, dacŁ n-o fi prin ô91 imediat. ķi-n urma cŁrora deci eu, personal, am 

fost ´n echipa care a stat ´n permanenŞŁ cu anchetatorii de la Procuratura GeneralŁ 

ĸi discutam cu procurorii ĸi ei ´ĸi fŁceau, ´ĸi dŁdeau participaŞiunea, ziceau: ĂA! 

E Łlaò, c©nd ´i explicam noi cum arŁta, ´l descriam... ĂDa, numai acoloò, dar nu 
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ne-a spus concret mai nimic, deci ei i-au identificat imediat, pentru cŁ erau colegi 

de-ai lor. Ce s-a fŁcut, la momentul respectiv, a fost reabilitarea noastrŁ, adicŁ de 

la ĂcondamnaŞi pentru huliganismò am fost ´ncadraŞi la Ădelicte politiceò, atunci 

ni s-a aprobat. Cel mai important document care a fost obŞinut tot ´n timpul 

mandatului, c©nd eram eu preĸedinte, a fost ´n 1997, am fŁcut un progres 

extraordinar atunci, eram tot timpul la sediu, mŁ ocupam de organizarea, 

´mplinirea a 10 ani de la revoltŁ, ĸi atunci am fŁcut tot felul de demersuri peste 

tot, la toate instituŞiile statului, la SRI, la Ministerul JustiŞiei, la Ministerul de 

Interne, ca sŁ ni se punŁ la dispoziŞie documente mai adevŁrate, mai aproape de 

realitate, ´n special ceea ce vroiam noi sŁ ĸtim: cine ne-a bŁtut, dacŁ sunt morŞi ĸi 

dacŁ nu-i ĸtim noi. Noi, aĸa, pe bŁnuite, ĸtiam c-au fost cam 300 de arestaŞi, dupŁ 

aia s-a confirmat. Pentru cŁ, ´ntr-adevŁr, dupŁ at©tea insistenŞe, cei de la SRI s-

au cam sŁturat sŁ mŁ audŁ, ´n fiecare dimineaŞŁ, sun©ndu-i la telefon, ´mi 

cunoĸteau ĸi vocea deja. ķi m-au chemat, ´ntr-un t©rziu, la Bucureĸti, am fost... 

nu ĸtiu exact ´n ce cartier, mi s-a pus la dispoziŞie un document care, ulterior, a 

apŁrut ĸi ´n cartea care am scris-o cu cei doi istorici, domnul Marius Oprea ĸi 

domnul StejŁrel Olaru. Deci documentele acelea au apŁrut. Noi le-am solicitat ca 

sŁ aparŁ ´n carte, atunci, la 10 ani, s-a fŁcut acea carte ´n douŁ volume, ´ntruc©t 

documentele au apŁrut foarte t©rziu, aĸa, scoase cu forcepsul, ĸi cei care au urmat 

atunci la conducerea asociaŞiei le-au pus la dispoziŞia celor doi ĸi au apŁrut ´n 

carte. ŀsta-i documentul care-i cel mai important, care-l deŞinem. Cel puŞin aĸa 

ĸtiu eu. Ċn care era lista cu cei 300, nu mai ĸtiu exact, nu ĸtiu dacŁ era o listŁ 

cuprinzŁtoare, ´n care erau toŞi cei care au fost arestaŞi, care au fost anchetaŞi ĸi 

care, dupŁ aia, au fost ĸi urmŁriŞi. Acesta a fost documentul care a stat la baza 

pornirii demersurilor pentru obŞinerea unor drepturi, prevederi, dupŁ Legea 

118/1990, pentru cei care nu reuĸiserŁ sŁ-ĸi obŞinŁ drepturile, ´n speŞŁ, cei mai 

mulŞi erau din SecŞia 440, de unde s-a pornit, ĸi care n-aveau niciun document. 

ķi Łsta a fost documentul care a stat la bazŁ.  

M.P.: ï Da, sŁ ´nŞeleg cŁ din acel document reieĸea o cifrŁ mult mai mare?  

G.F.: ï FaŞŁ de ce ĸtiam noi, da. 

M.P.: ï Cam care era raportul dintre ce ĸtiaŞi ĸi c©t rezulta de-acolo? 

G.F.: ï Noi credem, cel puŞin eu cred cŁ nici ´n acel document de care vŁ spun, 

ar fi fost jenant din partea celor de la SRI sŁ-mi punŁ niĸte h©rtii trase la xerox de 

n ori ĸi nu se mai vedeau. P©nŁ la urmŁ, le-am identificat cu ajutorul anumitor 

persoane din PoliŞie ca sŁ ĸtim exact. Deci fiecare dintre noi avea un urmŁritor. 

Deci cineva care se ocupa de el. Deci nu numai cei 61 care au fost condamnaŞi ĸi 

deportaŞi au avut parte de soarta asta, sŁ fie urmŁriŞi, ĸi ceilalŞi, care au rŁmas aici 

sau care au fost daŞi prin jurul Braĸovului, au fost urmŁriŞi ´n permanenŞŁ de c©te 

un subofiŞer, aĸa reiese din documentul respectiv. Noi am fost urmŁriŞi prin 

subofiŞeri, pe unde am fost noi ´mprŁĸtiaŞi, prin Şara asta. ŀsta-i documentul care 
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ĸtiu eu cŁ e cel mai important. Din acest document mare lucru nu reiese privind 

statutul nostru de foĸti deŞinuŞi politici. Deci noi am fŁcut demersuri... Am avut 

o ´ntrevedere cu domnul ministru, la acea vreme, de Interne, Gabriel Dejeu, ĸi 

am fost primiŞi la Sinaia, undeva, am vŁzut neputinŞa de pe faŞa acestui domn 

ministru. De aia am spus mai ´nainte cŁ unii n-au vrut, iar alŞii n-au putut.  

M.P.: ï Dar era ditamai ministrul, cum sŁ nu poatŁ?! 

G.F.: ï PŁi nu putea. A zis: ĂN-am cum sŁ vŁ ajut.ò 

M.P.: ï Ulterior aŞi mai ´ncercat, aŞi mai fŁcut demersuri la SRI Braĸov, la PoliŞia 

Braĸov, la CNSAS, la ĸtiu eu, Dumnezeu, unde? SŁ aflaŞi, totuĸi... 

G.F.: ï Tot atunci, ´n 1997, dacŁ mi-aduc bine aminte, dar am impresia cŁ dupŁ 

ce-a trecut 15 noiembrie, am ajuns totuĸi, p©nŁ la urmŁ, ĸi la tribunal. Ni s-a pus 

la dispoziŞie, dar nu ne-a lŁsat sŁ tragem la xerox, nici nu a putut sŁ ne dea 

dosarul, probabil cŁ aĸa e legea... sŁ ne dea dosarul ´n care, interesant cŁ, deĸi 

dosarul era spŁlat, curŁŞat aĸa, frumos, mai era pŁstratŁ acea declaraŞie-

angajament la care fac eu vorbire ´n cartea care mi-a apŁrut ´n ô94, deci acea 

declaraŞie-angajament, document esenŞial, care a stat la baza deportŁrilor. Singur 

mi-am semnat deportarea. Aĸa cum am spus atunci. Era o declaraŞie scrisŁ de 

m©nŁ, de fiecare ´n parte, ´n care noi ne puneam cenuĸŁ ´n cap c-am greĸit, cŁ n-

o sŁ mai facem ĸi-o sŁ fim bŁieŞi buni ĸi, dacŁ va fi nevoie, unde ne va trimite 

partidul ĸi poporul, noi n-o sŁ comentŁm. Deci dupŁ aia ne-am dat seama, nu eu, 

mai mulŞi, cŁ, de fapt, aia a fost propria noastrŁ semnare la deportare. Acel 

document existŁ la tribunal, ´ntruc©t eu nu am mai fost preĸedinte, nu ĸtiu ce-au 

fŁcut colegii mei, habar n-am, ar trebui ´ntrebaŞi ei dacŁ au mai intrat ei ´n arhivŁ 

acolo ĸi au scos ceva pe-acolo, ce era mai important.  

M.P.: ï Dar eu am ´nŞeles cŁ aveŞi, pe undeva, bŁnuiala sau poate certitudinea cŁ 

alŞi colegi de-ai voĸtri, cu care aŞi ieĸit atunci, ´n 1987, au fost exterminaŞi... 

G.F.: ï Da. 

M.P.: ï Ce poŞi sŁ ne spui?... sŁ nu ai eventuale repercusiuni. 

G.F.: ï N-ai ce sŁ mai ai acuma, doar omul o moarte are. ķi-aĸa la noi se moare, 

de la 15 Noiembrie, cel puŞin la doi ani, tot pleacŁ c©te unul. ķi bŁieŞi tineri, ultima 

oarŁ a murit unul de 39 de ani. Deci dacŁ nu am putut sŁ mŁ ascund pe dupŁ 

ziduri, atunci, la 15 Noiembrie, ca sŁ nu ies ´n oraĸ, nici acum nu mŁ mai ascund! 

Doar suntem ´n democraŞie! Nu putem sŁ murim democratic? Da, am sŁ spun ce 

ĸtiu eu. Nu mai ĸtiu c©Şi ani sunt, dar ĸtiu cŁ ´nainte de ô97 m-a abordat o ziaristŁ. 

N-aĸ putea sŁ spun dacŁ e din Braĸov, de-aici, dar ĸtiu cu certitudine cŁ, la 

momentul respectiv sau dupŁ aceea imediat, a fost corespondentul BBC-ului; ca 

alt amŁnunt, ĸtiu cŁ a avut o disputŁ cu un alt om politic notoriu, a ĸi c©ĸtigat acel 

proces, ĸi doamna respectivŁ ne-a spus cum cŁ sŁ ne ducem sŁ ne interesŁm, 

pentru cŁ ea are informaŞii. Um om din Braĸov s-a dus, imediat dupŁ 15 

noiembrie, a doua sau a treia zi, s-a dus sŁ-ĸi ´ngroape un membru al familiei. ķi 
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s-a dus ´n cimitirul care era ´n subordinea pŁrintelui Voinea, am impresia cŁ nu 

mai trŁieĸte ï ́ n Scheii ï ĸi, c©nd s-a dus ï avea locul de veci plŁtit, rezervat ï ĸi, 

c©nd s-a dus, era o cruce acolo, fŁrŁ nume, proaspŁtŁ, era pusŁ atunci. ķi s-a dus, 

bine´nŞeles, la administratorul cimitirului ĸi, pe bunŁ dreptate, revoltaŞi ĸi... cŁ le 

era fricŁ sŁ zicŁ ceva, dar le-a zis: ĂDomôle, aici ´i locul meu de veci! Unde aduc 

mortul m©ine sau poim©ine, c©nd trebuie sŁ-l ´nmorm©ntez? ŀsta-i locul meu!ò... 

ķi i-a zis sŁ tacŁ din gurŁ, c-o sŁ-i elibereze locul. ķi morm©ntul, a doua zi, era 

liber. Deci ´i prea mare coincidenŞa, ´i plimbŁ pe morŞi aĸa, ca ĸi cum ai muta un 

st©lp sau uite mortul, nu e mortul! ŀsta-i un aspect. Ne-a spus sŁ mergem noi. I-

am spus: ĂMergeŞi dumneavoastrŁ, cŁ sunteŞi ziaristŁ, asta-i menirea 

dumneavoastrŁ, sŁ investigaŞi, sŁ faceŞi cercetŁri, sŁ aduceŞi adevŁrul la 

suprafaŞŁ.ò Cum ´i era d©nsei fricŁ, poate ĸi nouŁ ne era fricŁ. Eu am mai vorbit 

cu mai mulŞi aĸa, dar mai cu perdea, de treaba asta, acuma o spun rŁspicat. DupŁ 

aia am constatat cŁ se prea moare aĸa, dintre ai noĸtri. DupŁ aia o mai fost un caz, 

m-a abordat iar o cunoĸtinŞŁ care a lucrat pe la sectoarele... ĸi mi-a spus de un 

bŁiat de la ei. Deci persoana respectivŁ fusese ĸef acolo, era subinginer, lucrase 

acolo ĸi-l avea, cred cŁ ´n subordine, pe un puĸtan care a participat ĸi el la revoltŁ 

ĸi m-a ´ntrebat: ĂTu ĸtii cŁ bŁiatul Łsta a murit? A murit ´nainte. Noi ĸtim cŁ nu 

s-a mai ´ntors. Era copilul nimŁnui, n-avea nici familie, ĸi-l agŁŞase MiliŞia. ķi el 

a ieĸit cu voi ´n stradŁ.ò DupŁ aia toatŁ lumea vorbea cŁ nu s-a mai ´ntors, nu ĸtie 

nimeni de el. Dar ei spun clar cŁ a fost bŁtut p©nŁ a murit. 

M.P.: ï Dar spune-mi, te rog, asta se ´nt©mpla ´n timpul anchetei de la Braĸov 

sau cea de la Bucureĸti? BŁtŁile... 

G.F.: ï DupŁ c©te ĸtiu eu, bŁtŁile cele mai cr©ncene au fost la Bucureĸti. Aici a 

fost numai Ă´ncŁlzireaò. 

M.P.: ï C©t de cr©ncene sŁ fi fost, pentru cŁ mulŞi de la Ă15 Noiembrieò nu vor 

sŁ-ĸi mai aducŁ aminte de acel moment. 

G.F.: ï PŁi nici mie nu-mi face plŁcere sŁ-mi aduc aminte, dar pentru Dumnezeu, 

lumea asta, ca sŁ nu mai pŁŞeascŁ ´ncŁ odatŁ, nu trebuie sŁ ĸtie?! PŁi.... poate nu 

sunt eu Łla care a luat bŁtaia cea mai mare. Sunt alŞii. Unul ca Genete, sŁ zicem, 

care era capul listei, care a luat bŁtaie c©t tot lotul. Sau unul ca Duduc, deci cei 

care au avut condamnŁrile cele mai mari au luat ĸi bŁtaia cea mai mare. CŁ aĸa 

mergea. Aĸa era standardul lor. Deci cei care au fŁcut mai multe acolo, ´n stradŁ, 

sau ´n Consiliu sau unde s-a ´nt©mplat, Łia au fost cei mai nenorociŞi, cei mai 

bŁtuŞi, cei mai schingiuiŞi. ŀsta-i termenul. Chiar cum proceda InchiziŞia, pe 

vremuri, erau instrumente, era acel rotisor de care vorbeĸte Genete ĸi alŞii care au 

trecut pe-acolo. Ċi ´ntindea, ´i fŁcea mai lungi, mai laŞi... 

M.P.: ï Dar spune-mi, te rog, tu personal sau Şie personal ce Şi s-a ´nt©mplat la 

Bucureĸti? DacŁ poŞi. 
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G.F.: ï Exact cum spuneai, colegii mei nu prea mai doresc sŁ dea interviuri, eu, 

interviul Łsta, ´l dau dupŁ nu ĸtiu c©Şi ani. N-am mai dat interviuri, m-am refugiat 

´ntr-un loc unde sper cŁ, c©t mi-o mai rŁmas de trŁit, sŁ trŁiesc un pic mai liniĸtit. 

E prea mare mocirla asta ´n care suntem aproape toŞi! Ċn afarŁ de faptul cŁ unii 

au bani prea mulŞi ĸi alŞii mor de foame... eu prefer sŁ-i las pe alŞii sŁ vorbeascŁ. 

Chinuri au fost cumplite, cel puŞin psihice. C©nd stai ´n celulŁ, singur, o 

sŁptŁm©nŁ... ´Şi vine sŁ te urci pe pereŞi, cŁ nu poŞi sŁ schimbi o vorbŁ cu nimeni! 

M.P.: ï Au fost multe supoziŞii, presupuneri cŁ voi aŞi fi fost iradiaŞi, acolo, la 

Bucureĸti. Ce pot sŁ ne spui despre asta? 

G.F.: ï N-ar fi exclus, chiar c©nd am luat contact cu lumea, ca sŁ spun, a doua zi, 

ĸoferul care ne aduna de prin cartier ĸi trebuia sŁ ne ducŁ la MiliŞie, ca sŁ fie sigur 

cŁ ajungem acolo, ne-a ´ntrebat aĸa, mai ´n ĸoaptŁ: ĂAŞi fost iradiaŞi?ò ĂDomôle, 

noi de unde sŁ ĸtim?!ò... Am aflat dupŁ aia cŁ Vieru Vasile, colegul nostru, 

Dumnezeu sŁ-l ierte, a murit foarte repede ĸi foarte dubios. Un om care n-avea 

nimic ĸi-a murit imediat de cancer. Ċi cŁdea pŁrul, ´i cŁdeau dinŞii, i s-a ´ncreŞit 

pielea, nu se mai odihnea, avea dureri cumplite, a murit la niciun an. La vreo opt 

luni a murit, ´n B©rlad. Deci asta pentru noi e un semn cŁ s-a ´nt©mplat ceva 

groaznic acolo.  

M.P.: ï Da, spune-mi, dupŁ aia ĸi p©nŁ acum c©Şi au murit dintre voi? 

G.F.: ï Dac-aĸ fi fost mai aproape de asociaŞie vŁ spuneam cu exactitate, dar aĸa 

ar trebui sŁ fac un efort... cu aproximaŞie, a fost Vieru, care a murit primul, dupŁ 

aia un om mai ´n v©rstŁ, NŁstase, un bŁiat t©nŁr, Vulpe, avea 24 de ani c©nd a 

murit; a mai murit un bŁiat de vreo 40 de ani, a fŁcut infarct la c©Şiva ani; dupŁ 

aia a murit, acum doi ani, cred cŁ CosticŁ... ´mi scapŁ numele acuma, era plecat 

´n Moldova, ĸi cred c-a mai murit ´ncŁ cineva. Eu ĸtiu, or fi vreo cinci, ĸase. 

M.P.: ï ķi-am ´nŞeles cŁ foarte mulŞi sunt bolnavi. 

G.F.: ï  CŁ nici eu nu-s sŁnŁtos. Sunt pensionat ĸi eu de boalŁ de patru ani. 

M.P.: ï Spune-mi ce crezi tu, de ce SRI-ul cu alte organisme nu vor, cu niciun 

preŞ, sŁ vŁ punŁ la dispoziŞie documente care sŁ vŁ lumineze despre ce s-a 

´nt©mplat cu voi? Eu g©ndesc cŁ ar fi o datorie moralŁ mŁcar faŞŁ de familia 

voastrŁ ĸi faŞŁ de copiii voĸtri.  

G.F.: ï Aĸ vrea sŁ spun cŁ e o obligaŞie a lor ca instituŞie, dacŁ ar fi o instituŞie de 

sine stŁtŁtoare, dar, ´ntruc©t nu mi-e fricŁ sŁ vŁ spun, cŁ n-are de ce sŁ ne mai fie 

fricŁ ï aĸa cum spuneam, o moarte are omul ï ei sunt subordonaŞi, ´ntotdeauna 

au fost subordonaŞi puterii. Iar faptul cŁ, atunci c©nd ne-am dus noi ´n 1997, nu 

s-a putut, era exact cum a spus preĸedintele de-atunci... 

M.P.: ï Da, dar am ´nŞeles cŁ cei care v-au bŁtut sunt de la Bucureĸti.  

G.F.: ï Da, dar, de exemplu, faptul cŁ unul ca Werner (Werner Sommerauer, 

n.n.) l-a identificat pe Priboi sau... 
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M.P.: ï Ristea Priboi1. 

G.F.: ï PŁi normal cŁ n-o sŁ recunoascŁ Ristea Priboi cŁ el este Łla! N-o sŁ 

recunoascŁ! Mai degrabŁ recunoaĸte cŁ mergea cŁlare, ´n urma reginei, pe 

strŁzile Londrei, nu? Dar n-o sŁ recunoascŁ asta, cŁ l-a bŁtut pe Werner sau nu l-

a bŁtut eu ĸtiu pe care. ķi asta-i cea mai cruntŁ dovadŁ, cŁ mi-aŞi ridicat mingea 

la fileu, cum sŁ se spunŁ unii pe alŞii, dacŁ ei sunt acolo, cu partidul majoritar! 

Are oamenii lui, de talia lui Priboi, care, colac peste pupŁzŁ, era ĸi ĸeful Comisiei 

de PoliticŁ ExternŁ, cam aĸa ceva. Iar ŁĸtialalŞi, care ĸi ei vor sŁ rŁm©nŁ la putere, 

n-o sŁ poatŁ, at©ta vreme c©t nu se curŁŞŁ de tot felul de lighioane din astea ĸi n-

o sŁ aibŁ tŁria, forŞa sŁ se facŁ un pic de igienŁ  ´n Şara asta! MŁ refer la latura asta 

politicŁ ĸi la asta, mŁ rog, administrativŁ, probabil cŁ, aĸa cum a zis un membru... 

Ăn-avem ce sŁ le facem, trebuie sŁ aĸteptŁm sŁ moarŁ. Nu putem sŁ-i punem sŁ-

i ´mpuĸcŁm, pentru cŁ nu mai suntem ´n dictaturŁ, suntem ´n democraŞieò. ķi-

atunci, probabil, va veni o clasŁ nouŁ, deci care n-au avut de-a face nici cu 

comuniĸtii, nici cu legionarii, nici cu nu ĸtiu care alte organisme, PoliŞia, ĸi 

probabil cŁ Rom©nia va fi mai curatŁ! 

 

Dialog cu Florin Postolachi, preĸedintele ´n exerciŞiu al AsociaŞiei Ă15 

Noiembrie 1987ò din Braĸov ĸi cu DŁnuŞ Iacob, vicepreĸedintele asociaŞiei 

 

Maria Petraĸcu: ï  Se ´mplinesc imediat 17 ani de la 15 Noiembrie 1987, despre 

cei care au fost uciĸi ĸi rŁniŞi la RevoluŞie mulŞi spun acum cŁ Ăs-au ´mpuĸcat 

´ntre ei ca proĸtiiò. Vreau sŁ vŁ ´ntreb: ĸi la voi s-a ´nt©mplat la fel? V-aŞi arestat 

singuri? V-aŞi schingiuit singuri? V-aŞi deportat singuri?  

Florin Postolachi: ï Din punctul lor de vedere cred cŁ aĸa g©ndesc. Ce putem sŁ 

spunem? Putem sŁ povestim ce-am pŁŞit. 

M.P.: ï Nu, dar mŁ g©ndesc cŁ, p©nŁ la ora asta, ĸtiŞi foarte puŞin despre cine v-a 

torturat, cine v-a schingiuit, cine v-a arestat... 

                                                           
1 https://ro.wikipedia.org/wiki/RisteaPriboi 

Ristea Priboi:  n.1947 ï Dolj, absolvent al ķcolii de Securitate BŁneasa (1968), ĸi-a obŞinut 

licenŞa de drept ´n 1971. Ċn 1970 a fost ´ncadrat la DirecŞia de InformaŞii Externe ĸi trimis ´n 

misiuni de spionaj ´n Anglia (1974-1978), Suedia, FranŞa, Spania, Norvegia, Danemarca, 

Belgia, Olanda, Grecia. Colaborator al generalului Nicolae PleĸiŞŁ, a organizat cu teroristul 

Carlos ķacalul atentatul cu bombŁ de la Radio ĂEuropa LiberŁò din M¿nchen. Ca ofiŞer ´n 

Securitatea Statului, a fost implicat ´n anchetarea muncitorilor care au protestat ´n 15 

noiembrie 1987 la Braĸov. Agent al Serviciului de InformaŞii Externe din Rom©nia; 

parlamentar PSD, apropiat al lui Adrian NŁstase (fost prim-ministru). Ristea Priboi a fost 

recunoscut ĸi acuzat public de Werner Sommerauer din Braĸov ca fiind cel care l-a maltratat: 

Ă(...) m-a ´ntins pe masŁ ĸi m-a lovit la m©ini ĸi la picioare at©t de tare, cŁ mi-au crŁpat  tŁlpile 

de la pantofiò. Priboi i-a intentat proces acestuia ĸi istoricului Marius Oprea pentru acuzele 

publicate, proces pierdut de Priboi. 

https://ro.wikipedia.org/wiki/RisteaPriboi
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F.P.: ï PŁi e logic sŁ ĸtim puŞin, pentru cŁ faptele sunt foarte apropiate de anii 

2000 ĸi, normal, oamenii sunt ´n funcŞii, au afaceri prospere, deci ar fi greu sŁ 

dea drumul anumitor acte care sŁ-i incrimineze. De aia nici n-o sŁ aparŁ cur©nd. 

N-au apŁrut ele, acte din perioada de-acum 20, 30 de ani, o sŁ aparŁ acuma despre 

ce s-a ´nt©mplat ´n 1987?! ķtim sigur cŁ existŁ o casetŁ filmatŁ de pe ĂModaromò, 

a apŁrut ´n Suedia, o casetŁ cu manifestarea din ô87, de 30 de secunde, a fost 

prezentatŁ ´n Occident, n-am reuĸit sŁ facem rost de ea. ķtim cŁ existŁ o casetŁ la 

SRI, tot aĸa, referitoare la aceastŁ revoltŁ, existŁ caseta procesului, care am 

´nŞeles cŁ a fost filmatŁ pentru cuplul Ceauĸescu, nici despre ea nu se ĸtie nimic. 

Dosare de la CNSAS, unii au primit, unii n-au primit, nu s-au regŁsit ´n ele ĸi ne-

am resemnat. Serios vŁ spun cŁ batem la porŞi ´nchise! Nu zice nimeni nici nu, 

nici da. Ba din contrŁ, acum doi ani am fŁcut o adresŁ cŁtre CNSAS, 20 de 

persoane, a venit un comunicat pe Mediafax, ne-a sunat Camelia Csiki ĸi ne-a 

spus: ĂVedeŞi cŁ-i un comunicat!ò Vi-l ĸi citez: ĂDin cei 20 care aŞi fŁcut cerere 

ca sŁ vŁ vedeŞi dosarul, ĸase s-au regŁsit ´n arhivele noastre, ĸase nu s-au regŁsit, 

patru au fost informatori activi ĸi doi...ò nu ´nŞeleg ce ´nseamnŁ. Deci dintr-o datŁ 

aveam ´ntre noi ĸi informatori activi. Este pentru prima oarŁ c©nd auzim aĸa o 

chestie de genul Łsta! Ne-a venit un rŁspuns oficial. Am vorbit cu cei de la 

CNSAS ĸi le-am explicat, le-am arŁtat ĸi articolul din ziar al Cameliei Csiki, 

referitor la acest comunicat al SRI-ului, l-am arŁtat domnului Patapievici, chiar i 

l-am dat, ´n momentul c©nd am fost premiaŞi de Grupul de Dialog Social, i-am 

zis domnului Patapievici: ĂUitaŞi, acesta este comunicatul SRI-ului, de la 

CNSAS n-am primit comunicat.ò 

M.P.: ï Apropo de SRI ĸi de CNSAS, ĸtiu cŁ tu, de exemplu, Şi-ai cerut de la 

CNSAS dosarul. Mai ĸtiu cŁ fiecare dintre voi aŞi fost ï cu ghilimele ï Ă´n grijaò 

unor ofiŞeri de Securitate care aveau sarcina sŁ vŁ urmŁreascŁ pas cu pas dupŁ 

ô87 ĸi sŁ raporteze tot ce faceŞi. 

DŁnuŞ Iacob: ï Da, eu am rŁmas stupefiat. Ċn momentul c©nd mi-a venit 

rŁspunsul de la CNSAS cŁ Ănu figurez ´n datele lorò, deci dupŁ doi ani de 

cercetŁri, c©nd am lŁsat scrisoarea aia, adresa la ei, ca sŁ-mi vŁd dosarul, dupŁ 

doi ani de zile am primit rŁspuns cŁ Ănu mŁ aflu ´n arhivele lorò. Deci n-am comis 

nicio infracŞiune. Am fost condamnat, am fost deportat timp de ĸase luni de zile 

la CŁlimŁneĸti, unde ´mi desfŁĸuram activitatea zi de zi, exista un ofiŞer care 

´ntocmea un raport despre activitatea mea, pe care ´l semnam. Eu scriam un 

raport despre faptul cum s-a purtat ofiŞerul cu mine ĸi el cum mŁ comportam eu 

la locul de muncŁ, timp de ĸase luni de zile asta s-a ´nt©mplat zi de zi. DupŁ ĸase 

luni de zile, ´n momentul c©nd a vŁzut cŁ ´mi vŁd de treabŁ, s-a mai rŁrit la de 

douŁ ori pe sŁptŁm©nŁ, dupŁ un an de zile ne sunam, adicŁ mŁ chema ĸi nu mai 

ne vedeam... ĂBŁi, ce-ai mai fŁcut? Ce-ai mai petrecut?ò, deci raportul Łla nu 

existŁ. Nu existŁ perioada de anchetare. Sutele, miile de declaraŞii care le-am dat. 
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Se pare cŁ nu figurez, n-am avut condamnare. Probabil cŁ s-o fi... nu ĸtiu, nu ĸtiu 

ce sŁ cred!  

M.P.: ï Dar tu probabil cŁ ĸtii cum ´l cheamŁ pe ofiŞerul cŁruia erai obligat zilnic 

sŁ-i raportezi. 

D.I.: ï Da, bine´nŞeles! Era locotenentul-major State, deci soŞia lui era secretarŁ 

pe ĸantier, la director, probabil cŁ ĸi de-acolo ne-am apropiat mai mult, deci nu 

mŁ mai chema la raport ca ´nainte, nu ĸtiu, nu pot sŁ-mi dau seama. Acolo la el 

spuneam: ĂDomnule, de ce mŁ chemi zilnic?ò ķi el spunea: ĂDomnule, eu trebuie 

sŁ fac un raport despre activitatea ta zilnicŁ. Ce faci tu aici. Iar tu despre modul 

cum m-am comportat eu cu tine.ò ķi bine´nŞeles cŁ scriam: Ăcomportare normalŁ, 

m-a supravegheat, m-a chemat, m-a ´ntrebat de problemele meleò, dacŁ mi s-a 

asigurat cazare, masŁ... deci eu nu figuram acolo pe statul de platŁ, dacŁ mi s-a 

asigurat salariul... Deci mŁ mai ajuta cu bani... 

M.P.: ï Cu alte cuvinte, ar trebui sŁ existe documentele respective, rapoartele 

acestui State, ca ĸi alte rapoarte. 

D.I.: ï Da, da! Categoric! 

M.P.: ï Vreau sŁ te ´ntreb: ce demersuri aŞi fŁcut de c©nd aŞi preluat preĸedinŞia 

asociaŞiei ĸi p©nŁ astŁzi, pe la ce porŞi aŞi umblat ĸi ce vi s-a spus? 

Florin Postolachi: PŁi prima oarŁ am mers la PoliŞie. DupŁ cum reiese, ei caseazŁ 

arhivele, la un moment dat. Nu ĸtiu care e motivul pentru care asemenea 

documente ar trebui casate. Am fŁcut adresŁ la CNSAS, ´n care, ´mpreunŁ cu 

Institutul de Istorie, am cerut dosarul ´ntregii manifestŁri... niĸte chestii vagi 

despre ce s-a ´nt©mplat ´n 1987... Am ´ncercat peste tot. ToatŁ lumea cere 

documente, toatŁ lumea cere fotografii, toatŁ lumea vrea. N-avem nimic!  

M.P.: ï AstŁzi, ´n ajun de 15 noiembrie 2004, ce documente oficiale aveŞi care 

vorbesc de persecuŞia la care aŞi fost supuĸi sau ce documente importante? 

F.P.: ï Oficiale? 

M.P.: ï Da, oficiale. 

F.P.: ï PŁi n-o sŁ dea ei documente oficiale cu felul cum ne-au tratat ´n beciurile 

SecuritŁŞii! Asta doar istorie oralŁ. Dar altceva, nu. Doar faptul cŁ am fost 

arestaŞi, este dosarul SRI-ului cu cei c©teva sute care au fost arestaŞi ´n 1987... 

M.P.: ï ķi acela cum l-aŞi obŞinut? 

F.P.: ï Nu pot sŁ spun, cŁ era ´n arhivŁ, deci ´n momentul c©nd am preluat eu, 

deci nu pot sŁ spun, dar bŁnuiesc cŁ tot aĸa, cu vreo adresŁ, ceva. 

M.P.: ï Dar pomeneai mai devreme de un procuror care ´ĸi fŁcea curŁŞenie ĸi v-

a chemat... 

F.P.: ï Da. Deci era vorba de procurorul Robu, ´n ô92 sau... 

M.P.: ï Procurorul general? 

F.P.: ï Da. A venit la Braĸov, ne-am ´nt©lnit la PrimŁrie, ĸi-acuma Şin minte, la 

masŁ eram mulŞi de la asociaŞie... ĂDomnilor, aceĸtia sunt cei ï conform 
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declaraŞiei dumneavoastrŁ ï din Ministerul JustiŞiei care au comis nereguli, nu 

neapŁrat violenŞe, violenŞŁ verbalŁ, de orice fel, care ĸi-au ´ncŁlcat statutul, acesta 

este un dosar la fel, pe care l-am predat Ministerului de Interne, domnului Viorel 

Ursu, cu cei care ´n ô87 v-au arestat, anchetat, torŞionari. Am ´naintat acel dosar 

sŁ-ĸi facŁ ordine ´n grŁdina lui ĸi plus c-am mai ´naintat domnului StŁnculescu 

un dosar la fel, cu oamenii din Securitate care au intrat ´n serviciul dumnealui ĸi 

domnului MŁgureanu.ò Deci cele trei instituŞii care au ´nglobat, dupŁ 1990, 

securiĸtii care ne-au anchetat ´n 1987. Asta a fost discuŞia ĸi de-atunci n-am mai 

auzit nimic. Ċntre timp, domnul Robu a murit, dosarele nu mai existŁ, nu ĸtiu ce 

s-a ´nt©mplat, ar trebui  ´ntrebaŞi... 

M.P.: ï  Probabil cŁ dosarele existŁ. ķi probabil cŁ existŁ la oamenii pe care i-a 

pomenit. La StŁnculescu, la MŁgureanu... 

F.P.: ï PŁi sunt ´n viaŞŁ toŞi! 

M.P.: ï AŞi ´ncercat sŁ-i contactaŞi pe StŁnculescu, MŁgureanu, pe ceilalŞi? 

F.P.: ï Nu, n-am ´ncercat. Nu ĸtiu. Vedem cŁ n-avem nicio ĸansŁ de izb©ndŁ. Am 

´ncercat, deci din ô90 ĸi cei care au condus ´nainte asociaŞia au fŁcut tot felul de 

demersuri ĸi s-au lovit de aceleaĸi obstacole ĸi, dacŁ p©nŁ ´n ô90, ô94 reprezenta 

asociaŞia ceva ĸi cam le era fricŁ de AsociaŞia Ă15 Noiembrieò, acum sunt mai 

puternici. Sunt mai tari ĸi nu le mai pasŁ de noi, chiar deloc. 

M.P.: ï  Am ´nŞeles. Dar vreau sŁ te ´ntreb pe tine, Şie Şi se pare normal chiar sŁ 

nu le mai pese? 

DŁnuŞ Iacob: ï Nu mi se pare normal. ķi-n completare la ce a zis colegul meu, 

am fŁcut parte din delegaŞia din ô90 care a fost la generalul Jean Moldovan, la 

Bucureĸti. ķi d©nsul, ´n momentul c©nd ne-am ´nt©lnit cu el, mi-a zis aĸa: ĂExistŁ 

o casetŁ pe care eu am vizionat-o, cu procesul vostru, am depus-o jos, la arhivŁ. 

ExistŁ c©teva dosare mari, cu foarte multe poze, le-am vŁzut. DeocamdatŁ, 

Camera DeputaŞilor trebuie sŁ adopte o lege prin care noi sŁ vi le dŁm ´napoi.ò 

Asta mi-a zis-o verbal, la d©nsul ´n birou. DupŁ aceea noi am continuat ĸi colegul 

nostru, Vasile Anghel, ĸi Filichi GavrilŁ au ´ncercat demersuri ĸi c©nd s-a scris 

prima carte, Tabloul uriaĸ arde, ca sŁ intrŁm ´n posesia acelor documente. Dar 

se pare cŁ s-au pierdut de-atunci. Deci de asta avem certitudinea cŁ existŁ, pentru 

cŁ d©nsul mi-a confirmat. M-au adus ´napoi de la pensie, el a vŁzut ĸi caseta, deci 

mi-a confirmat. ķi-aveam o certitudine cŁ omul Łla n-avea motive sŁ mintŁ ĸi era 

chiar imediat dupŁ 1990, dar se pare cŁ acolo sunt anumite persoane care sunt 

´ncŁ ´n funcŞii mari, sunt ´n Senat, sunt ´n Parlament, sunt mari directori, sunt 

prosperi oameni de afaceri care ĸi-au cumpŁrat, ´ntr-un fel sau altul, anonimatul, 

sŁ zic aĸa, sŁ nu aparŁ.  

M.P.: ï Am ´nŞeles cŁ unii ĸi-au cumpŁrat anonimatul, dar alŞii... avem un caz 

recent, alŞii au fost scoĸi de urechi din anonimat ĸi arŁtaŞi cu degetul. Aĸ vrea sŁ 
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te ´ntreb, astŁzi, ce se ´nt©mplŁ cu Ăbombaò care a explodat cu un an ´n urmŁ, 

c©nd un coleg de-al vostru ĸi-a recunoscut torŞionarul. 

F.P.: ï Nici nu-mi vine sŁ mai povestesc! E de domeniul fantasticului. Omul 

acesta, un om deosebit, corectitudine proverbialŁ, a Şinut ´n el acest fapt ani de 

zile. A vrut sŁ-l spunŁ cuiva, nimeni nu l-a ascultat, p©nŁ c©nd, ´ntr-o zi, la 

Academia CivicŁ... 

M.P.: ï SŁ spunem ĸi despre cine e vorba. 

F.P.: ï Domnul Sommerauer Werner, un sas sadea, omul acesta a dat tot rŁul Łsta 

afarŁ din el, care l-a mŁcinat, pe care nu putea sŁ-l spunŁ, nu-l asculta nimeni. La 

un moment dat, a povestit ĸi cineva l-a ascultat. Cineva l-a publicat ĸi omul Łsta 

chiar a crezut cŁ se va rezolva ceva. Pentru cŁ de aia era el aĸa de supŁrat pe viaŞŁ. 

Avea impresia cŁ niciodatŁ n-o sŁ-l pedepseascŁ. Ċn momentul c©nd le-a 

povestit oamenilor ĸi presei internaŞionale, ´n general, ceea ce s-a ´nt©mplat, 

omul acesta a ´ntinerit zece ani. At©t de ´ncrezŁtor era ´n ceea ce s-ar fi putut 

´nt©mpla mai t©rziu, cŁ acel om va fi pedepsit, mŁcar sŁ recunoascŁ, moral, sŁ 

recunoascŁ cŁ l-a bŁtut. 

M.P.: ï Dar omul acela este un nume foarte sonor ĸi te-aĸ ruga sŁ ĸi spui 

despre cine este vorba, pentru cŁ e de notorietate deja. 

F.P.: ï Da. Este vorba de domnul Ristea Priboi, este un deputat. Ca sŁ certifici 

faptul cŁ te-a bŁtut un torŞionar ´n ô87 nu poŞi. N-ai certitudinea, pentru cŁ ´n 

celulŁ erau ei, doi sau trei, ĸi tu singur. Deci martori nu erau. Sau erau, dar 

erau de aceeaĸi parte a baricadei. Cum poŞi tu sŁ demonstrezi cŁ te-a bŁtut Łla 

sau Łla ĸi ce Şi-a fŁcut? NiciodatŁ n-o sŁ poŞi sŁ demonstrezi. De aia i-am ĸi 

spus domnului, ´n momentul interviului, nu povestiŞi, cŁ n-aveŞi martori. Eu 

anticipam ce se va ´nt©mpla. Un om la v©rsta de 70 de ani... am zis cŁ, din 

moment ce n-ai probe, e greu sŁ-l acuzi pe omul Łla. ķi se pare cŁ aĸa s-a 

´nt©mplat. Ce e grav, cŁ, la un moment dat, foarte multŁ lume a fost alŁturi de 

el. Nu vorbesc de asociaŞie, cŁ asociaŞia a fost ´n permanenŞŁ alŁturi de 

Werner. Vorbesc de oameni care, ´n general, ´n prima fazŁ, c©t a fost Ăo 

bombŁò, cum spuneŞi, au fost alŁturi de omul acesta ĸi i-au dat putere, i-au dat 

curaj. R©nd pe r©nd, omul Łsta a rŁmas singur. Noi suntem, ´n continuare, 

alŁturi de el, dar sprijinul nostru e nesemnificativ. Era sunat de o grŁmadŁ de 

lume bunŁ, de oameni importanŞi din Rom©nia.  

M.P.: ï Pentru moment a fost frumos de agŁŞat la butonierŁ numele Werner... 

Despre acest subiect deja se ĸtiu foarte multe lucruri, dar aĸ vrea, DŁnuŞ, sŁ te 

´ntreb pe tine, existŁ voci care spun cŁ, atunci c©nd aŞi fost duĸi la Bucureĸti 

ĸi torturaŞi, unii dintre voi ïnu se ĸtie c©Şi, cŁ, practic, voi aŞi fost acolo, ´n faŞa 

JudeŞenei de Partid, foarte mulŞi, vreo 300, am ´nŞeles ï unii din cei care au 

fost acolo ĸi au fost arestaŞi ĸi duĸi ´n celulele de torturŁ de la Bucureĸti, de la 
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IGP, n-au mai apŁrut nici la Braĸov, dupŁ aceea, nici ´n altŁ parte, unii spun 

cŁ au fost omor©Şi acolo. ķtii ceva despre acest lucru? 

Florin Postolachi: ï Cred cŁ este posibil. DacŁ eu nu ĸtiu cine m-a torturat ĸi 

cine m-a bŁtut zile ´ntregi ´n anchetŁ, vŁ daŞi seama cŁ e posibil sŁ fi fost ĸi 

oameni care au decedat atunci ĸi sŁ fie muĸamalizat. De asta ne era ĸi nouŁ 

fricŁ. De unde suntem noi crezuŞi de cŁtre istorici? Pentru cŁ ceea ce mi s-a 

´nt©mplat mie la 19 ani, tot aĸa, n-aveam de unde sŁ ĸtiu ce s-a ´nt©mplat cu 

deŞinuŞii politici ´n 1948, ´n 1949, c©nd au fost arestaŞi. Deci ei au folosit 

aceleaĸi mŁsuri de torturŁ ĸi cu noi, ´n ô87. Deci noi, relat©nd despre 

Ăbicicletaò (instrument de torturŁ folosit la Penitenciarul Rahova ĸi IGM 

Bucureĸti, n.n.), relat©nd despre metodele la care eram supuĸi ĸi istoricii, 

cercet©nd arhivele la care numai ei au avut acces, vŁ daŞi seama cŁ au fŁcut 

imediat o comparaŞie ĸi au constatat cŁ prin aceleaĸi mŁsuri de torturŁ am 

trecut ĸi noi. Acuma este greu sŁ povestim, vŁ daŞi seama cŁ avem copii, avem 

familii, avem pŁrinŞii, care sunt la o v©rstŁ, ne e foarte greu sŁ povestim prin 

ceea ce am trecut noi, torturile la care am fost supuĸi. Ne-au vŁzut, ´n primul 

r©nd, colegii, c©nd ne-am ´ntors la muncŁ. Pentru cŁ, trei sŁptŁm©ni, 

majoritatea dintre noi ´ntre 10 ĸi 20 de kilograme am slŁbit, deci ei au rŁmas 

cu imaginea aceea a noastrŁ, c©nd ne-am ´ntors din anchete. Noi am dorit, ´n 

1992, 1994, sŁ facem acest tribunal moral. Noi nu vrem sŁ ne rŁzbunŁm, dar 

vrem ca istoria sŁ fie corectŁ ĸi sŁ se scrie acolo lucruri adevŁrate. Domnule, 

asta am pŁŞit eu. Nu-i o laudŁ cŁ am primit recunoĸtinŞŁ de la Guvern pentru 

ceea ce am fŁcut. Nu este pentru mine titlul de ĂCetŁŞean de onoare al oraĸului 

Braĸovò. MŁ onoreazŁ, dar vreau ca copiii care acum nu ĸtiu cŁ noi ne bŁteam 

pentru o h©rtie igienicŁ, nu ĸtiu cŁ am m©ncat salam cu soia, nu ĸtiu cŁ aveam 

jumaô de kilogram de ulei, deci sŁ ĸtie cŁ niĸte tineri ca ĸi ei am luptat ĸi 

lucrurile astea sŁ fie reale, sŁ fie scrise acolo. Pentru democraŞia asta... acum 

trecem o perioadŁ mai grea, de tranziŞie. Peste c©Şiva ani de zile o sŁ curgŁ, 

poate, ĸi la noi cu lapte ĸi miere, ca ĸi-n America ĸi-n celelalte ŞŁri din 

Comunitatea EuropeanŁ. ķi vreau sŁ ĸtie acei tineri ĸi chiar ĸi copiii noĸtri, 

pentru cŁ noi ne-am pus ´n slujba ŞŁrii sŁnŁtatea, noi avem colegii noĸtri care 

au murit ĸi nu vrem ca sŁ putrezeascŁ oasele lor acolo fŁrŁ sŁ se ĸtie cine. Cum 

am spus, nu vreau sŁ plŁteascŁ, nu vreau, ´ntr-un fel sau altul, sŁ ajungŁ ´ntr-

o puĸcŁrie sau privat de libertate. Dar sŁ se ĸtie acolo: domnule, Łla a fost 

torŞionar! ŀla a fost...  Domôle, partidul sau cine l-a pus acolo, asta credea el 

cŁ e bine. Dar s-a dovedit cŁ nu a fost bine ĸi pentru asta sŁ-ĸi punŁ cenuĸŁ ´n 

cap. Deci vrem un tribunal moral. Trebuie sŁ recunoascŁ: ĂDa, domnule, noi 

am g©ndit ĸi am fŁcut lucrurile astea ĸi acum ´mi pun cenuĸŁ ´n cap.ò Oricum, 

acum probabil cŁ sunt ´n v©rstŁ, probabil cŁ sunt bŁtr©ni... 
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M.P.: ï ķi probabil cŁ mulŞi au ĸi coĸmaruri pe tema asta... Dar aĸ vrea sŁ te 

´ntreb, ´n continuare, la ce povestea DŁnuŞ. Deja nu mai e zvon, circulŁ deja 

o legendŁ ï ĸi legenda se bazeazŁ pe adevŁr ï cŁ acolo se pare cŁ totuĸi aŞi 

fost iradiaŞi. PoŞi sŁ ne spui ceva? 

F.P.: ï Da. Deci dupŁ ce am scŁpat de la IGM am reuĸit sŁ vorbesc cu colegii 

mei, toŞi cei care trecuserŁ prin beciurile lor, ĸi toŞi ne-au relatat aceeaĸi 

´nt©mplare. Ċn momentul c©nd ne scoteau din celulŁ, eram preluaŞi de cŁtre un 

subofiŞer, care ne ´ndruma spre arest, spre sala de interogatoriu. Pe mine m-a 

preluat acel subofiŞer, m-a dus ´n faŞa unei uĸi ĸi n-a mai intrat cu mine. Am 

intrat ´ntr-o camerŁ cu luminŁ roĸiaticŁ, clanŞele uĸilor erau pe exterior ĸi-a 

trebuit sŁ trec, mi-a zis: ĂTreci ´n partea cealaltŁ a uĸii!ò Deci a trebuit sŁ trec 

singur ´n acea camerŁ unde, la ieĸire, la cea de a doua uĸŁ, m-a aĸteptat acelaĸi 

subofiŞer. Deci n-a intrat cu mine. Acelaĸi lucru mi l-au povestit ĸi colegii 

mei, s-a ´nt©mplat ĸi cu ei. Am zis cŁ a fost, poate, doar o chestie trecŁtoare, 

av©nd ´n vedere cŁ simpla trecere prin camerŁ n-ar putea sŁ cauzeze o iradiere 

propriu-zisŁ, dar am discutat cu un inginer de la MŁgurele ĸi a spus: ĂDomôle, 

e posibil ca numai simpla trecere prin aĸa ceva sŁ vŁ iradieze!ò Am fost la 

domnul preĸedinte acum doi ani, Ion Iliescu, pentru cŁ n-aveam sediu, legat 

tot de povestea aceasta, chiar putem sŁ ĸi r©dem, c-am fost la preĸedintele 

Rom©niei ca sŁ obŞinem sediu ĸi un contramedical. Cred cŁ s-au ĸi distrat ce 

probleme importante am avut noi, cŁ nu le-am putut rezolva pe plan local ĸi 

a trebuit ca sŁ ajungem la preĸedintele Rom©niei. ķi i-am povestit, fiind acolo 

viitorul ministru pe probleme de sŁnŁtate, i-am povestit: ĂDomôle, pentru 

liniĸtea noastrŁ sufleteascŁ ĸi a familiilor noastre sŁ facem un contramedical, 

pentru cŁ ´ncŁ avem impresia ĸi poate cŁ e autosugestie cŁ am fost iradiaŞi.ò 

ĂDomnule, ´n 14 ani mureaŞi, dacŁ se ´nt©mpla aĸa ceva!ò ķi de aia zic cŁ am 

fost, nu am fost, nici cei ´n drept nu au dat un rŁspuns c©nd am povestit, c-am 

povestit-o de multe ori p©nŁ acum, n-a zis nimeni nici cŁ existŁ acea camerŁ 

la Inspectoratul General al MiliŞiei Capitalei, nici cŁ nu existŁ. 

M.P.: ï ĂĊn 14 ani mureaŞiò, a zis respectivul ministru, dar ´n aceĸti 14 ani 

unii au murit deja. ķi au murit cu boli foarte grave, ei fiind, ´n mare parte, 

destul de tineri ĸi sŁnŁtoĸi.  

D.I.: ï Asta ne-a pus pe g©nduri ĸi pe noi. Pentru cŁ, ´nainte de ô90, dacŁ am 

putea sŁ vedem fiĸele lor medicale, nu aveau nimic, imediat dupŁ ce au scŁpat: 

diabete galopante. Colegul nostru, Vieru, a murit din cauza... nu leucemie, 

asta la ficat... 

M.P.: ï CirozŁ? 

D.I: ï CirozŁ. Dar la cirozŁ, din c©te ĸtiu eu, nu-Şi cade pŁrul, unghiile, dinŞii, 

nu orbeĸti, vŁ daŞi seama, era dat acasŁ, ´ntr-un sicriu, fŁrŁ sŁ-l vadŁ. ķi 

buletinul pe care i-a scris cauza morŞii... 
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M.P.: ï ķi ´nŞeleg cŁ foarte mulŞi dintre voi sunteŞi ĸi foarte bolnavi... 

D.I.: ï ķi foarte bolnavi ĸi toŞi cu care am discutat, c©t am stat ´n anchetŁ 

acolo, le cŁdea la toŞi pŁrul. ķi ne tot speriam. Ori a fost o formŁ uĸoarŁ de 

iradiere, ori a fost o formŁ de a ne speria. Pentru cŁ ´n anchetŁ, acolo, exista... 

de exemplu, m-a bŁgat ´n camerŁ, m-a ´ntrebat unul: ĂMŁ, ce-ai fŁcut?ò ĂPŁi 

ĸtii, chestia de la Braĸov.ò ĂA! Io am douŁ crime!ò ĂMŁò, zice, Ăla tine e 

grav!ò Deci era metoda asta de teroare, de a ne speria, de a ne face, cumva, 

sŁ spunem repede ce am fŁcut. VŁ daŞi seama cŁ pentru noi ar fi o liniĸte. 

Domôle, nu existŁ camera respectivŁ, nu aŞi fost iradiaŞi. C©nd au venit cei din 

FranŞa ĸi au zis cŁ ne duc acolo sŁ facem testele ĸi toate astea, au venit... ĂNu, 

domnule, le faceŞi ´n Rom©nia, la Institutul de FizicŁ NuclearŁ din Bucureĸti!ò 

Ne-am dus acolo, erau niĸte aparaturi vechi, ieĸite din uz de vreo 15 ani, 

niciodatŁ nu ne-au dat rezultatele, deĸi am fŁcut testele alea, ne-am dus acolo 

ĸi-a zis: ĂBŁi, cred cŁ o sŁ ne iradiaŞi mai tare aici!ò, dar ne-am riscat ĸi nici 

´n ziua de azi nu ne-au dat. Iar la Corneluĸ, lucru care iarŁ ne-a speriat, i-a zis: 

ĂMŁi, tinere, ai grijŁ cum Şii regim, cum te porŞi, cŁ mai trŁieĸti cam ĸase luni, 

un an de zile!ò Avea 23 de ani. ķi s-a Şinut de cuv©nt. Ċntr-adevŁr, Corneluĸ a 

mai trŁit ĸase luni de c©nd i-a zis. IarŁ un factor de a ne speria. Pentru cŁ la 

Corneluĸ i se ´nt©mplase, era de seama mea, vŁ daŞi seama! ķi s-a ´nt©mplat 

ceea ce i-a spus, a murit. NouŁ niciodatŁ nu ne-au arŁtat analizele... ĂMŁi, la 

c©t timp sunteŞi programaŞi?ò C-am ´nŞeles cŁ se pot face ĸi lucruri din astea, 

cŁ ar fi avut ´n dotare aparaturŁ de genul Łsta, iar dupŁ o anumitŁ perioadŁ de 

timp sŁ se declanĸeze boala respectivŁ. Ceva de genul Łsta. Acuma poate sunt 

fabulaŞii. Dar ´ncŁ ne mai temem de lucrul Łsta. 

M.P: ï Am ´nŞeles. ķi cu c©t nu sunteŞi ajutaŞi sŁ le clarificaŞi, cu at©t temerea 

este mai mare. 

F.P: ï Asta-i cea mai mare problemŁ a asociaŞiei. Una dintre facilitŁŞile cele 

mai importante ale Decretului 118, celebrul 118, era gratuitatea la 

medicamente. ExistŁ 60 de persoane grav bolnave ´n asociaŞie. Vorbesc 

despre sclerozŁ ´n plŁci, vorbesc despre bolnavi psihic, deci oameni bolnavi... 

M.P.: ï Care nu mai au aceste... 

F.P: ï Oameni care se trezesc dimineaŞa ĸi-ĸi iau medicamentul ĸi seara iar ´ĸi 

iau medicamentul. De ani de zile. Ċn urma anchetelor suportate la IGM. N-

avem terenuri, n-avem spaŞii comerciale, n-avem nimic. Aveam aceastŁ 

facilitate. 

M.P.: ï Am ´nŞeles. AveŞi, ´n schimb, altceva. AveŞi diplome de CetŁŞeni de 

Onoare ĸi am ´nŞeles cŁ mai aveŞi ceva foarte important ĸi-anume? 

F.P.: ï Da, ni s-au pus la dispoziŞie gropi ĸi cred cŁ singura soluŞie ar fi sŁ le 

ocupŁm repede. ĂSŁ-i ajutŁm.ò  
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M.P.: ï Macabru mi se pare tot ce se ´nt©mplŁ cu voi... C©nd credeŞi cŁ veŞi 

afla ceva despre arestarea voastrŁ, despre starea voastrŁ de sŁnŁtate, despre 

1987 ĸi ce s-a ´nt©mplat cu voi atunci? 

F.P.: ï Despre sŁnŁtate pot sŁ spun cŁ am fŁcut demersuri cu prefectul 

Braĸovului, sŁ ajungem la ministrul SŁnŁtŁŞii ĸi la preĸedintele Casei 

NaŞionale de SŁnŁtate. SŁ mergem, pentru cŁ suntem 100 de persoane ĸi foarte 

bolnavi. (...) Eu sunt resemnat ´n ceea ce priveĸte chestia asta cu documentele. 

DacŁ cei de la CNSAS, vedeŞi ce se ´nt©mplŁ... dacŁ ei nu pot sŁ obŞinŁ aceste 

documente, vŁ daŞi seama cŁ noi nici at©t! Mai ales cŁ suntem ĸi departe de 

ei, de Bucureĸti, ĸi-am obosit sŁ luptŁm cu ei, am obosit! Cred cŁ pe asta au 

ĸi mizat ei. Pe oboseala noastrŁ, pe faptul cŁ vom renunŞa. Sunt 17 ani de c©nd 

s-a ´nt©mplat ce s-a ´nt©mplat, ar fi fost normal... Colegul meu a uitat sŁ spunŁ, 

c©nd au venit francezii, la Braĸov, au spus: ĂBŁ, dacŁ vŁ aveam pe voi, vŁ 

declaram sfinŞi!ò ķi asta vreau sŁ vŁ spun, cŁ ´n urma venirii francezilor la 

Braĸov, ´n 1990, doar aĸa, care erau la conducere atunci, nici n-are rost sŁ mai 

menŞionez numele, ne-au chemat la Bucureĸti sŁ facem acel control. O bŁtaie 

de joc, de altfel, pentru cŁ, ´n momentul ´n care au vŁzut cŁ citim ĂRom©nia 

liberŁò, nici nu ne-au mai bŁgat ´n seamŁ. Asta era exact dupŁ mineriadŁ. Ne-

au primit, ĸi-acum Şin minte, se numea domnul doctor Baro... Banu, parcŁ, ne-

au pupat, nu ĸtiu ce, p©nŁ ´n momentul c©nd au vŁzut cŁ citim ĂRom©nia 

liberŁò... ĸi ne-au internat ´ntr-un spital, la marginea Bucureĸtiului. Acesta a 

fost controlul medical pe care l-au fŁcut ei. Ce sŁ mai cerem, ce sŁ mai 

spunem? Am plecat. Am semnat cŁ plecŁm din spital, pentru cŁ stŁteam 

degeaba ´n spitalul acela de bolnavi cu plŁm©nii ĸi, de-atunci, ne chinuim sŁ 

facem controalele acestea medicale. ķi le facem cu tot felul de prieteni de-ai 

noĸtri, doctori, domnul prefect vorbeĸte cu c©te un doctor, doctorul acela, pe 

barba lui, ne face un control, se ceartŁ cu asistentele, e o ´ntreagŁ tevaturŁ sŁ 

faci un control medical. Ceea ce nu mi se pare normal. Ar fi trebuit ca, 

conform acelui Decret-lege 118, sŁ avem c©teva medicamente gratuite ĸi la 

tratament ambulator. Despre asta era vorba. Cu multe probleme se confruntŁ 

membrii asociaŞiei, dar ´n special cu probleme legate de sŁnŁtate. Din cei 

aproximativ 100 de membri ai asociaŞiei 80% au probleme de sŁnŁtate. Unele 

sunt mai puŞin grave, dar cele mai multe sunt oameni care sunt foarte, foarte 

bolnavi. Din pŁcate, aceastŁ situaŞie dŁinuie de ani de zile, dar ĸi multe care 

au apŁrut ´n ultimul timp. La fiecare schimbare de regim ei se schimbŁ, iar 

problemele noastre rŁm©n aceleaĸi. P©nŁ ´n momentul ´n care ajung sŁ 

conducŁ ne compŁtimesc, se folosesc, de multe ori, de noi pentru tot felul de 

scopuri care mai de care mai altruiste sau mai puŞin altruiste. Bine´nŞeles cŁ 

majoritatea problemelor au apŁrut ´n urma bŁtŁilor care le-am primit atunci ´n 

beciurile SecuritŁŞii ĸi pot sŁ vŁ spun cŁ sunt probleme care necesitŁ 
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supraveghere zi de zi. Sunt foarte mulŞi oameni cu probleme psihice ĸi mŁ 

refer mai mult la ei, pentru cŁ este o problemŁ legatŁ de medicaŞie. Sunt 

persoane care depind de medicamente. Din pŁcate, Legea 118, de care 

beneficiem... nu se respectŁ una din facilitŁŞile acordate, ĸi-anume gratuitatea 

medicamentelor. Se ĸtie foarte bine, parte din cei care au fost arestaŞi ´n 1987 

au lucrat la Uzinele Roman, care au concediat aproape tot personalul, oameni 

care trŁiesc dintr-o pensie, deci oameni care nu au posibilitatea sŁ ´ĸi cumpere 

medicamentele necesare. Aceĸti oameni sunt nevoiŞi sŁ-ĸi plŁteascŁ 

medicamentele necesare ĸi le cumpŁrŁ, pentru cŁ depind de medicamente. Cu 

toŞi miniĸtrii SŁnŁtŁŞii care au condus ´n ultimii patru ani am discutat. Am 

discutat chiar c©nd ne-am ´nt©lnit cu preĸedintele Rom©niei. Mai mult, dacŁ 

ai curajul sŁ spui, acel individ care a fŁcut parte din conducere, ´n perioada 

comunistŁ, ´Şi intenteazŁ procese de calomnie, procese interminabile. ķi vreau 

sŁ-l dau exemplu pe domnul Sommerauer, care de aproape trei ani de zile este 

´n proces cu Ristea Priboi. ķi, dupŁ trei ani, bucuros cŁ a c©ĸtigat, se vede pus 

´n situaŞia de a continua, ´n urma strŁmutŁrii procesului, pentru cŁ domnul 

Priboi nu s-a mulŞumit cu decizia Tribunalului ĸi a fŁcut un recurs, recursul a 

fost acceptat ĸi, mai mult, a cerut ca procesul sŁ fie strŁmutat ´n Vrancea, se 

ĸtie fieful d©nsului, acolo are afaceri, are tot felul de... 

M.P: ï Domnul Sommerauer l-a recunoscut ´n domnul Ristea Priboi, practic, 

pe torŞionarul care l-a bŁtut ´n 1987 la Bucureĸti, la IGP? 

F.P.: ï Da, l-a recunoscut, a povestit la AlianŞa CivicŁ ce s-a ´nt©mplat, ´n 

urma acestei dezvŁluiri a apŁrut o carte, Ziua care nu se uitŁ, ĸi, regŁsindu-se 

´n acea carte, domnul Ristea Priboi, atunci deputat, m©na dreaptŁ a domnului 

ministru, l-a acŞionat ´n instanŞŁ pe domnul Sommerauer pentru aceastŁ carte. 

Deci dupŁ 15 ani ´n care am sperat cŁ s-a schimbat ceva ´n Rom©nia... 

M.P.: ï ķi cŁ torŞionarii vor plŁti... 

F.P.: ï ... ĸi cŁ vor plŁti, s-a trezit pus ´n situaŞia sŁ participe la un nou proces. 

Pentru cŁ domnul Sommerauer a ´ndrŁznit sŁ cearŁ ca Ceauĸescu sŁ cadŁ, a 

fost arestat, a fost condamnat, a crezut cŁ a scŁpat ´n urma RevoluŞiei din 

Decembrie, dar, dupŁ 15 ani, s-a dovedit cŁ situaŞia e aceeaĸi, suportŁ ´ncŁ un 

proces pentru vina de a fi povestit cŁ un fost torŞionar este ´n Parlamentul 

Rom©niei. (...) ķi-am ajuns la preĸedintele Rom©niei. ķi i-am explicat cŁ avem 

oameni, avem probleme... A trecut un timp, a plecat domnul AlbotŁ, a plecat 

domnul Delean, am ´ncercat cu domnul Tinel Neagoe, anul trecut, am fŁcut 

demersuri la fostul ministru al SŁnŁtŁŞii, niciun rŁspuns, i-am explicat: 

ĂDomnule, suntem 100 de persoane!ò 

M.P.: ï SolicitaŞi control medical pentru a se stabili clar care sunt urmŁrile 

bŁtŁilor, sŁ confirmaŞi sau sŁ infirmaŞi, ĸi pentru a se stinge sau a se consuma 

bŁnuiala cŁ toŞi care aŞi fost acolo probabil cŁ aŞi fost iradiaŞi? 
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F.P.: ï IradiaŞi, da. PŁi asta i-am spus ĸi domnului ministru... cŁ el ne spunea, 

la un moment dat: ĂDomnule, dar dupŁ 15 ani aŞi fi murit!ò Zic: ĂDomnuô 

ministru, pentru liniĸtea noastrŁ sufleteascŁ! Mai ales cŁ mulŞi au murit. MulŞi 

tineri au murit. MulŞi au simptome: cŁdere de pŁr, dinŞii, ne-am interesat ĸi 

noi, sunt probleme care apar numai la iradiere. Pentru liniĸtea sufleteascŁ a 

noastrŁ ĸi a familiilor noastre, vŁ rugŁm sŁ faceŞi un control!ò... Pentru cŁ ´n 

1990 au venit francezii ´n Braĸov ĸi ne-au controlat, dupŁ aceea, vŁz©nd c-au 

venit francezii ´n ŞarŁ, domnul Iliescu a dat ordin ´n 1990 sŁ se facŁ un control 

amŁnunŞit la Bucureĸti. Chiar ´naintea mineriadei. Primele douŁ serii au fost 

tratate corespunzŁtor, la Spitalul Municipal. Eu am nimerit ´n a treia serie ĸi, 

c©nd am ajuns la Spitalul Municipal, mi-a promis tot sprijinul; ´n momentul 

´n care ne-a vŁzut cŁ citim ĂRom©nia liberŁò, a aruncat ziarul ĸi a plecat. Nu 

l-am mai vŁzut. ķi ne-a mutat ´ntr-un spital la marginea Bucureĸtiului, cu 

bolnavi tuberculoĸi ´n camerŁ, am stat trei zile ´n spital, nu ne-a bŁgat nimeni 

´n seamŁ. L-am sunat pe acest domn doctor, n-a vrut sŁ rŁspundŁ la telefon. 

A trebuit sŁ plŁtim Salvarea ca sŁ mergem la Fundeni, cu analize. Deci a fost 

bŁtaie de joc, ´ncep©nd cu anul 1990. Anul trecut, ´n noiembrie, ´n decembrie, 

cu domnul senator Popa am reluat demersurile. Domnul senator Popa, de la 

PNL... Era domnul ministru CintezŁ. ķi-am fŁcut un memoriu, ´n care ceream 

exact acelaĸi lucru: medicamente, un control medical ĸi-o farmacie de unde 

sŁ-ĸi ridice membrii AsociaŞiei Ă15 Noiembrieò medicamentele, c©Şi le ridicŁ, 

c©Şi sunt, ĸtiind faptul cŁ, aici ´i paradoxul, poliŞiĸti, procurori, deci oameni 

care, poate, ´n trecut, ne-au bŁtut ĸi ne-au anchetat, beneficiazŁ de asemenea 

facilitŁŞi. ķi vŁ daŞi seama lovitura care am primit-o c©nd am primit rŁspunsul 

domnului CintezŁ! RŁspuns pe care l-am trimis ´n c©teva ŞŁri europene, la 

televiziuni naŞionale. Referitor la problema cu medicamente spunea cŁ Ăne-

am trezit prea t©rziuò!... DiscutŁm ĸi despre prefectul trecut, care continuŁ sŁ 

ne ajute. Deci am ajuns la domnul Danu ĸi mi-a spus ce mi-au spus toŞi 

prefecŞii c©nd s-au ´nt©lnit prima datŁ cu noi. Deci toŞi cei patru sau cinci pe 

care i-am prins de c©nd sunt preĸedinte au aceeaĸi frazŁ-ĸablon: ĂDomnilor, 

voi ĸtiŞi ce ´nsemnaŞi pentru Braĸov? Noi vŁ iubim ĸi o sŁ vŁ redŁm imaginea 

pe care o meritaŞi!ò Ei, aceastŁ frazŁ am auzit-o ĸi din partea domnului prefect 

Danu. Am plecat ´nc©ntat, deĸi ĸtiam cŁ se repetŁ scenariul trecut. Am ajuns 

la primarul Stigaru, George Stigaru, singurul om cu care mŁ pot ´nŞelege ´n 

Braĸovul Łsta. Este omul la care m-am dus ĸi cu care m-am ´nŞeles p©nŁ acuma 

ĸi m-a mai ajutat, c©t a putut ĸi el. ķi i-am spus: ĂDomnuô primar, haideŞi, 

domôle, sŁ nu facem ca aceste probleme sŁ plece din Braĸov, sŁ afle toatŁ 

lumea ce se ´nt©mplŁ, de fapt, cu Braĸovul.ò ķi-atunci l-am sunat iar pe 

domnul prefect: ĂDomnule prefect, problema cu sŁnŁtatea, ce facem? HaideŞi 

sŁ facem ceva ´mpreunŁ!ò Am vorbit cu domnul prefect ĸi-a zis: ĂDa, 
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domnule, am fŁcut un memoriu cŁtre Guvern...ò, iarŁ sunt c©teva luni de c©nd 

Guvernul nu a dat niciun rŁspuns. Am reuĸit, vŁ spun cum, fostul prefect al 

judeŞului, Neagoe, prin relaŞiile d©nsului la Bucureĸti, a fost la miniĸtri, a fost 

nu vŁ mai spun pe unde, mi-a fŁcut rost de 10 bilete de tratament. Nu vreau 

sŁ-i numesc, pentru cŁ, ´n general, oamenii de la Ă15 Noiembrieò se feresc sŁ 

povesteascŁ despre bolile lor ĸi sŁ povesteascŁ amŁnunŞit ce s-a ´nt©mplat ´n 

1987 cu ancheta. E o chestie generalŁ... ķtiŞi ce mi-a zis Goma (Paul Goma, 

scriitor dizident, stabilit ´n FranŞa, la Paris, n.n.), acum c©Şiva ani, c©nd l-am 

sunat ĸi am vorbit cu el? Mi-a zis: ĂTrebuia sŁ le rupeŞi g©tul la nemernicii 

Łĸtia, care nu numai cŁ-ĸi cumpŁrŁ vile, cumpŁrŁ ĸi lacul din faŞa vilei!ò... ķi-

acuma mi-am dat seama c©t de multŁ dreptate avea. Oamenii aceĸtia nu ĸtiu 

dec©t de b©tŁ, de violenŞŁ. Au trecut vremurile alea. Nu mai poate fi folositŁ 

violenŞa, sunt de-acord, dar trebuiau bŁtuŞi. Poate dacŁ-i bŁteam c©nd trebuia, 

dacŁ le rupeam g©tul ï cum zicea metaforic domnul Goma ï, poate ne ĸtiau 

de fricŁ. ķi ne respectau de fricŁ. Dar am zis, domnule, nu ne cobor©m la 

nivelul lor. Pentru cŁ noi suntem niĸte oameni cinstiŞi ĸi curaŞi. Am fost la 

juristul PoliŞiei, nu mai ĸtiu cum ´l cheamŁ... ĸi toŞi care au venit dupŁ aceea 

ĸi-au avut nevoie de numŁrul de zile de arest, pentru a le preda Casei de Pensii, 

s-au lovit de refuzul acesta. Deci nu mai existŁ probe, deĸi am fost amprentaŞi 

ĸi fotografiaŞi. ķi-aici, ĸi la Bucureĸti. Au zis cŁ Ăei nu Şin, cŁ n-au posibilitatea 

sŁ le ŞinŁò. Legat de CNSAS nu existŁ dovezi. 

M.P.: ï Deci vŁ referiŞi la Consiliul pentru Studierea Arhivelor SecuritŁŞii? 

F.P.: ï Da. Deci am fŁcut, acum un an de zile, o solicitare de 20 de dosare ĸi-

a venit un rŁspuns cel puŞin ciudat. A venit un rŁspuns pe fluxul Mediafax, un 

rŁspuns al SRI-ului, m-au sunat cei de la Bucureĸti ĸi mi-au spus ce se 

´nt©mplŁ, deci rŁspunsul SRI-ului, acesta nu era oficial: Ă(...) din cele 20 de 

solicitŁri, ĸase s-au regŁsit ´n dosare, ĸase nu s-au regŁsit, ĸase au fost 

informatori activi.ò 

M.P:. ï Dintre dumneavoastrŁ, cei de la Ă15 Noiembrieò? 

F.P.: ï Dintre noi, cei de la Ă15 Noiembrieò, da. M-am dus cu articolul acela 

din ziar, care reda textul, ĸi l-am dus la domnul Patapievici, la Bucureĸti, chiar 

´n momentul ´n care, culmea, ne acorda titlul de ĂOrganizaŞia Anuluiò. Asta 

vreau sŁ vŁ spun. Ċn strŁinŁtate toŞi ne premiazŁ, toŞi ne recunosc imediat. 

  

(Fond audiovizual Istorie OralŁ AMR ï TVS Braĸov, Maria Petraĸcu)    

 

       A consemnat Liza KRATOCHWILL  
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TEROAREA COMUNISTŀ 

 
 

FaἪŁ-n faἪŁ cu istoria adevŁratŁ a comunismului ´n Rom©nia. 
Povestea Ἠi drama familiei Fiat 

 
This article brings out the sad story of Mrs. Cornelia Fiat who was deported 

together with her family to the BŁrŁgan Plain during that horrific night of Pentecost, 

on June 18th 1951. 

Although she was barely five yearsô old at the time of deportation, this young 

age did not exempted Mrs. Fiat from the harshness of the communist regime who 

abusively ordered that the entire family be ñherded toò and locked inside insalubrious 

cattle wagons and transported to the BŁrŁgan Plain together with nearly other 40,000 

persons. The living conditions were more than outrageous, she endured hardships 

impossible to describe but, in spite of everything, she has now the inner power to 

speak openly, without being affected by emotions, about that tragic night when she 

and her family were forced to leave their home.  

The displacement to the BŁrŁgan Plain was another form of repression 

against the people, an atrocious abuse of the communist authorities inspired by the 

Stalinist model and many people passed away in those unknown places, full of pain 

and longing for their homes and native regions.   

 

Keywords: communism, deportees, June 18th 1951, Cornelia Fiat, BŁrŁgan Plain. 

Cuvinte-cheie: comunism, deportaŞi, 18 iunie 1951, Cornelia Fiat, BŁrŁgan. 

 

Amplul fenomen al deportŁrilor ´n BŁrŁgan a fost declanĸat de cŁtre 

regimul comunist din Rom©nia, ´n contextul ´ncordŁrii relaŞiilor dintre URSS ĸi 

Iugoslavia, exclusŁ ´n 1948 din Cominform ï Biroul de InformaŞii al Partidelor 

Comuniste ĸi Muncitoreĸti, graniŞa Iugoslaviei cu Rom©nia devenind, astfel, o 

zonŁ delicatŁ pentru guvernul de la Bucureĸti, care adoptase o politicŁ de 

supunere totalŁ faŞŁ de Moscova. De asemenea, la baza acestor deportŁri a stat 

procesul de colectivizare a agriculturii, dorindu-se ca, prin confiscarea 

gospodŁriilor acestor persoane, sŁ se punŁ bazele primelor gospodŁrii colective.  

Deportarea s-a aplicat pentru zona de sud-vest a ŞŁrii, cuprinz©nd 

populaŞia ce locuia la 25 de km de frontiera cu Iugoslavia. Etniile prezente ´n 

aceastŁ zonŁ, ´n special ´n Banat, erau considerate periculoase. DeportaŞii din 

C©mpia BŁrŁganului proveneau din judeŞele Timiĸ, Caraĸ-Severin ĸi MehedinŞi. 
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Practic, deportaŞii ´n BŁrŁgan se aflau ´ntr-o ´nchisoare ´n aer liber, iar mulŞi 

dintre ei au murit nevinovaŞi, cŁz©nd victime regimului comunist.  

DeportŁrile au fost fŁcute dupŁ modelul sovietic, astfel cŁ, pe baza unei 

decizii a Consiliului de Miniĸtri al Republicii Populare Rom©ne, s-a urmŁrit 

menŞinerea siguranŞei la frontiera cu Iugoslavia, prin ´nlŁturarea acelor populaŞii 

ce dŁunau construirii socialismului ´n Rom©nia.  

Celor deportaŞi li s-a stabilit, astfel, domiciliu obligatoriu ´n BŁrŁgan, 

printre ei numŁr©ndu-se: rom©ni, germani, arom©ni, s©rbi, basarabeni, 

bucovineni, peste 40.000 de oameni, ce au simἪit pe pielea lor represiunea 

comunistŁ. Ċn BŁrŁgan au ajuns toate categoriile de v©rstŁ, de la copii la bŁtr©ni, 

indiferent dacŁ erau sau nu bolnavi, toate persoanele ´nscrise pe liste fiind 

obligate sŁ-Ἠi pŁrŁseascŁ gospodŁria Ἠi 

locurile natale. 

Deportarea ´n BŁrŁgan a fost o 

crimŁ ´mpotriva propriului popor, oameni 

nevinovaἪi au fost obligaἪi sŁ ia drumul 

pribegiei, al necunoscutului, al pericolului. 

DupŁ momentul deportŁrii, comuniἨtii au 

emis o HotŁr©re a Consiliului de MiniἨtri 

prin care se ´ncerca acreditarea ideii 

conform cŁreia deportaἪii Ἠi-au abandonat 

casele Ἠi toatŁ munca, agoniseala lor Ἠi a 

familiei de o viaἪŁ Ăpentru a asigura forἪele 

de muncŁ necesare GospodŁriilor Agricole 

de Stat din regiunile IalomiἪa Ἠi GalaἪiò. 

 

VŁ mulѿumesc cŁ aѿi dat curs 

invitaѿiei mele de a redacta un material 

despre povestea familiei dumneavoastrŁ 

cu privire la momentul deportŁrii, acea 

deportare abuzivŁ din timpul regimului 

comunist, ѽi la consecinŞele acestui tragic 

eveniment. Este o adevŁratŁ onoare sŁ vŁ 

avem printre noi, sŁ scriem ´mpreunŁ o paginŁ de istorie adevŁratŁ, sŁ ´nvŁѿ ѽi 

sŁ relatez din istoria trŁitŁ de dumneavoastrŁ ѽi de familia dumneavoastrŁ! 

VŁ mulἪumesc ĸi eu cŁ m-aἪi invitat, cŁ ne-aἪi invitat Ἠi cŁ sunteἪi una din 

puἪinele persoane care ´ncearcŁ sŁ descifreze Ἠi sŁ desc©lceascŁ istoria 

zbuciumatŁ din acea perioadŁ, puἪinŁ lume este interesatŁ Ἠi are aplecare spre 

´nt©mplŁrile nenorocite care au trecut peste noi. 

Bunicii                                 

Petru Ἠi Cornelia Fiat  
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Cum a ´nceput drama familiei dumneavoastrŁ, a dumneavoastrŁ ca ѽi 

copil? VŁ rog sŁ-mi povestiѿi despre viaѿa familiei dumneavoastrŁ ´nainte de 18 

iunie 1951 ï un calvar, din punctul meu de vedere. 

Acum, vedeἪi, dacŁ eu spun calvar, pot exista voci care sŁ spunŁ cŁ 

exagerez, cum, de fapt, s-a Ἠi spus, de exemplu, ́ n 1990; atunci c©nd am ´ncercat 

sŁ ne facem auziἪi, prim-ministrul din acea perioadŁ, nu-l mai nominalizez, cŁ 

am mai fŁcut-o o datŁ, a pus urmŁtoarea ´ntrebare: ĂDar ŁἨtia cine sunt Ἠi ce vor?ò 

AἨa cŁ puἪinŁ lume este aplecatŁ spre aceastŁ perioadŁ Ἠi nu este calvar, este o 

´nt©mplare nenorocitŁ, ca multe altele din istoria acestei ἪŁri necŁjite, necŁjitŁ Ἠi 

astŁzi. 

Am sŁ fac o scurtŁ istorie a familiei mele, poate atunci se va ´nἪelege mai 

bine fenomenul, cŁ deportarea este un fenomen. Provin dintr-o familie nu foarte 

bogatŁ, nu foarte sŁracŁ, o familie aἨezatŁ, de oameni gospodari. Mama mea Ἠi 

bunicii din partea mamei sunt rom©ni din Banatul Iugoslav Ἠi ´n 1940 au venit ´n 

Rom©nia, de fapt, dupŁ izbucnirea rŁzboiului au venit ´n Rom©nia Mare. S-au 

stabilit ´n Voiteni, au cumpŁrat o casŁ, un conac, de fapt, Ἠi pŁm©nt Ἠi-au 

continuat sŁ fie gospodari. Mama mea a avut doi fraἪi, unul mai mic dec©t ea Ἠi 

unul mai mare. Pe cel mare, pe Liviu, la sf©rἨitul rŁzboiului, atunci c©nd trupele 

nemἪeἨti s-au retras Ἠi au fost staἪionate la 

Voiteni, hitleriἨtii l-au omor©t. Pe 

certificatul lui de deces scrie cŁ a fost 

omor©t de hitleriἨti. (...) Acesta este 

declarat erou. 

Drept mulἪumire cŁ l-au omor©t 

nemἪii, pe bunica mea Ἠi pe fratele mai 

mic al mamei i-au luat ´n 1951 Ἠi i-au dus 

´n BŁrŁgan. Dar cel mai frumos Ăcadouò 

fŁcut de locuitorii din Voiteni, nu toἪi, 

este urmŁtoarea ´nt©mplare: anul trecut, 

´n 2015, ´n 20 septembrie, exact la data 

uciderii, cineva din Voiteni, pur Ἠi 

simplu, a spart morm©ntul unchiului 

meu, l-a fŁcut ἪŁndŁri, asta a fost 

mulἪumirea.  

Bunicii din partea tatŁlui au fost 

din Ciacova, bŁἨtinaἨi din Ciacova, 

bunicul meu a fost primar ἪŁrŁnist 18 ani; 

´n timpul c©t a fost primar, bunicul meu a 

construit spitalul din Ciacova, care p©nŁ anul 

trecut a funcἪionat, anul trecut fiind definitiv ´nchis, bŁile populare, care au fost 

Gheorghe Fiat 
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demolate ´nainte de RevoluἪie, precum Ἠi Ἠtrandul. (...) Bunicul a fost una dintre 

persoanele care au participat la Marea Unire, a fost la Alba Iulia, dar a fost Ἠi 

combatant ´n Primul RŁzboi Mondial.  

TatŁl meu a lucrat p©nŁ ´n 1951, p©nŁ la deportare, ca Ἠi contabil la 

combinatul de la ReἨiἪa. TatŁl meu a mai avut un frate care ´n 1942 era pe front 

Ἠi a fost ´n regimentele ce au plecat la Cotul Donului Ἠi de atunci nu mai Ἠtim 

nimic (...). Familia mea a trŁit, realmente, istoria adevŁratŁ a acestei ἪŁri. Ċn 1951 

am fost printre primii nominalizaἪi, era logic sŁ nu fim scutiἪi.  

C©nd a ´nceput bunicul dumneavoastrŁ, familia dumneavoastrŁ sŁ 

´nѿeleagŁ cŁ viaѿa lor se va schimba, sŁ simtŁ cŁ regimul comunist va schimba 

radical modul de viaѿŁ al oamenilor? Cum a fost perceputŁ instaurarea 

regimului comunist, a guvernului Petru Groza, ĸi adoptarea primelor mŁsuri 

nedemocratice?  

Bunicul, fiind ἪŁrŁnist, Ἠi tatŁl, la fel, au fost regaliἨti implicit Ἠi au simἪit 

catastrofa din momentul plecŁrii regelui Ἠi de atunci toate au ´nceput sŁ se depene 

invers.  

S-a simἪit foarte bine momentul trecerii la un alt fel de regim, familia mea 

a simἪit-o pe propria piele. Aveau pŁm©nt, dar au venit cotele, ´n primul r©nd, 

cotele, care erau ´nfiorŁtor de mari, au trebuit sŁ meargŁ Ἠi sŁ-Ἠi cumpere gr©ne, 

sŁ-Ἠi cumpere produse ca sŁ poatŁ plŁti, ca sŁ-Ἠi poatŁ preda cotele. Prin 

impunerea sistemului cotelor s-a produs, practic, decapitarea ἪŁranului. DacŁ n-

ai predat la termen cotele Ἠi c©t a trebuit, ai fost luat, bunicul a fost luat Ἠi plimbat 

´ntr-un camion, nu numai el, au fost, parcŁ, vreo 10 persoane puse ´n acel camion, 

camionul plin cu butoaie goale, Ἠi i-au plimbat prin sat, pe c©mp, peste tot, pur Ἠi 

simplu nu se puteau apŁra de loviturile butoaielor.  

A fost o formŁ de torturŁ. Este foarte important sŁ se ´nѿeleagŁ cŁ 

represiunea comunistŁ ´mpotriva familiei dumneavoastrŁ ѽi, ´n mod sigur, a 

multor deportaѿi nu a ´nceput ´n ziua de 18 iunie 1951. 

Familia a simἪit-o ´nainte, mai puἪin noi, ca Ἠi copii, pentru noi 

represiunea comunistŁ simἪitŁ Ἠi trŁitŁ a ´nceput ´n 18 iunie 1951. Dar pŁrinἪii Ἠi 

bunicii, sigur cŁ pe noi, copiii, ne-au protejat, au ´ncercat sŁ facŁ ´n aἨa fel ´nc©t 

sŁ nu Ἠtim noi absolut nimic din ce se petrece ´n lumea asta. Automat am fost 

martori Ἠi am vŁzut c©te ceva, ´nsŁ ce am conἨtientizat Ἠi simἪit puternic noi, ca 

Ἠi copii, ´n mod cert, a fost doar din 18 iunie.  

Credeѿi cŁ bunicul dumneavoastrŁ a perceput cel mai bine ce urma sŁ se 

´nt©mple, ce pericol vŁ p©ndea odatŁ cu instaurarea comunismului? 

Da, ´n mod cert, bunicul a fost, mereu, un autodidact, dar viaἪa pe front, 

viaἪa ´n comunŁ ï totuἨi, a fost edilul comunei 18 ani ï, anii trecuἪi peste el, sigur, 

v©rsta te face Ἠi mai ´nἪelept. 



 101 

Vreau sŁ explicŁm, sŁ se ´nѿeleagŁ cŁ momentul deportŁrilor a fost 

pregŁtit cu mult ´nainte de autoritŁѿile comuniste, cŁ este legat ѽi de pregŁtirea 

colectivizŁrii agriculturii, de confiscarea pŁm©ntului ѽi a bunurilor ѿŁranilor.  

Este logic, colectivizarea a fost temeiul deportŁrii, pentru cŁ ´n Ciacova 

colectivul s-a format pe baza materialelor Ἠi a bunurilor rŁmase dupŁ noi: pŁm©nt, 

recolte, unelte, lucruri, absolut totul, cu lucrurile noastre s-a fŁcut colectivul. 

Erau persecutaŞi aѽa-numiѿii Ăchiaburiò, ѿŁrani ´nstŁriѿi, ce urmau sŁ fie 

sacrificaѿi pentru a putea fi aplicate normele impuse de instaurarea regimului. 

S-au pus etichete pe anumite persoane, tocmai pentru a se legitima un abuz, 

colectivizarea forѿatŁ a agriculturii a fost, ´n mod cert, o altŁ formŁ de 

represiune, g©nditŁ ѽi aplicatŁ de un regim totalitar. 

Ċn Banat nu au existat chiaburi, noἪiunea de chiabur a fost introdusŁ tot 

de acest sistem comunist, au fost paori, aἨa se cheamŁ ἪŁranii care Ἠi-au lucrat 

pŁm©ntul Ἠi care au avut o oarecare stare, dar pe care au avut-o datoritŁ muncii, 

a unei munci de generaἪii, nu numai a bunicului, ci a strŁbunicului Ἠi aἨa mai 

departe. 

Ċn 18 iunie 2016 am avut ocazia sŁ particip la simpozionul organizat de 

dumneavoastrŁ, de Asociaѿia Foѽtilor Deportaѿi ´n BŁrŁgan, unde am cunoscut 

victime ale regimului comunist, persoane deportate care, prin modul de 

exprimare, prin povestea spusŁ, m-au determinat sŁ mŁ implic ѽi sŁ devin 

interesatŁ de poveѽtile deportaѿilor ѽi ale deѿinuѿilor politici. Ce m-a impresionat 

cel mai mult a fost cŁ, dupŁ suferinѿe, nedreptŁѿi, totuѽi reuѽiѿi, de fiecare datŁ, 

sŁ transmiteѿi emoѿie ѽi sentimente de regret sau durere cu o notŁ de optimism, 

dacŁ se poate spune aĸa, astfel ´nc©t cel care ia parte la povestire devine implicat 

ѽi captivat de adevŁrul istoric. Sunteѿi sinceri ѽi dornici sŁ vŁ spuneѿi povestea, 

cred ѽi simt cŁ faceѿi lucrul acesta pentru cŁ doriѿi ca evenimentele sŁ fie 

cunoscute aѽa cum au fost, astfel reuѽind sŁ participaѿi, din punctul meu de 

vedere, la rescrierea unei istorii sincere a poporului rom©n. Sunteѿi de admirat, 

iar eu declar deschis cŁ vŁ admir ѽi vreau sŁ fiu una din persoanele care sŁ ducŁ 

mai departe povestea fiecŁruia dintre dumneavoastrŁ. M-aѿi impresionat, m-aѿi 

pus ´n faѿa unei altfel de ore de istorie, m-aѿi fŁcut dornicŁ sŁ vŁ cunosc istoriile! 

A fost altceva!  

Nu Ἠtiu dacŁ neapŁrat cu optimism, eu aἨ zice, mai degrabŁ, fŁrŁ urŁ, fŁrŁ 

patimŁ, cu detaἨare, absolut cu detaἨare, Ἠi este de ´nἪeles; spuneἪi-mi, dacŁ am fi 

´ncr©ncenaἪi, dacŁ am fi ´nrŁiἪi, ce am rezolva? Nimic, ne-am amŁr´ viaἪa ´n 

continuare, viaἪa care Ἠi aἨa a fost amŁr©tŁ! Cred cŁ asta este unanim g©ndirea 

tuturor, este fŁrŁ rost ´ncr©ncenarea, este absolut fŁrŁ rost!  

Am participat la orŁ de istorie adevŁratŁ spusŁ de acei oameni care au 

trŁit-o.  
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Este adevŁrat, este istorie adevŁratŁ, este istorie trŁitŁ, dar este explicabil, 

noi am fost ´nvŁἪaἪi sŁ nu povestim nimic, o singurŁ datŁ, p©nŁ ´n 1990, o singurŁ 

datŁ m-a luat gura pe dinainte, cŁ nu pot sŁ numesc altfel, am zis: ĂķtiἪi, c©nd am 

fost ´n BŁrŁgan...ò Ἠi mi s-a replicat: ĂTu sŁ mai termini cu BŁrŁganul, tu Ἠtii cine 

a  fost ´n BŁrŁgan?ò, eu am zis: Ăķtiu, dar voi ἨtiἪi?ò Asta a fost singura datŁ ´n 

care am pomenit. AἨa am fost ´nvŁἪaἪi, sŁ nu vorbim, sŁ nu povestim. A fost un 

subiect tabu.  

Cine vŁ ´ndemna sŁ tŁceѿi? AutoritŁѿile sau din familie s-a creat o 

oarecare teamŁ faѿŁ de orice formŁ de represiune din partea regimului? 

Ċn familie nimeni nu a venit sŁ-mi spunŁ vreodatŁ... dar acasŁ pŁrinἪii ne-

au sfŁtuit sŁ nu povestim, sŁ nu vorbim. A fost teamŁ, acesta este adevŁrul 

adevŁrat... Pe parcursul anilor am ´nceput sŁ ne deschidem g©ndurile Ἠi sŁ 

povestim. 

Aѿi fost copil c©nd, ´mpreunŁ cu ´ntreaga familie, aѿi fost obligatŁ sŁ 

pŁrŁsiѿi locurile dragi, cŁminul ´n care aѿi crescut, ѽi sŁ plecaѿi cu teamŁ spre 

necunoscut, departe de tot. Cum aѿi trŁit acest moment?  

Acum, revenind la evenimentele din 1951, vreau sŁ vŁ spun cŁ, atunci 

c©nd peste un copil trec evenimente, sŁ zicem, fericite, de obicei le uiἪi; ´n 

schimb, atunci c©nd evenimentele nefericite lovesc familia, implicit copilul, cred 

cŁ nu se pot Ἠterge Ἠi, dacŁ ´nchid ochii Ἠi ´ncerc sŁ mŁ g©ndesc la acel moment 

nefericit ï se zice cŁ am o memorie vizualŁ Ἠi auditivŁ destul de bunŁ ï, cred cŁ 

Ἠi vocile soldaἪilor reuἨesc sŁ mi le reproduc ´n memorie.  

Clar, era noaptea de Rusalii... dar mai bine ´ncep cu ziua de Rusalii, care 

este deosebit de importantŁ, c©nd la sat este sŁrbŁtoare mare, toatŁ lumea merge 

la BisericŁ. ExistŁ un obicei de PaἨti, de CrŁciun Ἠi de Rusalii, de Hramul 

Bisericii, ´ntotdeauna copiii primesc haine noi. De Rusalii am primit o rochiἪŁ 

nouŁ pepit marinar, fustŁ plisatŁ, cu bluzicŁ cu guler marinar, iar mama s-a 

necŁjit, cŁ croitoreasa a fŁcut-o un pic mai lungŁ, dar aἨa cum a fost, eu am fost 

´mbrŁcatŁ ´n rochiἪŁ nouŁ, iar cu bunicul Ἠi cu tata de m©nŁ am mers la bisericŁ. 

DupŁ slujba la bisericŁ era un obicei ca toatŁ lumea ï biserica este ´n centru Ἠi 

centrul comunei este sub forma unei pieἪe pŁtrate, este un oraἨ turcesc, Łsta era 

tipicul, o piaἪŁ pŁtratŁ ï sŁ-ĸi facŁ promenada ´n aceastŁ piaἪŁ, care era foarte 

frumoasŁ. Ciacova, p©nŁ la RevoluἪie, a fost o localitate foarte frumoasŁ Ἠi 

´ngrijitŁ.  

Trec©nd cu bunicul Ἠi cu tata, ´nt©lnindu-se cu alἪi prieteni, toatŁ lumea 

comenta cŁ gara este ´nἪesatŁ de vagoane de marfŁ Ἠi toatŁ comuna este 

´mpresuratŁ de militari, de armatŁ Ἠi de miliἪieni Ἠi toatŁ lumea fremŁta. Exista 

un zvon, cŁ, de fapt, s-ar face ridicŁri de persoane, precedentul a fost creat ´n 

1944, se zvonea cŁ vor fi duĸi foarte mulἪi oameni ´n Siberia, acesta era zvonul. 

Ċnt©mplarea face cŁ trec pe l©ngŁ garŁ, centrul este la 20 de metri de garŁ, Ἠi erau, 
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´ntr-adevŁr, vagoanele de marfŁ Ἠi acum vŁ povestesc din spusele tatŁlui meu. 

Era cu bunicul Ἠi cu ´ncŁ alἪi prieteni Ἠi tata zice: ĂCare o fi vagonul nostru, Łla, 

al treilea, este al meu!ò, ei, ´nt©mplarea face cŁ exact acela, al treilea, a fost 

vagonul cu care am plecat! A fost, probabil, un presentiment, a fost o premoniἪie, 

ceva a fost, oricum, cert e cŁ al treilea vagon a fost vagonul cu care am plecat! 

Ne-am dus acasŁ, am m©ncat, a fost sŁrbŁtoare pentru toatŁ lumea, dar 

nimeni nu avea liniἨte. ToatŁ lumea era agitatŁ Ἠi fremŁta cŁ ceva se va ´nt©mpla. 

Seara toatŁ lumea s-a dus la culcare Ἠi ne-am trezit la ora 2:00 noaptea cu bŁtŁi 

´n poartŁ. Au intrat aἨa: un militar cu armŁ pe piept, un miliἪian, o altŁ persoanŁ, 

despre care am aflat, ulterior, cŁ era un securist, Ἠi era un funcἪionar de la 

primŁrie, deci patru persoane. Patru persoane au intrat, miliἪianul a cerut 

buletinele Ἠi actele doveditoare de la toἪi membrii familiei, au fost luate Ἠi ni s-a 

spus scurt: ĂĊn trei ore ce puteἪi pune ´ntr-o cŁruἪŁ, vŁ echipaἪi, cŁ veἪi pleca din 

casŁ!ò VŁ daἪi seama, ´n clipa aceea bunica mea a fost cea mai speriatŁ Ἠi cea mai 

necŁjitŁ, cred eu, Ἠi a ´nceput sŁ pl©ngŁ, noi, copiii, am ´nceput Ἠi noi sŁ pl©ngem, 

n-am Ἠtiut ce se ´nt©mplŁ, mama, speriatŁ, era cu fratele meu, mult mai mic, eu 

aveam 4 ani ĸi jumŁtate Ἠi, ´n momentul ´n care au ieἨit din casŁ, din camerŁ, la 

uἨŁ a rŁmas miliἪianul Ἠi militarul. MiliἪianul ne-a zis, le-a spus pŁrinἪilor sŁ nu 

plece, c-au sŁ ´ncerce sŁ facŁ ceva, pentru cŁ au ordin sŁ tragŁ Ἠi cŁ toἪi sunt cu 

arme de rŁzboi, nu simulare, ci arme de rŁzboi. Acesta a mai ´ntrebat un lucru, 

bunicul meu, ´n momentul ´n care a fost ´ntrebat de familie, c©te persoane Ἠi pe 

cine cuprinde, a pomenit pe toatŁ lumea, inclusiv pe fratele tatŁlui, care era 

dispŁrut din anul 1942, Ἠi, c©nd au adunat actele, ne-au cerut Ἠi actele fratelui 

tatŁlui meu, sigur cŁ nu mai existau acte Ἠi de aici au fost un pic de ne´nἪelegeri, 

´n sf©rἨit... 

Ċmi amintesc cŁ soldatul din uἨa casei... eu am ´ncercat sŁ mŁ duc ´n curte, 

´n mintea mea de copil aveam ideea cŁ am un dud ´n curte Ἠi sŁ mŁ duc sŁ mŁn©nc 

dude, ce era sŁ fac, am stat copiii ´n picioarele pŁrinἪilor, ceva trebuia sŁ facem, 

nu Ἠtiam ce sŁ facem, eram speriaἪi, eram alungaἪi Ἠi atunci am zis cŁ mŁ duc ´n 

curte, dar nu m-a lŁsat. Mi-a pus arma ´n dreptul meu; vŁ ´ntreb eu, ce pericol, ce 

puteam face, un biet copil, unde aἨ fi fugit, ce-aĸ fi putut face, la ce-aĸ fi putut 

atenta, la viaἪa cui? 

Cred cŁ atitudinea soldatului ѿinea ѽi de ordinele primite, ce trebuiau 

executate cu sfinѿenie, totul era clar. Nimeni nu trebuia sŁ se piardŁ sau sŁ aparŁ 

incidente. 

Sigur, ordinele erau clare, dar mai era ceva pe l©ngŁ acele ordine: omenia, 

acest soldat din uἨa casei mele nu a avut omenie. N-a avut nici raἪiune, nici 

omenie, exista robotul din el... Dar vreau sŁ vŁ spun cŁ, ́ n drum spre BŁrŁgan, ́ n 

vagon am avut un alt soldat; spre deosebire de cel de acasŁ, cel din vagon a fost 

deosebit, a ´nἪeles cŁ ´n vagon este foarte cald Ἠi el a stat ´n uἨa vagonului, dar cu 
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uἨa deschisŁ, nu era voie, dar el ne-a lŁsat, ´n garŁ ´nchidea uἨa, dar, ́ n rest, ne-a 

lŁsat uἨa deschisŁ. Ċn garŁ el s-a dus Ἠi a adus apŁ la animale Ἠi nouŁ. Oameni 

´ntre oameni! VedeἪi, ´n mintea mea a rŁmas ceva, mereu am fŁcut un pic de 

diferenἪŁ ´ntre cei doi, tot timpul. Ċn timp, am mai ´nt©lnit un fost militar ´n acea 

perioadŁ, care a fost detaἨat de la Piatra NeamἪ la Turnu Severin. Mi-a povestit 

cŁ a fost acolo, dus special acolo, ca sŁ pŁzeascŁ gara Ἠi garniturile de deportaἪi 

Ἠi cŁ ´n timpul staἪionŁrii at©ta apŁ au putut sŁ care la bietele animale Ἠi la bieἪii 

oameni, ́ nc©t f©nt©na nu mai avea apŁ, avea numai nisip. Un alt fel de om, un alt 

gen de a te manifesta... 

Militarul a rŁmas ´n uἨŁ Ἠi pŁrinἪii au ´nceput, bunica nu Ἠtia ce sŁ ia, 

mama a adunat haine pentru noi, bunicul meu a fost cel mai echilibrat ´n acel 

moment. A Ἠtiut, cŁruἪa a fost ´ncŁrcatŁ cu: mai ´nt©i m©ncare pentru animale, 

c©teva obiecte, un dulap, un pat, o masŁ, douŁ scaune Ἠi un pat al bunicilor Ἠi 

m©ncarea care a existat atunci, la momentul critic, ´n casŁ (ceva ἨuncŁ, ceva 

slŁninŁ, p©ine), ce-ai putut lua, sŁ nu se strice Ἠi ´ntr-o cŁruἪŁ, Ἠi vreme caldŁ. Am 

luat un cant cu apŁ, aἨa se numeἨte ´n Banat, Ἠi asta a fost bine cŁ l-am luat. ἧi 

mama mea, aἨa o mare iubitoare de prŁjituri, toatŁ prŁjitura existentŁ ´n casŁ a 

pus-o ´ntr-un coἨ Ἠi asta am luat cu noi. Noi, copiii, asta Ἠtiu, cŁ am m©ncat, tot 

drumul, prŁjituri. Atunci ne-am fŁcut Ἠi pofta Ἠi ne-am ast©mpŁrat Ἠi foamea, 

pentru cŁ asta a fost. 

Vreau sŁ vŁ spun cŁ ´n trei ore au venit Ἠi ne-au scos ´n felul urmŁtor: 

bunicul meu a Ἢinut calul de cŁpŁstru, parcŁ vŁd asta. Noi am ieἨit din curtea casei 

Ἠi am lŁsat poarta larg deschisŁ, ´n cŁruἪŁ am fost noi, cei doi copii, Ἠi bunica mea 

Ἠi tata cu mama dupŁ cŁruἪŁ... Am ajuns nu ´n garŁ, pentru cŁ toatŁ adunarea 

acestei lumi s-a fŁcut la arena de fotbal Ἠi au venit din toate satele aflate ´n afara 

comunei acolo, asta a fost dimineaἪa Ἠi seara la 18:00 ne-am dus ´n garŁ Ἠi ni s-a 

repartizat un vagon. 

Totul era foarte bine organizat? Ce s-a ´nt©mplat mai departe, odatŁ 

ajunѽi ´n garŁ? 

Da, totul era bine organizat. Ne-au ´ncŁrcat seara ´n vagoane Ἠi a doua zi ne-au 

dat drumul. Unde? DirecἪie necunoscutŁ, nimeni nu Ἠtia. 

Exista teama de Siberia, cŁ o sŁ fiѿi duѽi acolo? 

 Absolut, toatŁ lumea asta vorbea: Siberia, Siberia, Siberia... Ἠi ne-am 

´mpŁcat cu ideea cŁ mergem ´n Siberia. Bunica mea, tot drumul, nu a fŁcut 

altceva dec©t sŁ pl©ngŁ, mama a ´ncercat sŁ fie un pic mai detaἨatŁ, nu avea ce 

face, eram copii, trebuia sŁ ne dea de m©ncare, sŁ ne hrŁneascŁ, trebuia sŁ aibŁ 

grijŁ de noi. Fratele era micuἪ, dar eram am©ndoi bolnavi, Ἠi fratele Ἠi eu am avut 

tuse convulsivŁ, c©nd am plecat, am plecat cu tuse convulsivŁ. Am tuἨit tot 

drumul, de multe ori ne-am ´necat, numai cŁ, ́ n timpul staἪionŁrii, uneori ´n garŁ, 

uneori ´n triaj, veneau voluntari de la ĂCrucea RoἨieò Ἠi ne mai dŁdeau c©te un 
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ceai, c©te un medicament, medicament ´nsemn©nd aspirinŁ Ἠi ceva de tuse, ceva 

calmante ne-au mai dat.  

ἧi a trecut, Dumnezeu a Ἢinut m©na deasupra noastrŁ Ἠi am ajuns, parcŁ 

cinci zile Ἠi jumŁtate am tot mers. Ċn momentul ´n care, de la BucureἨti, am luat-

o ´n jos spre CŁlŁraἨi, ajunse la noi un alt zvon, cŁ ne vor arunca pe toἪi ´n DunŁre, 

cŁ ne vor ´neca. Acum n-aἨ mai g©ndi aἨa, dar atunci probabil cŁ pŁrinἪii Ἠi toate 

familiile erau disperate, se aἨteptau la orice, atunci era Ἠi aceasta o posibilitate. 

Ei, am trecut Ἠi de DunŁre, am trecut de toate, c©nd am luat-o ´n sus, gata, trecem 

Prutul, clar Rusia! 

VŁ daἪi seama cam ce teroare, ce tensiune a existat ´n s©nul familiei, dar 

´n vagon nu am fost singuri, a mai fost mŁtuἨa cu unchiul Ἠi cu veriἨoara mea. 

Am fost douŁ familii ´n vagon, a fost de bun augur, cŁ s-au ´mbŁrbŁtat unii pe 

alἪii. VeriἨoara era mai mare Ἠi atunci a mai avut grijŁ Ἠi de noi.  

TeamŁ a existat pe parcursul ´ntregului drum, nimeni nu a stat liniἨtit 

p©nŁ ´n momentul ´n care trenul a oprit ´n gara Bucu, a fost decuplatŁ locomotiva 

Ἠi s-a spus: toatŁ lumea jos, descŁrcarea. La fel, am fost condiἪionaἪi ca ´n douŁ 

ore sŁ fim descŁrcaἪi, nu aveam prea multe Ἠi aἨa cŁ s-a putut descŁrca liniἨtit ´n 

douŁ ore Ἠi ´ncolonarea. Atunci s-a zis, ́ n sf©rἨit, aἨa au zis pŁrinἪii mei, ́ n sf©rἨit, 

rŁm©nem pe teritoriul ἪŁrii, deci a fost o bucurie cŁ ne-am dat jos Ἠi cŁ ne ducem 

undeva ´n Rom©nia, nu mai departe. Acesta a fost primul Ἠoc, prima bucurie trŁitŁ 

dupŁ necazul scoaterii din casŁ. Era deja pe ´nserate, atunci toatŁ lumea s-a 

´ncolonat Ἠi am trecut IalomiἪa, nu vŁ spun cŁ am trecut IalomiἪa cu bacul. 

S-a manifestat vreo formŁ de opunere, de rezistenѿŁ din partea oamenilor 

deportaѿi? 

A existat la scoaterea din casŁ, dupŁ aceea nu a mai existat absolut nicio 

formŁ de rezistenἪŁ. Vreau sŁ vŁ spun cŁ am cunoἨtinἪe, am familie, probabil cŁ 

unii Ἠtiu, familia Dula GiulvŁzanu, bunicii Ἠi pŁrinἪii lui urmau sŁ fie ridicaἪi, iar 

bunicul s-a sp©nzurat Ἠi a rŁmas acolo, sp©nzurat ´n casŁ, mort ´n casŁ Ἠi familia 

a trebuit sŁ plece. 

Au fost oameni care s-au omor©t. Nu a existat nicio altŁ alternativŁ, de 

asta am spus cŁ atunci nu a existat niciun pic de omenie: dacŁ a fost mort, a rŁmas 

mortul, a fost o bŁtr©nŁ paralizatŁ ´n pat, ani de zile paralizatŁ, au trebuit sŁ o ia 

Ἠi sŁ o ducŁ, chit cŁ pe drum a murit, dacŁ a fost gravidŁ Ἠi a doua zi a nŁscut, a 

mers Ἠi a nŁscut acolo. Am vecinŁ familia Chifu, a ajuns Ἠi, ´n trei zile, a nŁscut 

´n groapŁ. N-a existat niciun fel de clemenἪŁ, niciun fel de ´nἪelegere, niciun fel 

de omenie, nimic, eu numesc asta sŁlbŁticie.  

AἨa, coloanŁ, am mers undeva, spre necunoscut, nu am vŁzut nicŁieri 

nimic, n-am vŁzut nimic, n-am vŁzut un pom Ἠi, la un moment dat, la o bucatŁ 

de noapte, am ajuns undeva, ´ntr-un c©mp, Ἠi toatŁ lumea a oprit, am fost tractaἪi 

de miliἪie Ἠi armatŁ, ´narmaἪi p©nŁ ´n dinἪi, Ἠi toatŁ lumea jos. Fiecare am primit 
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un par bŁtut ´n pŁm©nt Ἠi s-a spus: Ăŀsta este perimetrul vostru, aici vŁ daἪi jos, 

asta va fi casa voastrŁ!ò AἨa ni s-a spus: ĂAsta va fi casa voastrŁ!ò Ἠi atunci, sigur, 

au oprit cŁruἪa, am deshŁmat calul Ἠi vaca. 

Fiecare a nimerit undeva, unii ´n lan de cucuruz, unii ´n lan de gr©u, unii 

´n lan de trifoi, asta probabil cŁ a fost cea mai mare fericire, noi am ajuns undeva 

unde era doar iarbŁ de sudan, dacŁ ´ntrebi un bŁnŁἪean ce este asta nu Ἠtie, am 

mai vŁzut iarbŁ de sudan acolo Ἠi am vŁzut acum ´n Cimitirul din Calea Lipovei, 

´n Cimitirul Eroilor, eroii noἨtri sunt acoperiἪi de iarbŁ de sudan. Este un fel de 

iarbŁ, creἨte destul de mare, frunza este ca Ἠi la papurŁ, foarte tŁioasŁ. Au cosit, 

au tŁiat cu secerŁ, cu coasŁ, fiecare ce-a avut, n-ai Ἠtiut ce-ai pus, unii au pus sapŁ, 

unii au pus coasŁ, unii au pus h©rleἪe, unii au pus seceri, nu prea multe unelte, 

dar fiecare a pus c©te ceva, atunci au g©ndit cŁ poate-i ajutŁ. Au tŁiat, au pus iarba 

sub noi, ne-au ´ncropit un pic de adŁpost, de colibŁ, cŁruἪa un pic ´ntoarsŁ Ἠi, dupŁ 

ce ne-am descŁrcat, a venit un potop de ploaie, care Ἠi din ce n-am avut a distrus, 

m©ncarea, fŁina, tot ce-a fost s-a dus Ἠi-a doua zi a ieἨit soarele Ἠi la soare se 

vedeau peste tot ´nἨirate zdrenἪele noastre la uscat.  

Dar a ´nceput altŁ greutate, nu faptul cŁ Ἢi-ai uscat zdrenἪele la soare, cŁ 

nu aveai un pic de umbrŁ, ci faptul cŁ n-ai avut un strop de apŁ Ἠi peste tot ai auzit 

doar pl©nset, mai ales pl©nsetele copiilor Ἠi copii cer©nd apŁ, apŁ! De unde apŁ? 

Bunica mea Ἠi mama ne-au dat lapte Ἠi Ἠtiu, c©nd i-am spus cŁ eu nu vreau lapte, 

eu vreau apŁ, Ἠi atunci bieἪii pŁrinἪi, disperaἪi, au ´nhŁmat caii la cŁruἪŁ Ἠi au 

adunat mai multe familii tot ce-a fost recipient, se vedea undeva, destul de 

aproape, un sat. HaideἪi ´n sat, dupŁ apŁ, bine´nἪeles cŁ armata i-a oprit Ἠi-au tras 

dupŁ ei. ἧi atunci, p©nŁ seara, am primit niἨte bidoane ´n anumite puncte, bidoane 

cu apŁ, bidoanele erau de motorinŁ, nu se putea bea apŁ Ἠi ´n douŁ zile apa a fŁcut 

viermi Ἠi ne-am ´mbolnŁvit, iar noi, copiii, majoritatea ne-am ´mbolnŁvit Ἠi cred 

cŁ s-au speriat de epidemie foarte tare Ἠi atunci au permis sŁ meargŁ capii de 

familii  cu cŁruἪa ´n sat Ἠi sŁ ia apŁ. ἧi ´n primele douŁ zile, trei au putut merge Ἠi 

aduce apŁ, dar dupŁ aceea localnicii nu ne-au mai dat voie sŁ luŁm apŁ din 

f©nt©nŁ. Localnicii nu sunt de vinŁ, oamenii au fost foarte de treabŁ, cŁ, ´n timp, 

ne-am ´nἪeles foarte bine cu ei. Numai cŁ atunci au fost cu creierele spŁlate Ἠi ei, 

li s-a spus cŁ vin ba coreeni, ba ciumaἪi, sŁ nu se apropie de noi, cŁ avem ciumŁ. 

AlἪii, cŁ suntem criminali, cŁ suntem puἨcŁriaἨi toἪi, alἪii, cŁ nu suntem rom©ni, 

cŁ suntem coreeni; atunci oamenii au vŁzut cŁ vorbim rom©neἨte Ἠi ne-au 

´ntrebat: ĂDar voi sunteἪi rom©ni? De unde ἨtiἪi voi rom©neἨte?ò ĂPŁi dacŁ 

suntem rom©ni!ò ĂCum sunteἪi rom©ni?ò ĂPŁi suntem rom©ni!ò ĂNouŁ ni s-a spus 

cŁ sunteἪi coreeni Ἠi aἨa, ́ ncet, ´ncet, am ´ncropit relaἪii cu localnicii, dar n-au fost 

lŁsaἪi sŁ ἪinŁ legŁtura cu noi. 

C©t de aproape era primul sat de dumneavoastrŁ? Ѽtiu cŁ a existat o 

interdicѿie de deplasare stabilitŁ deportaѿilor. 
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La 5 km, undeva la 4-5 km. Da, 15 km, mai departe nu a fost voie. ἧtiἪi, 

cu localnicii ne-am mai v©ndut bunurile, lucrurile mai de valoare, am v©ndut 

vaca, am v©ndut calul, la un moment dat, ca sŁ poἪi sŁ trŁieἨti, ca sŁ poἪi sŁ-Ἢi 

cumperi o bucatŁ de p©ine. AἨa a fost ´n primele zile, pe urmŁ toἪi au g©ndit: mŁi, 

este soare, nicio urmŁ de pom, undeva, la un km, era o lizierŁ de salc©mi Ἠi atunci 

au mai tŁiat crengi, p©nŁ la urmŁ, nu a mai fost niciun salc©m acolo Ἠi au fŁcut 

niἨte colibe, asta a fost o colibŁ aἨa, pe moment, p©nŁ la ploaie, cŁ pe urmŁ aia s-

a stricat, te-ai udat, dar tot ai avut unde sŁ te adŁposteἨti de soarele acela cumplit 

Ἠi, dupŁ c©teva sŁptŁm©ni, vreo douŁ-trei, au g©ndit ce sŁ facŁ, unde sŁ se 

adŁposteascŁ Ἠi atunci au fŁcut bordeie, bordeiul ´nseamnŁ morm©nt, absolut 

morm©nt! Au sŁpat o groapŁ ad©ncŁ, de un metru Ἠi jumŁtate, puἪin mai latŁ, asta 

a fost deosebirea de morm©nt, nu at©t c©t intrŁ un sicriu, ci c©t sŁ intre douŁ paturi, 

asta a fost mŁrimea, cu trepte sŁpate ´n pŁm©nt Ἠi acoperitŁ deasupra cu iarbŁ.  

Era greu sŁ sapi o groapŁ de 1,5 m, mai ales cŁ nu existau materialele 

potrivite, a existat vreo formŁ de ajutor reciproc ´ntre persoanele aflate ´n 

aceeaѽi situaѿie? 

Da, s-au ajutat enorm, a existat foarte, foarte multŁ solidaritate, dacŁ 

vecinul de aici a avut h©rleἪ Ἠi altul a avut lopatŁ, aἨa s-au ajutat Ἠi am fŁcut, 

pentru cŁ erai obligat, nu aveai ce face! ἧi a fost bine, jos era mai multŁ rŁcoare, 

dar acolo au intrat Ἠi Ἠerpi, au intrat Ἠi broaἨte, acolo au intrat Ἠi Ἠoareci, acolo au 

intrat tot felul de g©ngŁnii, plus apŁ, dacŁ a plouat. 

Mi se pare inuman sŁ trŁieѽti sub pŁm©nt, condiѿii inumane, din punctul 

meu de vedere. C©t a durat aceastŁ situaѿie? 

Nu au fost c©teva zile, a fost o varŁ. Mai greu a fost pentru cŁ ai fost luat 

din casa ta, din avutul tŁu, c©Ἠtigat de generaἪii, Ἠi sŁ te ducŁ ´ntr-un morm©nt. 

Asta a fost inuman. 

Adulѿii s-au adaptat mai uѽor, s-au pliat pe condiѿiile de acolo ѽi au 

´nceput sŁ munceascŁ pentru a-ѽi ´ntreѿine familia. Ѽi-au acceptat soarta ѽi au 

luat-o de la capŁt. Ce s-a ´nt©mplat cu dumneavoastrŁ, fiind copil? Cum aѿi 

perceput schimbŁrile din viaѿa dumneavoastrŁ ѽi a familiei?  

AdulἪii s-au adaptat imediat, dar noi, copiii, am fost, nu Ἠtiu cum sŁ vŁ 

spun, noi am fost niἨte bieἪi, amŁr©Ἢi... Bine´nἪeles cŁ s-au construit aceste colibe 

pe locurile caselor, erau trasate strŁzile, acolo a fost locul nostru de joacŁ, acolo 

ne adunam toἪi copiii de pe stradŁ, ne-am cunoscut, acolo ne fŁceam veacul, acolo 

ne-am jucat, nu ne-am dus mai departe, dar pe stradŁ, ´n soare, ´n praf, ´n mizerie, 

´n noroi, dacŁ a plouat, acolo ne-am jucat, acolo ne-am fŁcut veacul! N-am avut 

vreo jucŁrie, n-am avut vreo pŁpuἨŁ, ce pŁpuἨŁ, n-am avut o minge, ´n final, ne-

au fŁcut pŁrinἪii mingi din ciorapi Ἠi zdrenἪe. Astea au fost jucŁriile noastre! 

PŁpuἨile noastre au fost porumbul verde, din porumb ´mpleteam Ἠi fŁceam 
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pŁpuἨi. Din florile de mac, macul sŁlbatic, care, ´ntoarse, dau impresia unei 

pŁpuἨi. Ei, acestea au fost jucŁriile noastre! Noi aἨa ne-am jucat! 

Ce a urmat? C©nd aѿi ridicat prima casŁ din chirpici ѽi cum aѿi reuѽit?  

Iarna, noi, ́ n Ajun, de CrŁciun, am intrat ´n casŁ, fŁrŁ geam, fŁrŁ uἨŁ, dar 

a fost casa ridicatŁ, casŁ din chirpici, toatŁ vara mama, tata, bunicul, bunica Ἠi 

noi, copiii, am frŁm©ntat noroiul cu paie Ἠi-am fŁcut chirpici. Din patru sc©nduri 

am fŁcut lŁdiἪe, tot c©te douŁ, tot gemene, am fŁcut chirpici, pus la soare la uscat 

Ἠi zilnic ´ntors sŁ se usuce Ἠi din aceste cŁrŁmizi crude, p©nŁ de CrŁciun, am fŁcut 

casŁ. Dar noi, copiii, am avut deja treabŁ Ἠi noi am fost puἨi sŁ lucrŁm, fie cŁ am 

cŁlcat noroiul, fie am cŁrat, efectiv, am tras aceste cutii cu noroi sau am avut ceva 

ce nouŁ ne plŁcea sŁ facem, pentru cŁ trebuia sŁ alergŁm ´n afara satului: fiecare 

balegŁ de vacŁ a trebuit s-o luŁm, s-o uscŁm, s-o ´ntoarcem pe-o parte Ἠi pe alta 

Ἠi s-o aducem acasŁ. Acesta a fost primul nostru combustibil, cu balegŁ de vacŁ 

uscatŁ au gŁtit, au fŁcut de m©ncare. Nu era altceva, nu aveai cu ce. Cu balegŁ de 

vacŁ, ´mi pare rŁu cŁ trebuie sŁ spun, dar nu existŁ alt termen, altŁ expresie ´n 

dicἪionarul limbii rom©ne. Asta este!  

Atunci, toamna, ne-am dus Ἠi am adunat cocenii, rŁdŁcinile de porumb, 

din lanul de porumb s-au tŁiat cocenii Ἠi noi am adunat rŁdŁcinile Ἠi cu asta ne-

am ´ncŁlzit iarna. Asta a fost obligaἪia copiilor. SŁ asigure focul, pe l©ngŁ joacŁ, 

sigur cŁ trebuia sŁ ne mai Ἠi jucŁm, c-am fost Ἠi copii, totuἨi. De CrŁciun am intrat 

´n casŁ Ἠi mi se pŁrea, fiind deasupra, nemaifiind ´n pŁm©nt, vreau sŁ spun cŁ mi 

se pŁrea ceva aἨa de deosebit, mŁ obiἨnuisem ´n groapa aia ur©tŁ, groaznicŁ, ne-

am mutat, dar nu am avut geam Ἠi uἨŁ Ἠi atunci s-au pus douŁ pŁturi, dar a fost 

bine Ἠi aἨa. Sigur cŁ pe parcurs ne-au adus oficialitŁἪile uἨile Ἠi geamurile. Ċn casŁ 

a fost bine, dar, c©nd am fŁcut focul, zidurile au ´nceput sŁ se usuce Ἠi sŁ iasŁ, 

fiind paie de gr©u, gr©ul a ´ncolἪit. A ´nceput, practic, sŁ creascŁ gr©ul pe pereἪii 

casei. VŁ daἪi seama ce igrasie Ἠi ce umiditate, ce mizerie! La primŁvarŁ am 

relipit, nu tencuit, am relipit cu pŁm©nt.  

PŁrinἪii au lucrat la construcἪia casei, dar cinci zile pe lunŁ au lucrat Ἠi la 

construcἪia Ἠcolii, a dispensarului, poliἪiei, cooperativei.   

ApŁrea un sat nou, lua naѽtere o localitate nouŁ, creatŁ cu deportaѿi ѽi 

de cŁtre ei? 

Absolut, au fost create 18 noi sate, localitŁἪi. Noi am avut 700 de numere 

de case ´n ViiἨoara, l©ngŁ MŁrculeἨti. IniἪial a fost MŁrculeἨtii Noi Ἠi, ulterior, s-

a schimbat numele ´n ViiἨoara. 

Ce a urmat? Ce vŁ amintiѿi dupŁ momentul ´n care aѿi primit casa? 

P©nŁ ´n iarnŁ am primit Ἠi geamul Ἠi uἨa, dar au fost mulἪi fŁrŁ case. ἧtiἪi 

cum s-a procedat? Pe o stradŁ s-au fŁcut case, ´n primul r©nd, familiilor cu copii 

Ἠi, ulterior, pentru restul lumii; toatŁ lumea a venit Ἠi a ajutat Ἠi aἨa, pe r©nd, pe 

r©nd, s-au construit Ἠi, p©nŁ ´n primŁvarŁ, toatŁ lumea a intrat ´n casŁ, toatŁ lumea, 
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noi am intrat de CrŁciun, deci iarna am fŁcut-o ´n casŁ, iar restul, p©nŁ ´n 

primŁvarŁ. ἧi atunci au ´nceput sŁ aibŁ puἪin mai multŁ lejeritate ´n miἨcare 

pŁrinἪii Ἠi au lucrat la IAS, ´n localitŁἪile din apropiere, dar nu mai departe de 15 

km. Au lucrat la IAS pentru 2-3 lei, au lucrat care cum au putut, de exemplu, 

bunicul meu a lucrat la scos de rŁdŁcini de pomi Ἠi tata a lucrat la IAS Ἠi mama 

tot aἨa Ἠi bunica a rŁmas cu noi sŁ ne ´ngrijeascŁ, eram copii mici. Ċn anul 1952 

eu am ´nceput deja Ἠcoala. 

Ċmi puteѿi acorda mai multe informaѿii despre acest episod din viaѿa 

dumneavoastrŁ? Cum a fost ѽcoala ´n BŁrŁgan? 

Am avut un ´nvŁἪŁtor, un fost deportat de la Banloc, se chema Iosif Chiu, 

Ἠi ´mi aduc aminte de el Ἠi ´mi aduc aminte Ἠi de doamna Chiu, doamna Chiu a 

fost o femeie bolnavŁ din start, bolnavŁ a venit, nu putea umbla, avea douŁ 

bastoane Ἠi aἨa se miἨca. ἧi domnul Chiu, sŁracul de el, nu Ἠtiu c©te lucruri Ἠi-o 

fi luat, dar Ἠi-a luat vioara, a venit ´n BŁrŁgan cu vioara. ἧi ´mi aduc aminte de 

orele lui Ἠi ´mi aduc aminte cŁ ne-a ´nvŁἪat sŁ c©ntŁm, ´mi aduc aminte cŁ ne c©nta 

cu vioara.  

ἧi acum, dupŁ 18 iunie, de anul acesta, a venit o doamnŁ la mine, care 

mi-a spus cŁ este ceva rudŁ cu fostul meu ´nvŁἪŁtor, domnul Chiu, Ἠi mi-a adus 

sŁ vŁd ceva Ἠi scrie acolo ViiἨoara 1952, este Prohodul Domnului, este Prohodul 

pe care ´l avea domnul ´nvŁἪŁtor Chiu, este Ἠi acum la mine, este o relicvŁ. Acest 

lucru... este o amintire pe care o pŁstrez cu mult drag, care ´mi aminteἨte de 

domnul ´nvŁἪŁtor care ne-a ´nvŁἪat, nu a fost voie, cine Ἠtie cu ce teamŁ, dar ne-a 

´nvŁἪat Ἠi sŁ colindŁm Ἠi ne-a sfŁtuit sŁ ne ducem la bisericŁ, ne-a ´nvŁἪat carte, 

pentru cŁ, atunci c©nd am venit aici, ́ napoi ´n Banat, am fost la acelaἨi nivel, dacŁ 

nu un pic mai mai ca Ἠi colegii mei de clasŁ. 

Aѿi ´nvŁѿat sŁ scrieѿi ѽi sŁ citiѿi ´n BŁrŁgan. Primele clase le-aѿi fŁcut 

acolo, pentru dumneavoastrŁ BŁrŁganul nu a reprezentat doar a doua casŁ, ci 

ѽi primul contact cu ѽcoala, primele cuvinte, propoziѿii scrise ѽi citite.  

Ċn clasa a patra am venit ´n Ciacova. Ciclul primar aproape l-am terminat 

acolo. Am venit ´n 30 martie, era vacanἪa de primŁvarŁ Ἠi dupŁ vacanἪŁ am 

´nceput ultimul ciclu la Ciacova. M-am integrat perfect, fŁrŁ nicio problemŁ. 

Eram la nivelul celor rŁmaἨi acasŁ, nu aveam ce face, noi a trebuit sŁ ´nvŁἪŁm.  

SŁ ´nѿeleg cŁ acei ´nvŁѿŁtori, care, la r©ndul lor, se numŁrau printre 

deportaѿi, s-au ocupat de pregŁtirea elevilor, ѽi-au fŁcut datoria cu dŁruire, ca 

ѽi cum totul se petrecea normal, totul era firesc? Incredibil! Credeѿi cŁ suferinѿa 

comunŁ, cea a deportŁrii, i-au determinat, ´ntr-o oarecare mŁsurŁ, sŁ se plieze 

pe situaѿia existentŁ, fŁrŁ materiale didactice, ѽi sŁ ´ncerce sŁ realizeze un proces 

de ´nvŁѿŁm©nt de calitate doar prin dŁruirea ѽi pregŁtirea lor temeinicŁ?  
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Absolut, cadrele didactice fŁceau parte dintre deportaἪi Ἠi Ἠi-au fŁcut 

datoria cu o mare dŁruire Ἠi cu mult suflet. Noi am ´nvŁἪat carte, nu am avut 

caiete, nu am avut creioane, nu am avut niciunele, dar am ´nvŁἪat sŁ scriem, noi 

am ´nvŁἪat, am fŁcut carte, pentru cŁ ´nvŁἪŁtorii noἨtri au fost deosebiἪi. Fiind 

deportaἪi ca Ἠi noi, au ´nἪeles cŁ nu avem 

posibilitŁἪi Ἠi cŁ trebuie sŁ facem din ce 

avem Ἠi cum avem. Atunci s-au strŁduit 

Ἠi au fŁcut oameni din noi. ToἪi... ne 

´nt©lnim acum, dupŁ o viaἪŁ de oameni, 

ne ´nt©lnim Ἠi toἪi vorbim cu respect Ἠi cu 

reverenἪŁ la adresa dascŁlilor noἨtri.  

Suntem la ѽcoalŁ, aѿi fost elevŁ ´n 

BŁrŁgan, fŁrŁ caiete, cŁrѿi sau alte 

materiale didactice, ce vŁ mai amintiѿi 

referitor la acest moment important din 

viaѿa unui copil, referitor la copilŁria 

petrecutŁ ´n BŁrŁgan? 

Ċmi amintesc cŁ tatŁl meu a 

lucrat, chiar dacŁ avea restricἪii, aveau 

acel D.O.1 pe buletin, ´n timp au avut 

dreptul sŁ meargŁ Ἠi sŁ se angajeze la 

IAS-urile mai mari, Ἠi tatŁl meu, nu 

departe, nu mai mult de 20 de km, dar a 

depŁἨit 15 km, s-a angajat la IAS-ul de 

la Ograda. Ograda este locul de naἨtere 

Ἠi de baἨtinŁ al dirijorului Ionel Perlea Ἠi la conacul Ἠi pe moἨia familiei Perlea a 

fost IAS-ul de la Ograda, un IAS foarte mare. ἧi tatŁl meu acolo a lucrat Ἠi, ´n 

final, a mers Ἠi mama Ἠi a lucrat ca bucŁtŁreasŁ Ἠi atunci, vara, Ἠi eu Ἠi fratele meu 

acolo ne-am petrecut timpul, la conacul dirijorului Ionel Perlea. Mi-aduc aminte 

de doi brazi argintii ´n faἪa conacului, o casŁ normalŁ, cu un singur nivel, ´n 

schimb, undeva la 500 de metri de conac a fost un lac, mai existŁ Ἠi ´n ziua de 

astŁzi, lacul Strachina, Ἠi pe malul lacului era o cherhana Ἠi acolo, ́ n fiecare varŁ, 

noi ne-am scŁldat Ἠi ne-am jucat Ἠi-am stat cu picioarele ´n nŁmol... noi acolo am 

trŁit vara.  

Dar, ´nainte de asta, mama Ἠi bunica au lucrat la IAS Ἠi ne-au luat ´ntr-o 

toamnŁ la cules de prune, fratele meu a fost acasŁ Ἠi am zis cŁ ´i aduc Ἠi lui prune 

Ἠi am pus prune... Unde? Ċn ce sŁ-i aduc? Am avut un sfeteraἨ, am ´nnodat 

m©necile, bunica mi-a ´nnodat, Ἠi ´n m©necŁ am pus prune sŁ-i duc fratelui, nu 

                                                           
1 Domiciliu obligatoriu. 
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am avut fructe. Ċn zona aceea nu erau fructe Ἠi atunci am zis sŁ-i aduc prune. 

Paznicul mi-a luat prunele, c©te prune poἪi sŁ pui ´n m©neca unui sfeteraἨ al unui 

copil de 5 ani? C©te poἪi pune? 10 prune? Mi-a luat prunele. CredeἪi-mŁ cŁ tot 

drumul, 5 km, eu am pl©ns! Tot drumul am pl©ns, cŁ nu m-au lŁsat sŁ aduc prune 

´ntr-o m©necŁ!  

Observ cŁ aѿi ѿinut minte detalii privind acest moment. ĊncŁ o datŁ aѿi 

fost pusŁ, copil fiind, ´n faѿa unui om lipsit de acea omenie despre care vorbeam 

la ´nceput. Ce altceva vŁ amintiѿi despre 

viaѿa dumneavoastrŁ din BŁrŁgan?  

Eu am mai fost la lucru, la un 

moment dat, bunicul a mers la treieratul 

gr©ului, ´n perioada 1952-1953. Bunicul cu 

coasa a treierat gr©ul, mama a fŁcut snopii 

Ἠi snopii trebuiau legaἪi cu funie, fŁcutŁ din 

paie de gr©u. DimineaἪa la trei au mers pe 

c©mp Ἠi m-au luat cu ei. Pentru cŁ era rouŁ, 

paiele erau moi Ἠi atunci au fŁcut funii din 

paie de gr©u, pe care eu le-am ´ntins ´n faἪa 

mamei sŁ lege snopii de gr©u, zi de varŁ, un 

copilaἨ desculἪ. Am purtat funiile pe br©u, 

unde mi-au pus o funie pe care le-au agŁἪat 

pe celelalte, pe care le-am ´ntins mamei. 

Seara eram carne vie, ranŁ, asta a fost 

munca mea de copil. Atunci mŁ ´ntreabŁ 

lumea ce vreau! Nu vreau nimic, absolut 

nimic!  

Mamele au lucrat o perioadŁ ´n orezŁrii, asta ´nsemna din martie p©nŁ 

toamna, c©nd apa este scoasŁ Ἠi lŁsat orezul sŁ se usuce, de la semŁnat Ἠi plantat 

orezul ´n apŁ p©nŁ la recoltat, tot ´n apŁ, ´nseamnŁ ´n martie spart gheaἪa, tulburat 

apa Ἠi sŁdit orezul Ἠi noi, copiii, dupŁ ele, Ἠi atunci, ei bine, au zis cŁ Ἠi copiii sunt 

utili  Ἠi atunci toatŁ lumea ´n apŁ, tulburaἪi apa. Apa era plinŁ, plinŁ de lipitori, nu 

vorbesc de Ἠerpi, cŁ aceἨtia au fugit, nu au fost otrŁvitori, dar totuἨi erau Ἠerpi, de 

Ἠarpe ´Ἢi este fricŁ. Dar sŁ zicem cŁ ŁἨtia au fugit, dar lipitorile nu, lipitorile s-au 

lipit de noi.  

Aѿi trŁit c©ѿiva ani de viaѿŁ ´n BŁrŁgan, alŁturi de familia 

dumneavoastrŁ, vŁ amintiѿi cum a apŁrut primul zvon al ´ntoarcerii acasŁ?  

N-am sŁ uit: martie 1953, c©nd a murit Stalin, eram acasŁ, ne jucam... Ἠi 

am auzit Ἠi noi, cŁ toatŁ lumea vorbea, cŁ a murit Stalin, la ἨcoalŁ a fost mare 

doliu, noi nu am ´nἪeles de ce Ἠi am venit acasŁ Ἠi pŁrinἪii erau foarte veseli, nu 

am ´nἪeles de ce este bucurie ´n casŁ Ἠi la ἨcoalŁ doliu. ἧi am reἪinut cŁ a murit 

Mama 

Cornelia Fiat  
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Stalin, Ἠtiam Ἠi nu Ἠtiam cine este Stalin, Ἠtiam cŁ este marele conducŁtor, dar 

at©t, nu ne-au ´mpuiat capul dascŁlii noἨtri cu prea multe, dar Ἠtiu cŁ pŁrinἪii 

comentau cŁ vom pleca acasŁ, acum vom pleca acasŁ.  

ἧi a trecut Ἠi 1953, a venit Ἠi 1954 Ἠi noi n-am mai plecat Ἠi lumea s-a 

resemnat. A venit 1955, primŁvara, vara Ἠi odatŁ am auzit cŁ, de fapt, ´ncep sŁ se 

elibereze oamenii Ἠi ´mi aduc aminte de discuἪiile din casŁ, cŁ erau douŁ familii 

de s©rbi, care ́ n iulie au fost eliberate, mai multe familii au fost eliberate, dar de 

douŁ familii Ἠtiam.  

Ċmi amintesc de iarna lui 1955, c©nd Ἠi pŁrinἪii mei au fost chemaἪi, au 

fost chemaἪi toἪi la Sfatul Popular Ἠi au venit acasŁ veseli, cŁ li s-a ridicat D.O. Ἠi 

cŁ ne putem ´ntoarce, numai cŁ nu ne putem ´ntoarce ´ncŁ, cŁ nu suntem pregŁtiἪi, 

cŁ o sŁ ne ´ntoarcem prin martie. Bunica mea din partea mamei s-a ´ntors cu 

fratele mamei puἪin mai devreme, ´n februarie, Ἠi noi ne-am ´ntors ´n martie.  

Ċn 30 martie am ajuns ´n Ciacova, bunica din partea mamei nu se putea 

´ntoarce la Voiteni, de unde a fost ridicatŁ, pentru cŁ ´n casa ei era IAS-ul, Ἠi 

atunci s-a ´ntors ´n Ciacova la fratele bunicului meu, a stat acolo o perioadŁ de 

c©Ἢiva ani Ἠi noi, c©nd ne-am ´ntors, eram aἨteptaἪi ´n garŁ de fratele bunicului, 

soἪia lui, douŁ rude mai apropiate... Din uἨa vagonului m-au luat, din mers, Ἠi pe 

mine Ἠi pe fratele meu, pe urmŁ vagonul a oprit, a fost decuplat de la garniturŁ Ἠi 

au ´nceput sŁ descarce bruma de bunuri pe care le aveam, cu care am plecat, de 

fapt, ´n BŁrŁgan, le-am adus ´napoi, dar am m-ai adus ceva: au lucrat la IAS 

pŁrinἪii Ἠi au cumpŁrat, au primit, de fapt, a fost o formŁ de platŁ, Ἠi gr©u Ἠi 

porumb, am venit cu c©Ἢiva saci buni de gr©u Ἠi de porumb. Asta a fost salvarea 

noastrŁ, cŁ nu aveam din ce trŁi.  

TotuἨi, bunicul, bunica, cu tata Ἠi mama s-au dus la casa noastrŁ, numai 

cŁ era ocupatŁ, ´n momentul ´n care noi am plecat, a fost armatŁ, pe urmŁ a ieἨit 

armata Ἠi au intrat niἨte activiἨti. Noi, c©nd am venit, nu au binevoit sŁ elibereze 

casa, ci ne-au lŁsat o camerŁ ´n spate, undeva l©ngŁ grajd. ἧi acolo au intrat 

bunicul, bunica, cu tata Ἠi mama, Ἠi pe mine Ἠi pe fratele meu ne-au luat fratele 

bunicului Ἠi acolo am stat vreo douŁ sŁptŁm©ni. ἧi, c©nd au auzit locatarii casei 

noastre cŁ ne ´ntoarcem, era 30 martie, deja erau caiἨii ´n floare, au tŁiat de la 

pŁm©nt caiἨii, am avut ´n faἪa coridorului din curte trei caiἨi mari Ἠi acel dud de 

l©ngŁ f©nt©nŁ. Nu am ´nἪeles care a fost rostul, probabil intenἪia de a face rŁu, de 

a pedepsi, ´n continuare, niἨte oameni care nu Ἢi-au fŁcut niciun rŁu, nimic, nici 

nu ne cunoἨteam. Ei au venit ´n sat dupŁ plecarea noastrŁ.  

Ċn sf©rἨit, ´n timp, am reuἨit sŁ intrŁm ´n toatŁ casa, dar dupŁ ce am venit 

cu fratele meu de la tata-mare, exact ´n seara ´n care ne-am ´ntors, am venit acasŁ, 

sŁ rŁm©nem cu mama Ἠi cu tata, deja se eliberase ´ntr-o camerŁ, ne-am trezit cu 

o vizitŁ pe care n-am sŁ o uit, intrŁ un cetŁἪean ´n casŁ, ´n camerŁ, eram toἪi acolo, 

abia veniserŁm, eram curioἨi, eu ´ncercam sŁ-mi amintesc ceva, nu Ἠtiam ce, 
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dudul ́ l voiam, pe care nu-l mai aveam, Ἠi a intrat un cetŁἪean ́ n opinci, nu opinci 

de piele, opinci de gumŁ, din anvelopŁ de la tractor fŁcute, foarte autoritar, ne-a 

´ntrebat care este gazda casei. Bunicul meu, ´ndrŁzneἪ, spune: ĂEu sunt.ò ĂAm 

venit sŁ vŁ spun cŁ eu sunt noul secretar al comunei Ἠi sŁ vŁ spun cŁ noi suntem 

noile autoritŁἪi Ἠi sŁ aveἪi foarte grijŁ ce faceἪi de acum ´nainte!ò Bunicul nu a 

rŁspuns nimic, ĂSŁ trŁiἪi, eu sunt gazda casei!ò Ἠi at©t. P©nŁ la urmŁ s-a dovedit a 

fi un om de treabŁ, am fost vecini, dar a fost obligat sŁ se prezinte cŁ este noua 

autoritate, dar a fost o primire teribilŁ.  

Aѿi ajuns acasŁ, cum v-aѿi reintegrat ´n comunitate? AcasŁ, cel puѿin la 

´nceput, acasŁ mai pŁrea sŁ fie acasŁ? Ce s-a ´nt©mplat? 

Familia mea era bŁἨtinaἨŁ Ἠi oamenii nu au fost rŁi, oamenii au fost 

speriaἪi, dar, de exemplu, am avut o vecinŁ care, ´n momentul ´n care am venit 

acasŁ, tanti Florica, a venit imediat, nu a venit cu m©na goalŁ, a venit cu o oalŁ 

de m©ncare, la c©teva zile a venit cu un pachet mare, ´nvelit ´n h©rtie de ziar Ἠi 

legat, Ἠi l-a dat bunicului meu Ἠi n-am Ἠtiut ce este ´n acel pachet dec©t foarte 

t©rziu. AceastŁ vecinŁ, venind Ἠi ´nt©mpin©ndu-ne, a adus acel pachet ce conἪinea 

toate documentele Ἠi actele care au rŁmas la noi ´n casŁ, femeia a venit Ἠi a str©ns 

Ἠi a adunat Ἠi le-a Ἢinut p©nŁ ne-am ´ntors. (...)  

Vreau sŁ vŁ spun cŁ bunica mea, noi am venit ´n 30 martie, bunica, tot 

timpul, a fost bolnavŁ Ἠi ne grŁbea sŁ venim acasŁ, cŁ ea vrea sŁ moarŁ ´n casa 

ei, deci am venit ´n 30 martie, ´n 5 aprilie am internat-o ´n spital la TimiἨoara Ἠi 

pe 1 mai am ´nmorm©ntat-o, era PaἨtele. A trŁit o lunŁ, nu ´n casa ei, dar acasŁ, 

Ἠi ´n 1 mai am ´nmorm©ntat-o, noi am avut ´nmorm©ntare la o lunŁ dupŁ ce am 

ajuns acasŁ. AlἪi bani, altŁ cheltuialŁ, altŁ sŁrŁcie, dar bunica a murit acasŁ, este 

´ngropatŁ acasŁ, ´i era teamŁ sŁ nu ajungŁ sŁ fie ´ngropatŁ, ca Ἠi alἪii, ´n BŁrŁgan 

Ἠi sŁ-i rŁm©nŁ crucea acolo Ἠi, ´n timp, sŁ-i disparŁ Ἠi crucea. Era aἨa de mare 

dorinἪa ´ntoarcerii acasŁ, ´nc©t ne-am ´ntors Ἠi a fost bine, cŁ a fost acasŁ. TatŁl 

meu, ajuns acasŁ, a ´ncercat sŁ se angajeze undeva, nu a primit nimic. 

Existau prejudecŁѿi privind fostul dumneavoastrŁ statut, de deportaѿi cu 

eticheta de D.O.? A creat acest statut probleme ´n angajarea tatŁlui ѽi a 

bunicului dumneavoastrŁ?  

Da, eram foἨti deportaἪi, aceasta era eticheta noastrŁ. Nu aveam ce face. 

Bunicul s-a angajat cŁruἪaἨ la colectiv Ἠi tata nu ´Ἠi gŁsea de lucru. Atunci tata a 

g©ndit cŁ nu se poate aἨa, murise bunica, Ἠi a zis cŁ nu-i nimic, cŁ Ăeu ´ndrŁznescò, 

era ´ndrŁzneἪ Ἠi isteἪ de felul lui, s-a urcat pe tren Ἠi a fŁcut anticamerŁ la 

Gheorghiu-Dej trei zile Ἠi trei nopἪi. A zis cŁ nu se miἨcŁ de acolo Ἠi l-a preluat, 

a intrat ´n audienἪŁ la Gheorghiu-Dej. Mi-a povestit tata, t©rziu de tot, ´nainte de 

a muri tatŁl meu, ´n 1997, am stat cu el ´n spital Ἠi atunci l-am provocat sŁ 

vorbeascŁ Ἠi l-am ´ntrebat absolut tot ce nu-mi era mie clar, tot ce n-am Ἠtiut. 

Atunci tata mi-a povestit inclusiv discuἪia cu Gheorghiu-Dej, care a fost ´n felul 
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urmŁtor: ĂEi, tinere, ce necazuri zici cŁ ai?ò Atunci tata i-a spus: Łsta sunt, am 

fost acolo, am lucrat acolo, am fost ´n BŁrŁgan Ἠi m-am ´ntors acasŁ Ἠi ´mi mor 

copiii de foame. S-a uitat la el Ἠi a zis: ĂBine, te duci acasŁ Ἠi eu ´Ἢi garantez cŁ 

primeἨti de lucru!ò Tata a venit acasŁ Ἠi, la prima tentativŁ de a se angaja ca Ἠi 

contabil la SMT, era SMA, atunci a fost angajat. I s-a reproἨat cŁ s-a dus ´n 

audienἪŁ la Dej, dar a spus cŁ a fost de mai multe ori la ei Ἠi fŁrŁ rezultat, asta a 

fost singura soluἪie.  

ViaἪa a ´nceput sŁ se depene destul de normal, firesc, cu multŁ muncŁ. 

Vreau sŁ vŁ spun cŁ am preluat casa ´ntr-un hal fŁrŁ de hal, curtea era distrusŁ, 

din curte am fŁcut grŁdinŁ, ´nainte aveam grŁdina afarŁ, dar pŁm©ntul nu-l mai 

aveam. Tata Ἠi bunicul au plantat pomi, au lucrat grŁdina Ἠi au ´nceput sŁ repare 

casa. Un nou ´nceput. AἨa cum am putut face casŁ ´n BŁrŁgan, aἨa am putut 

repara casa aici, la Ciacova. Am fŁcut-o cu bucurie, am realizat cŁ este a noastrŁ, 

cŁ rŁm©ne a noastrŁ Ἠi cŁ trebuie sŁ o faci, cŁ este a ta. Ai fŁcut-o cu inima, chit 

cŁ totul a fost distrus, n-am mai avut nimic, nu am mai gŁsit absolut nimic. Au 

fost patru pereἪi, dar au fost pereἪii noἨtri. Dudul meu nu mai era, dar era lemnul 

de la bazŁ Ἠi acela a devenit locul nostru de joacŁ. Am primit cadou o pŁpuἨŁ, 

aceasta a fost o mare bucurie, cŁ era pŁpuἨa mea. VedeἪi, ´n BŁrŁgan, eu, copil, 

am lucrat Ἠi, c©nd am venit cu pŁrinἪii de la lucru, am primit ca recompensŁ un 

pumn de corcoduἨe, acestea au fost fructele pe care noi le-am m©ncat Ἠi, 

c©teodatŁ, zarzŁre, caisele acelea mici. Acestea au fost fructele BŁrŁganului.  

ἧi, c©nd am ajuns acasŁ, Ἠi la trei zile dupŁ ce am ajuns acasŁ la mama Ἠi 

la tata, undeva, foarte aproape de noi, era o prŁvŁlie Ἠi m-au trimis sŁ cumpŁr sare 

Ἠi v©nzŁtoarea era o cunoἨtinἪŁ bunŁ de a noastrŁ, eu nu am cunoscut-o, dar ea 

mŁ Ἠtia Ἠi m-a ´ntrebat a cui sunt Ἠi i-am spus cŁ a lui Fiat Ἠi atunci mi-a dat ´ntr-

o pungŁ bomboane, bomboane de ciocolatŁ, la care eu le uitasem gustul. Eram 

at©t de fericitŁ, am venit acasŁ sŁrind ´ntr-un picior, cŁ am primit cadou niἨte 

bomboane. Ċn BŁrŁgan dulcele nostru era halvaua, dar nu cea de floarea-soarelui, 

nu halvaua turceascŁ; atunci c©nd am primit ciocolatŁ Ἠi am m©ncat prima bucatŁ 

de ciocolatŁ, a fost ceva deosebit. Eu am fost bucuroasŁ dacŁ am primit o 

bomboanŁ Ἠi, ca mine, toἪi copiii din perioada aceea. DupŁ PaἨti, dupŁ vacanἪŁ, 

m-am dus la ἨcoalŁ Ἠi ´mi amintesc cŁ colega de bancŁ a primit cadou de PaἨti, 

nu prea mult, cŁ toἪi erau sŁraci, dar a venit cu bomboane de ciocolatŁ ĂVingaò 

Ἠi m-am uitat Ἠi tare mi-aἨ fi dorit, dar nu Ἠtiam ce sunt acelea.  

Revenind la momentul 18 iunie 1951, cum v-a schimbat, cum s-a 

schimbat copilul de atunci ´n adultul de astŁzi, dupŁ ce aŞi petrecut c©ѿiva ani ´n 

BŁrŁgan? Vreau sŁ spun ´n sŁlbŁticie, cŁ, practic, luarea de acasŁ ѽi ducerea 

forѿatŁ pe niѽte c©mpuri, unde s-a trŁit ´n condiѿii precare, ´ĸi lasŁ, inevitabil, 

amprenta pe omul pus ´n faѿa unei astfel de situaѿii, de a supravieѿui, de a 

continua sŁ trŁiascŁ ѽi de a lupta pentru existenѿa sa ѽi a familiei sale. 
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Ċn primul r©nd, sŁnŁtatea, la toἪi, nu numai la familia mea, la toἪi sŁnŁtatea 

a fost zdruncinatŁ. Copii fiind, tot timpul aveam probleme, toἪi, pŁrinἪii, toἪi au 

suferit Ἠi mai suferŁ Ἠi astŁzi. AlimentaἪia a fost o cauzŁ, sŁ nu vŁ spun cŁ, ´n 

primele zile, stŁteau copiii la r©nd, ĂCrucea RoἨieò ne-a adus ajutoare, era celebra 

p©ine rotundŁ neagrŁ de un kg, era tŁiatŁ ´n 4, fiecare copil a primit un sfert de 

kg de p©ine Ἠi un cubuleἪ aἨa mic, puἪin mai mare dec©t o cutie de chibrituri, de 

marmeladŁ, cea mai ordinarŁ, era ´n ladŁ, era tare Ἠi era tŁiatŁ cu cuἪitul, Ἠi o 

ceaἨcŁ de lapte. Dar p©nŁ a ajuns laptele la noi era acru, nu era bun, de atunci nu 

mai beau lapte, nu-mi mai trebuie. AstŁzi am rŁmas cu spaima de lipsŁ de apŁ, 

dacŁ astŁzi mi se opreἨte apa la robinet, eu trebuie sŁ am o rezervŁ, pentru cŁ 

altfel intru ´n panicŁ. Amprenta a rŁmas, nu poἪi sŁ uiἪi ce ai trŁit, deἨi am fost 

copil. 

Mai este ceva, adunŁm, toἪi suntem aἨa, adunŁm Ἠi nimic nu aruncŁm, cŁ 

poate ne trebuie, cŁ poate este necesar. La un moment dat ´Ἢi dai seama cŁ trebuie 

sŁ scapi de anumite lucruri care ´Ἢi sunt inutile, este foarte greu, cred cŁ toἪi am 

devenit niἨte colecἪionari. AdunŁm, le str©ngem, nu le risipim, nu le prŁpŁdim, 

orice lucruἨor. Asta este datoritŁ condiἪiilor trŁite atunci, realizezi cŁ nu este bine, 

dar le faci. 

VŁ numŁraѿi printre persoanele care au trŁit istoria comunistŁ a 

poporului rom©n, cum aѿi perceput momentul 1989, prŁbuѽirea comunismului? 

Ce cunoaѽteѿi despre acest moment din istoria Rom©niei? 

Ċn 1989, ´n 18 decembrie, n-am sŁ uit, eram acasŁ, am tŁiat porcul la 

Ciacova, am venit seara, dar pe tren deja auzisem cŁ ´n TimiἨoara sunt miἨcŁri, 

la preotul TŖkes s-au adunat, dar cŁ nu numai la preot, ci Ἠi ´n PiaἪa Operei sunt 

miἨcŁri, sŁ avem grijŁ, cŁ nimic nu circulŁ, cŁ sunt controale. Asta era ´n 18 

decembrie, fuseserŁ douŁ zile pline ´n TimiἨoara, dar, nefiind ´n oraἨ, am fost ´n 

concediu, sigur cŁ la sat nu am auzit. Am venit de la garŁ cu un pic de pachet, pe 

jos, p©nŁ ´n centru, Ἠi ´n centru, curioasŁ, am trecut aἨa, pe Republicii, am ajuns 

´n centru, cum am ajuns ´n dreptul ĂLactobaruluiò, nu Ἠtiu, dar am ajuns, mai c©te 

un pas, dar am ajuns. Acolo am ´nt©lnit o cunoἨtinἪŁ, care m-a luat de m©nŁ Ἠi a 

zis ĂMŁi, hai sŁ plecŁm de aici, cŁ aici se trage!ò Prostii, cum sŁ se tragŁ, m-a 

luat Ἠi m-a convins sŁ plec de acolo. Am plecat Ἠi atunci a ´nceput foc.  

Am ajuns, ́ n final, acasŁ, toἪi vecinii ziceau cŁ se duc pe bloc, cŁ se trage, 

se vedeau trasoarele din centru, eu stau pe Aradului. De atunci nu m-am mai dus 

la serviciu, ce va fi va fi, voi vedea. A fost revolta momentului Ἠi, de atunci, 

dimineaἪa am fost ´n permanenἪŁ ´n PiaἪa Operei, eu n-am lipsit nicio clipŁ. Ċn 20 

decembrie a venit mama, cu am©ndoi nepoἪii, sŁ vadŁ ce se ´nt©mplŁ ´n 

TimiἨoara, sŁ vadŁ Ἠi ea, deja se Ἠtia, sŁ vadŁ ce este. Ċn 20 decembrie am zis cŁ 

aici se trage, aici se moare, aἨa cŁ seara am dus-o la garŁ, dar nu ´n Gara de Nord, 

ci ´n Gara de Vest, sŁ plece acasŁ, Ἠi eu am venit cu un autobuz p©nŁ ´n centru, 
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din centru, pe jos, am ajuns acasŁ Ἠi a doua zi, din nou, am ieἨit afarŁ iar ´n centru, 

asta a fost p©nŁ ´n 22, p©nŁ a cŁzut CeauἨescu, dupŁ aceea tot timpul am fost 

afarŁ.  

Dar ´n 24 decembrie, era ajunul CrŁciunului, dar se trŁgea, ´ncŁ se trŁgea 

´n TimiἨoara, ´Ἢi era teamŁ sŁ ieἨi afarŁ, dar am mai ieἨit. La ora 10.00, la un 

moment dat, eram ´n capod, dar stŁteam pe casa scŁrii, pentru cŁ, fiind ´ntr-o aἨa 

zonŁ, pe Calea Aradului erau trupele de pe BariἪiu, de Securitate, Ἠi vis- -̈vis se 

construia un bloc Ἠi era o macara Ἠi din acea macara se tot trŁgea, era un 

simulator. Ne era teamŁ, nu Ἠtiam noi atunci cŁ este simulator, cert este cŁ s-a 

tras ´n bloc, pentru cŁ la etajul Ἠapte, tot la etajul Ἠapte, din acel Ἠantier au intrat 

gloanἪe. Eram pe casa scŁrii Ἠi, la un moment dat, era ora 22.00, Ἠtiu exact, am 

auzit niἨte rŁcnete, niἨte Ἢipete, pŁrea un animal ´njunghiat. Dar am realizat cŁ se 

aud de sus, eu stŁteam la patru Ἠi am urcat, am ajuns p©nŁ la Ἠapte Ἠi ´n faἪa uἨii 

am vŁzut-o pe vecina disperatŁ, plinŁ de s©nge, spun©nd cŁ este ´mpuἨcat bŁiatul. 

Nu Ἠtiu cum am intrat, dar am intrat ´n casŁ, am intrat ´n apartament, ´n bucŁtŁrie, 

jos, era bŁiatul cŁzut Ἠi tatŁl sŁu deasupra, pe m©na tatŁlui se scurgea s©nge Ἠi jos 

bŁiatul, n-am Ἠtiut care este rŁnit. Era rŁnit bŁiatul, dar era rŁnit Ἠi tatŁl, jos o baltŁ 

de s©nge, tatŁl, sŁracul, Ἢinea un prosop de bucŁtŁrie pe g©tul bŁiatului, bŁiatul a 

fost ´mpuἨcat, murea, ´n momentul ´n care m-am aplecat, a Ἢ©Ἠnit s©ngele. BŁiatul 

s-a ´ntins Ἠi a murit cu capul la mine ´n braἪe. Vecinii au chemat Salvarea, a venit 

Salvarea Ἠi atunci am realizat cŁ Ἠi domnul era ´mpuἨcat ´n umŁr. Ce s-a 

´nt©mplat? Jos, de pe BariἪiu, de la Peco, acele trupe de Securitate de pe BariἪiu 

au tras, un soldat a tras, a intrat glonἪul prin geamul de la balcon, prin geamul de 

la bucŁtŁrie, a intrat ´n tatŁ, la nivelul umŁrului, apoi a intrat ´n bŁiat Ἠi i-a tŁiat 

vena jugularŁ, prin limbŁ, creierul mic, s-a oprit glonἪul ´n plŁm©n. Apoi au venit, 

l-au luat pe bŁiat, l-au luat Ἠi pe domn. Este vorba de familia Jubea. BŁiatul, pe 

nume Dan Andrei, de 21 de ani, a murit, dar ἨtiἪi care este culmea ironiei, cŁ 

bŁiatul acesta din 16 decembrie p©nŁ ´n 24 nu a venit acasŁ, a fost ´n stradŁ, atunci 

a venit sŁ mŁn©nce, culmea ironiei sau soarta a fŁcut ca acest bŁiat sŁ fie ucis ´n 

propria casŁ, deἨi fusese pe stradŁ ´n fiecare zi a RevoluἪiei! 

DupŁ 1989 am avut aἨteptŁri, am sperat sŁ se schimbe tot. Am avut Ἠi 

momente frumoase, l-am cunoscut pe Ion RaἪiu, pe Regele Mihai Ἠi ´ntreaga 

familie regalŁ, am fŁcut parte din grupul de 50 de persoane care am fost invitate 

sŁ participŁm la cŁsŁtoria Principesei Margareta a Rom©niei, am fost primitŁ de 

MajestŁἪile Sale Regele Mihai Ἠi Regina Ana, pentru mine a fost aἨa, un fel de 

recompensŁ a istoriei. 

Prin activitatea desfŁѽuratŁ ´n cadrul Asociaѿiei Foѽtilor Deportaѿi ´n 

BŁrŁgan participaѿi efectiv la conservarea, cunoaѽterea ѽi transmiterea mai 

departe a istoriei adevŁrate a poporului rom©n.  
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ἧi chiar dacŁ am simἪit, trŁit, am acceptat istoria, totuἨi, ́ n mintea noastrŁ, 

a copiilor de atunci Ἠi, implicit, a mea, acum vorbesc ´n numele meu, acum existŁ 

un semn de ´ntrebare, o ´ntrebare care nu-mi dŁ pace, dar, repet, eu trŁiesc 

liniἨtitŁ, eu nu trŁiesc ´ncr©ncenatŁ, nu vreau moarte pŁcŁtosului, dar existŁ o 

´ntrebare la care aἨ vrea sŁ rŁspundŁ cine ar trebui sŁ rŁspundŁ: Este normal sŁ 

condamni, sŁ pedepseἨti un om, cu vinŁ mai mult sau mai puἪin realŁ, poἪi sŁ-l 

condamni, poἪi sŁ-l pedepseἨti, poate cŁ este practica ´n toatŁ lumea asta, dar n-

am auzit Ἠi n-am vŁzut ´n lumea asta ca o naἪiune sŁ-Ἠi condamne Ἠi sŁ-Ἠi 

pedepseascŁ copiii! Copilul ´nseamnŁ viitorul naἪiunii, nu se poate sŁ-l iei Ἠi sŁ-l 

condamni, pentru ce? Ce vinŁ are un copil? DeportŁrile sunt un model rusesc. 

 

VŁ mulѿumesc ´ncŁ o datŁ cŁ sunteѿi astŁzi cu noi, cŁ mi-aѿi oferit prilejul 

sŁ redactez primul meu material pe tema deportŁrii ´n BŁrŁgan, cŁ m-aѿi pus 

faѿŁ ´n faѿŁ cu adevŁrata istorie a Rom©niei comuniste! Sunteѿi deosebitŁ ѽi 

reuѽiѿi, prin maniera ´n care prezentaѿi evenimentele la care aѿi fost martorŁ, dar 

ѽi participantŁ, sŁ suscitaŞi interesul interlocutorului! 

Respect pentru acei oameni, printre care se numŁrŁ ѽi doamna Cornelia 

Fiat, care luptŁ, zi de zi, pentru o cauzŁ dreaptŁ ѽi nobilŁ: CUNOAѼTEREA 

TRECUTULUI ѾŀRII! 

 

                                                                                                              

Cristina TUDOR 
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Monumentul RezistenἪei Anticomuniste din Banat. 

16 iulie 1949-16 iulie 2016 
 

 

July 16th 2016, an important moment of 2016 because this was the day when 

the ceremony commemorating the victims of the Banat anti-communist resistance 

was organized at the Monument of Banat Anti-communist Resistance located at 

ñPŁdurea Verdeò, the very place when, starting from 1949, numerous so-called 

ñregime enemiesò had been cruelly tortured and killed.   

Among the personalities attending the ceremony we are honored to nominate 

Eng. Teodor Stanca, President of the Association of Former Romanian Political 

Prisoners, Timiĸ Branch; His Eminence Ioan, Metropolitan of Banat; Mr. Traian 

Stancu, Vice-President of Timiĸ County Council; Mr. Petru Mirciov, President of 

the Association of Former BŁrŁgan Deportees, Timiĸ Branch and Mrs. Cornelia 

Fetea, President of the Association of Former Romanian Political Prisoners, Caraĸ-

Severin-ReĸiŞa Branch.  

 

Keywords: monument, anticommunist resistance, communism, political prisoners, 

Teodor Stanca. 

Cuvinte-cheie: monument, rezistenἪa anticomunistŁ, comunism,  deἪinuἪi politici, Teodor 

Stanca. 

 

AsociaἪia FoἨtilor DeἪinuἪi 

Politici, Filiala TimiἨ, a avut iniἪiativa 

ridicŁrii unui Monument al 

RezistenἪei Anticomuniste din Banat, 

amplasat la PŁdurea Verde, ´n 

apropierea Muzeului Satului, ´n 

locul unde, ´ncep©nd cu anul 1949, au 

fost uciἨi de cŁtre autoritŁἪile 

comuniste zeci de luptŁtori 

anticomuniἨti. AceἨti eroi ai luptei 

anticomuniste au ´nfruntat regimul de 

teroare instaurat ´n Rom©nia, lupt©nd 

pentru ĂapŁrarea libertŁἪii, demnitŁἪii Ἠi fiinἪei naἪionale a poporului rom©nò. 

La 16 iulie 1949 au fost executaἪi la PŁdurea Verde: avocatul Spiru BlŁnaru, 

comandorul Petru DomŁἨneanu, Ion TŁnase, Petru PuἨchiἪŁ-MutaἨcu ĸi 

Romulus MariἪescu.  

Ċn 16 iulie 2016 a avut loc, la Monumentul RezistenἪei Anticomuniste 

din Banat, ceremonia de Comemorare a Victimelor RezistenἪei 

Anticomuniste din Banat, unde au luat cuv©ntul: preἨedintele AsociaἪiei 
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FoἨtilor DeἪinuἪi Politici, filiala TimiἨ, ing. Teodor Stanca, Ċnalt PreasfinŞia 

Sa Ioan, Mitropolitul Banatului, vicepreἨedintele Consiliului JudeŞean Timiĸ, 

Traian Stancu, preἨedintele AsociaἪiei FoἨtilor DeportaἪi ´n BŁrŁgan, filiala 

TimiἨ, Petru Mirciov, ĸi preἨedinta AsociaἪiei FoἨtilor DeἪinuἪi Politici, filiala 

CaraἨ-Severin ï ReĸiŞa, Cornelia Fetea.  

Monumentul de la PŁdurea Verde, ridicat ń cinstea celor uciἨi ´n 

confruntŁrile cu regimul comunist sau ca urmare a represiunii comuniste 

constituie un omagiu adus tuturor celor uciἨi ́ n rŁscoale ἪŁrŁneἨti, ´n ´nchisori, 

ń lagŁre ĸi ca urmare a deportŁrii forἪate, fie ´n URSS, fie ´n BŁrŁgan. 

Asupra proiectului ´n discuŞie Ἠi-a pus amprenta preἨedintele 

AsociaἪiei FoἨtilor DeἪinuἪi Politici, domnul Teodor Stanca, pentru care acest 

monument era o dorinἪŁ, un vis ĸi, totodatŁ, o datorie moralŁ faἪŁ de victimele 

regimului comunist. 

Ridicarea monumentului a avut loc sub directa coordonare a 

AsociaŞiei Foĸtilor DeŞinuŞi Politici din Rom©nia, Filiala Timiĸ, ĸi cu sprijinul 

PrimŁriei Timiĸoara. Ċn anul 1998 s-a ´nceput construirea monumentului, pe 

baza proiectului elaborat de SC PRODID SRL, prin arhitectul ἧerban Sturdza. 

Ċntruc©t finanŞarea construcŞiei s-a bazat exclusiv pe sponsorizŁri, prima 

variantŁ de monument s-a limitat doar la movila de pŁm©nt cu crucea aferentŁ 

Ἠi o platformŁ pietruitŁ de ceremonii, fiind finalizatŁ ´n anul 2000. 

ConstrucŞia a fost ridicatŁ de Societatea de ConstrucŞii ĂILIANò, 

condusŁ de domnul inginer dr. Teodor CiomocoἨ. 

Monumentul a fost sfinἪit ´n ziua de 2 august 2000, ´n prezenŞa 

unui public numeros ĸi cu participarea unor oficialitŁŞi: Ċnalt 

PreasfinŞia Sa Nicolae Corneanu, Mitropolitul Banatului, viceprimarul 

Timiĸoarei, Adrian Orza, 

ĸi generalul de BrigadŁ dr. 

CrŁciun Leucea. 

Solemnitatea momentului 

a fost dublatŁ de prezenŞa 

GŁrzii de Onoare, formatŁ 

din ostaĸi ai ĂFanfarei 

militareò de la Garnizoana 

Timiĸoara, iar dezvelirea 

monumentului s-a fŁcut 

de cŁtre Ċnalt PreasfinŞia 

Sa Nicolae Corneanu, 

Mitropolitul Banatului, 

Teofil Botlung, preĸedintele AsociaἪiei FoἨtilor DeἪinuἪi Politici, Filiala 

Timiĸ, ĸi generalul de BrigadŁ dr. CrŁciun Leucea. 


